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TECHNICAL DATA AP 2-200 ELCP
Dust Extraction (220-240V)
Production code 447461 03...

...000001-999999
Rated input P, 1000 W
Flow rate max. 3600 1/min

216 m’/h
Underpressure max. 21kPa /210 mbar
Capacity:
Container 201
Solid 161
Liquid 131
Filter surface 3000 cm?
Outlet maximum Accessory Rating 2600 W
Safety class (Moisture, Dust) P24
Suction hose diameter 32mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 75kg
Noise information
Measured values determined according to EN 60704-1. Typically,
the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=2dB(A)) |72 dB (A)
Sound level / Working sound level (Uncertainty |64 dB (A)
K=2dB(A))
Wear ear protectors!
Vibration information

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined
according to 150 5349.
Vibration emission value a,
Uncertainty K=

<1,5m/s?
1m/s?

m WARNING Read all safety warnings and all instruc-
tions.

Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A SAFETY WARNINGS DUST EXTRACTION

This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety. Children should

be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

Fire and explosion hazard!

Never suck up into the machine any inflam-
mable or explosive solvents, or liquids like
petrol, oil, alcohol, thinners, or small particles
(such as metal filings or ash) that may be
hotter than 60°C - otherwise there is danger of
explosion or fire!

You are not allowed to use the appliance in the
vicinity of inflammable gases or substances.

Do not point the nozzle, hose or tube at
people or animals.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The vacuum cleaners described in this operating manual are

suitable for

« sucking up dust and liquids

«commercial use, e.g. in hotels, schools, hospitals, factories,
shops, offices and rental businesses.

- forseparation of dust with an exposure limit of greater than 1
mg/m’, (dust class L).

The following materials should not be picked up by the vacuum

cleaner

« hazardous dust

+ hot materials (burning cigarettes, hot ash, etc.)

- flammable, explosive, aggressive liquids (e.g. petrol, solvents,
acids, alkalis, etc.)

« flammable, explosive dust (e.g. magnesium or aluminium dust,
etc)

Any national regulations in this regard must be complied with.

MAINS CONNECTION

Connect only to a single-phase AC current supply and only to the
mains voltage specified on the rating plate. Must only be used from
sockets with earth wire.

Appliances used at many different locations including wet room
and open air must be connected via a residual current device (Fl,
RCD, PRCD) of 30mA or less.

Extension cables to the mains must at least be protected from
water spray and contain an earth lead.

Only plug-in when machine is switched off.
If the supply cord of this appliance is damaged, it must only be

replaced by a repair shop appointed by the manufacturer, to avoid
hazardous situations.

WORKING INSTRUCTIONS

Do not direct the air into rooms in an uncontrolled manner.
Before liquids are picked up, always remove the filter bag. Ensure
Filter remains fitted for wet operating. Check that the float works
and level indicator hose properly. If foam develops or liquid
emerges, stop work immediately and empty the dirt tank.

Not suitable for sweeping up liquids which form a large foam.
When using the blower function, always use a clean hose.
Stirred-up dust can be hazardous to health. Do not use the blower
function in closed rooms.

Only use the appliance if it is in perfect condition. Never use the
dust extractor without a filter, or if the filter is damaged.

Discard filter elements, filter bags and disposal bags in accordance
with the national regulations.

CONNECTING ELECTRICAL APPLIANCES

The plug socket on the appliance may be used only for the purposes
defined in the usage instructions.

Before plugging an appliance into the appliance socket:

Switch off the vacuum cleaner. Switch off the appliance to be
connected.
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CAUTION! Follow the operating instructions that are supplied with
appliances that are connected to the auxility outlet. Do not exceed
the rated output of the auxiliary outlet.

MAINTENANCE, CLEANING AND REPAIR

Always pull out the mains plug before cleaning and maintenance of
the vacuum cleaner.

Only carry out maintenance work described in the operating
instructions.

If suction performance drops:: Switching on the vacuum cleaner.
Close the nozzles or suction hose opening with the palm of your
hand. Press the button to start filter cleaning three times. The
resulting stream of air removes attached dust from the slats of the
filter elements.

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

(lean dust and debris from tool. Keep tool handles clean, dry and
free of il or grease. Use only mild soap and a damp cloth to clean
the tool since certain cleaning agents and solvents are harmful
to plastics and other insulated parts. Never use flammable or
combustible solvents around tools.

Never spray water on to the upper section of the vacuum cleaner.
Danger for persons, risk or short-circuiting.

Before use check machine, cable, and plug for any damages or
material fatigue. Repairs should only be carried out by authorised
Service Agents.

Use only AEG accessories and spare parts. Should components need
to be replaced which have not been described, please contact one of
our AEG service agents (see our list of quarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the Article No. as well as the machine type printed on the
label and order the drawing at your local service agents or directly
at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

Storage: The appliance must be stored in a dry place and protected
from frost.

« For user servicing, the machine must be dismantled, cleaned and
serviced, as far as is reasonably practicable, without causing risk to
the maintenance staff and others.

- Suitable precautions include decontamination before dismant-
ling, provision for local filtered exhaust ventilation where the
machine is dismantled, cleaning of the maintenance area and
suitable personal protection.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the
directives

2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EC, 2014/30/EU

and the following harmonized standards have been used.

EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006-+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-18
¥ r.f

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket before
carrying out any work on the machine.

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Provide adequate ventilation.

| Accessory - Not included in standard equipment, available
as an accessory.
& 4

for separation of dust with an exposure limit

E of greater than 1 mg/m3, (dust class L).

Do not dispose of electric tools together with household

waste material.Electric tools and electronic equipment

that have reached the end of their life must be collected

separately and returned to an environmentally compatible

recycling facility.Check with your local authority or retailer

for recycling advice and collection point.
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TECHNISCHE DATEN AP 2-200 ELCP
Absaugsystem (220-240V)
Produktionsnummer 447461 03...

...000001-999999
Nennaufnahmeleistung P, 1000 W
Luftdurchflussmenge max. 3600 I/min

216 m’/h
Unterdruck max. 21kPa /210 mbar
Fassungsvermdgen:
Behalter 201
Festkdrper 161
Fliissigkeit 131
Filterfliche 3000 cm?
Anschlusswert fiir Geratesteckdose max. 2600 W
Schutzklasse (Feuchtigkeit, Staub) P24
Saugschlauchdurchmesser 32mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 75kg
Gerduschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60704-1. Der A-bewertete
Gerduschpegel des Gerdtes betrdgt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=2dB(A)) 72dB (A)
Arbeitsgerdusch (Unsicherheit K=2dB(A)) 64dB (A)
Gehorschutz tragen!

Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend IS0 5349.

Schwingungsemissionswert a, <1,5m/s?

Unsicherheit K= 1m/s?

m WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen.

Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR ABSAUGSYSTEM

Dieses Gerat ist nicht geeignet fiir die Verwen-
dung durch Personen (einschlieBlich Kindern)
mit verminderten korperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung bzw. Fachkenntnis, es sei denn sie
werden von einer fiir deren Sicherheit verant-
wortlichen Person entsprechend instruiert
oder beaufsichtigt. Kinder sind dariiber hinaus
zu beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerat spielen.

Brand- und Explosionsgefahr!

Generell diirfen keine brennbaren oder explo-
siven Losungsmittel, Fliissigkeiten wie Benzin,
01, Alkohol, Verdiinnung und keine Teile
(Metallspane, Asche), mit einer Temperatur

iiber 60 °Caufgesaugt werden; es besteht
sonst Explosions- und Brandgefahr!

Das Gerat darf nicht in der Nahe von ent-
flammbaren Gasen und Substanzen verwen-
det werden

Diise, Schlauch oder Rohr nicht auf Menschen
oder Tiere richten.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das in dieser Betriebsanleitung beschriebene Gerét ist geeignet:

«zum Aufsaugen von Staub und Fliissigkeiten

- fiirden gewerblichen Gebrauch, z.B. in Laboren, Hotels,
Schulen, Krankenhausern, Fabriken, Laden, Biiros und
Vermietergeschaften.

+ zur Abscheidung von Staub mit einem Expositions-Grenzwert
von groBer als Tmg/m’ (Staubklasse L).

Folgende Materialien diirfen nicht gesaugt werden:
gesundheitsgefahrliche Staube

+ heiBe Materialien (glimmende Zigaretten, heiBe Asche usw.)

«brennbare, explosive, aggressive Fliissigkeiten (z.B. Benzin,
Losungsmittel, Sauren, Laugen usw.)

« brennbare, explosive Staube (z.B. Magnesium-, Aluminium-
staub usw.)

Nationale Bestimmungen miissen hierbei beachtet werden.

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem Leistungs-
schild angegebene Netzspannung anschlieBen. Nur an Steckdosen
mit Schutzkontakt anschlieBen.

Steckdosen in Feuchtraumen und AuBenbereichen missen mit
Fehlerstrom-Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD) ausgeriistet sein. Das
verlangt die Installationsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte
beachten Sie das bei der Verwendung unseres Gertes.

Kupplungen von Netzanschluss- oder Gerdteanschlussleitungen
miissen mindestens spritzwassergeschiitzt und mit Schutzleiter
ausgeristet sein.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieBen.

Wenn die Netzanschlussleitung beschddigt ist, muss diese durch
eine Kundendienststelle ausgewechselt werden, um Gefahrdungen
zu vermeiden.

ARBEITSHINWEISE

Die ausgeblasene Luft nicht unkontrolliert in Rdume leiten.

Vor dem Aufsaugen von Fliissigkeiten stets den Staubbeutel ent-
fernen. Stellen Sie sicher, dass der Filter bei Nasshetrieb im Gerét
verbleibt. Uberpriifen Sie, ob der Schwimmer funktioniert und ob
der zur Fiillstandsanzeige fiihrende Schlauch ordnungsgemaB sitzt.
Wenn sich Schaum bildet oder Fliissigkeit austritt, stellen Sie die
Arbeit unverziiglich ein und leeren Sie den Schmutzbehalter.

Nicht geeignet zum Aufsaugen stark schaumender Fliissigkeiten.

Bei Verwendung der Blasfunktion immer einen sauberen Schlauch
benutzen. Aufgewirbelter Staub kann gesundheitsgefahrlich sein.
Blasfunktion nicht in geschlossenen Raumen verwenden.

Gerdt nurin unbeschddigtem Zustand in Betrieb nehmen. Nie ohne
Filter oder mit beschédigtem Filter saugen.

Filterelemente, Filtersécke oder Entsorgungssicke in Ubereinstim-
mung mit den nationalen Vorschriften entsorgen.
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ELEKTROGERAT ANSCHLIESSEN

Die Steckdose am Gerat darf nur fiir die in der Gebrauchsanleitung
festgelegten Zwecke verwendet werden.

Vor dem Einstecken eines Gerates in die Gerdtesteckdose:
Sauger abschalten. AnzuschlieBendes Gerat abschalten.

ACHTUNG! Befolgen Sie die Betriebsanleitungen der an die
Zusatz-Steckdose angeschlossenen Gerate. Uberschreiten Sie die
Nennleistung der Zusatz-Steckdose nicht.

WARTUNG, REINIGUNG UND REPARATUR

Vor dem Reinigen und Warten des Gerétes ist grundsatzlich der
Netzstecker zu ziehen.

Nur Wartungsarbeiten ausfiihren, die in der Betriebsanleitung
beschrieben sind.

Wenn die Saugleistung nachldsst:: Sauger einschalten. Mit der
Handfléche Diisen- oder Saugschlauchdffnung verschlieBen.
Betdtigungsknopf fiir die Filterabreinigung drei mal driicken. Die
Lamellen des Filterelements werden durch den dabei entstehen-
den Luftstrom von abgelagertem Staub gereinigt.

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Staub und Schmutz vom Gerdt stets entfernen. Den Handgriff
sauber, trocken und frei von Ol oder Fett halten. Reinigungs- und
Losungsmittel sind schadlich fiir Kunststoffe und andere isolierende
Teile, deshalb nur mit einer milden Seife und einem feuchten Tuch
das Gerat reinigen. Verwenden Sie niemals brennbare Losungsmit-
telin der Nahe des Gerates.

Das Saugeroberteil niemals mit Wasser abspritzen Gefahr fiir
Personen, Kurzschlussgefahr.

Vor jedem Gebrauch Gerat , Anschlusskabel, Akkupack Verlénge-
rungskabel und Stecker auf Beschddigung und Alterung kontrollie-
ren. Beschddigte Teile nur von einem Fachmann reparieren lassen.

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Aus-
tausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen
beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany angefordert werden.

Lagerung: Das Gerat trocken und frostgeschiitzt lagern.

« Fiir Pflege- und Wartungsarbeiten durch den Benutzer kann

das Gerdt auseinander montiert, gereinigt und gewartet werden,
soweit dies vertretbar ist und ohne dass dabei eine Geféhrdung fiir
das Wartungspersonal oder andere Personen entsteht.

« Vor der Demontage sollten folgende Sicherheitsvorkehrungen
getroffen werden: Dekontaminierung, Bereitstellung einer lokalen
Abluftanlage am Ort der Wartungsarbeiten, Reinigung der War-
tungsortlichkeit und angemessene personliche Schutzausriistung.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
JTechnische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtlinien

2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EG, 2014/30/EU

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
iibereinstimmt

EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-18
L4 r.f

Alexander Krug / Managing Director
Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

A

(SF =4

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
nahme sorgfltig durch.

Fiir ausreichend Beliiftung sorgen.

Lt Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
| Erganzung aus dem Zubehdrprogramm.

y —a = -zurAbscheidung von Staub mit einem
ﬁ IACHIL]  Expositions-Grenzwert von groBer als Tmg/
=4 m’ (Staubklasse L).
Elektrogerdte diirfen nicht zusammen mit dem Hausmill
entsorgt werden.Elektrische und elektronische Gerate
‘e Sind getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten Ent-
sorgung bei einem Verwertungshetrieb abzugeben.Erkun-
digen Sie sich bei den drtlichen Behdrden oder bei lhrem
Fachhandler nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.
c E CE-Konformitétszeichen

C UkrSEPRO Konformitatszeichen

TR 066

[ H [ EurAsian Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES AP 2-200 ELCP
Systeme d‘Aspiration (220-240V)
Numéro de série 447461 03...

...000001-999999
Puissance nominale de réception P, 1000 W
Débit max. 3600 1/min

216 m’/h
Sous-pression max. 21kPa /210 mbar
Contenance:
Réservoir 201
Corps solides 161
Liquides 131
Surface du filtre 3000 cm?
Puissance nominale auxiliaire maximale 2600 W
(lasse de protection (humidité, poussiére) P24
Diamétre du tuyau d‘aspiration 32mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 75kg
Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60704-1. Les
mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude 72dB (A)
K=2dB(A))
Bruit de travail (Incertitude K=2dB(A)) 64.dB (A)
Toujours porter une protection
acoustique!

Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)
établies conformément a IS0 5349.
Valeur d'émission vibratoire a,
Incertitude K=

<1,5m/s?
1m/s?

ﬂ AVERTISSEMENT Lisez toutes les consignes de sécurité
etlesinstructions.

Le non-respect des avertissements et instructions indiqués ci aprés
peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES
SYSTEME D‘ASPIRATION

(et appareil n'est pas destiné a étre utilisé

par des personnes (y compris les enfants)

avec des capacités physiques, sensorielles ou

mentales réduites, ou manque d‘expérience

et/ou de connaissances spécifiques, a moins

qu'elles n‘aient recu une instruction concer-

nant |'utilisation de I'appareil et elles ne soient

surveillées par une personne responsable

de leur sécurité. Les enfants doivent étre

surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas

avec l'appareil.

Risque d‘incendie et d‘explosion!

En régle générale, ne jamais aspirer de

produits solvants inflammables ou explosifs,

de liquides tels que I'essence, I'huile, I'alcool,
dilution et petites piéces (copeaux métalli-
ques, cendres) a une température supérieure
a60°C car dans le cas contraire, il y a un risque
d’explosion et d'incendie!

Ne jamais utiliser 'appareil a proximité de gaz
et substances inflammables.

Ne pas diriger le suceur, le flexible ou le tube
sur des personnes ou des animaux.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Les appareils décrits dans cette notice conviennenta
I'aspiration de poussiéres séches et de liquides

+ l'usage industriel, p. ex. dans des hotels, écoles, hopitaux,
usines, magasins, bureaux et agences de location

+ laséparation de poussiéres de toute nature soumises a une
valeur limite d‘exposition supérieure  Tmg/m? (classe de
poussieres L).

|| estinterdit d'aspirer les matiéres suivantes :
poussiéres insalubres

+ matiéres brilantes (cigarettes incandescentes, cendres chaudes
etc)
liquides inflammables, explosifs, agressifs (p. ex. essence,
solvants, acides, bases etc.)

« poussiéres inflammables, explosives (p. ex. poussiére de
magnésium, d‘aluminium etc.)

Respecter alors les réglementations nationales.

BRANCHEMENT SECTEUR

Ne brancher que sur du courant alternatif monophasé et en
respectant la tension indiquée sur la plaque signalétique. Ne
raccorder qu‘a des prises avec mise a la terre.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre équipées
de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD) conformément aux pre-
scriptions de mise en place de votre installation électrique. Veuillez
en tenir compte lors de I'utilisation de notre appareil.

Les raccordements des conducteurs d‘alimentation secteur et des
branchements d‘appareils doivent au moins étre protégés contre
les éclaboussures et étre équipés d'un conducteur de protection.

Ne raccorder la machine au réseau que si I'interrupteur est en
position arrét.

Sile remplacement du cable d'alimentation est nécessaire, cela doit
étre réalisé par le fabricant ou son agent our éviter un danger.

CONSIGNES DE TRAVAIL

Ne pas diriger I'air en maniére incontrolée dans les salles.

Avant d‘aspirer des liquides, retirez toujours le sac filtrant.
Assurez-vous que le filtre reste en place en fonctionnement
humide. Vérifiez que le flotteur et I'indicateur de niveau du tuyau
fonctionnent correctement. En cas de formation de mousse ou de
sortie de liquide, arrétezimmédiatement I'utilisation et videz le
réservoir sale.
L'appareil ne doit pas étre utilisé pour aspirer les liquides trés
moussants.
Lorsque vous utilisez la fonction de soufflerie, toujours utiliser un
tuyau propre. Poussiére soulevée-up peut étre dangereux pour
la santé. Ne pas utiliser la fonction de soufflerie dans des locaux
ermeés.
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Utiliser le dispositif seulement s'il est en parfait état. N'aspirez
jamais sans le filtre ou avec un filtre endommagé.

Jeter éléments filtrants, sacs filtrants et des sacs d‘évacuation en
conformité avec les réglementations nationales.

RACCORDEMENT D‘UN APPAREIL ELECTRIQUE

La prise sur I'appareil doit étre exclusivement utilisée a des fins
conformes a la notice d'utilisation.

Avant de brancher un appareil dans la prise intégrée.
Arrétez I'aspirateur. Arrétez 'appareil a raccorder.

ATTENTION! Suivez les instructions fournies avec les appareils
connectés a la sortie auxiliaire. Ne dépassez pas la puissance
nominale de la prise auxiliaire.

MAINTENANCE, NETTOYAGE ET REPARATION

Débranchez systématiquementla fiche secteur avant le nettoyage
et la maintenance de I'appareil.

Exécutez seulement les travaux de maintenance qui sont décrits
dans cette notice.

Sila puissance d‘aspiration diminue :: Mise en marche de I'aspira-
teur. Fermez l'orifice de la buse ou du tuyau flexible d‘aspiration
avec la paume de la main. Appuyez trois fois sur le bouton
d‘actionnement du dépoussiérage du filtre. Le courant d'air ainsi
engendré entraine la poussiére qui s'est déposée sur les lamelles de
I'élément filtrant.

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Toujours supprimer la poussiére et les saletés de I'appareil. Veiller
a ce que la poignée reste propre, séche ainsi qu‘exempte d‘huile
ou de graisse. Les produits de nettoyage et les solvants sont nocifs
pour les matiéres plastiques et d‘autres composants isolants et
c'est pourquoi il convient de nettoyer I'appareil seulement avec
un savon doux et un chiffon humide. Ne jamais utiliser de solvants
combustibles a proximité de I'appareil.

Ne projetez jamaisd‘eau sur la partie supérieure de 'aspirateur :
danger pour les personnes, risque de court-circuit.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable d’alimen-
tation, la batterie d‘accumulateurs, le cable de rallonge et la fiche
ne sont pas endommagés ni usés. Ne faire réparer les éléments
endommagés que par un spécialiste..

N'utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des piéces dont
I'"échange n'est pas décrit, s'adresser de préférence aux stations
de service aprés-vente AEG (voir brochure Garantie/Adresses des
stations de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque
signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir liste jointe)
ou directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

Entreposage: L'appareil doit étre — stockés dans un endroit sec et
protégé du gel.

« Lamachine doit étre démontée, nettoyée et entretenue dans
la mesure du possible sans mettre en péril le personnel de main-
tenance ni une tierce personne.

- Parmiles précautions appropriées figurent la décontamination
avant démontage, la présence d‘une ventilation locale par aspira-
tion dans la piéce de démontage de la machine, le nettoyage de la
zone de maintenance et une protection individuelle appropriée.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes
les dispositions pertinentes des directives

2011/65/UE (RoHS), 2006/42/CE, 2014/30/UE

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-18
¥ rlr

Alexander Krug / Managing Director
Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLES

A ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!
/\ | Avanttous travaux sur lamachine extraire la fiche de la
©®-| prise de courant.
Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en
service
|| Veiller a une ventilation suffisante.
€« Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison.
| IIs‘agit 1a de compléments recommandés pour votre
machine et énumérés dans le catalogue des accessoires.
y —a 2 laséparation de poussiéres de toute nature
’ IACEIL|  soumises a une valeur limite d’exposition

)¢

supérieure 3 Tmg/m? (classe de poussiéres L).
Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans les
déchets ménagers.Les dispositifs électriques et électro-
niques sont a collecter séparément et a remettre a un cen-
tre de recyclage en vue de leur élimination dans le respect
de I'environnement.S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de collecte.

€ Marque CE

@ Marque de qualité UkrSEPRO

TR 066

[ H [ Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI AP 2-200 ELCP
Sistema aspirazione (220-240V)
Numero di serie 447461 03...
...000001-999999
Potenza assorbita nominale P, 1000 W
Portata max. 3600 1/min
216 m’/h
Depressione max. 21kPa /210 mbar
Capacita:
Capacita serbatoio 201
Capacita corpi solidi 161
Volume utile per I'acqua 131
Capacita filtro 3000 cm?
Massima potenza nominale alla presa elettrica
ausiliariap P 2600W
Classe di protezione (umidita, polvere) 1P24
Diametro tubo d‘aspirazione 32mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 75kg
Informazioni sulla rumorosita
Valori misurati conformemente alla norma EN 60704-1. La misu-
razione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura |72 dB (A)
K=2dB(A))
Rumorosita di funzionamento (Incertezza della |64 dB (A)
misura K=2dB(A))
Utilizzare le protezioni per l'udito!

Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma IS0 5349.
Valore di emissione dell'oscillazione a,
Incertezza della misura K=

<1,5m/s?
1m/s?

m AVVERTENZA E’ necessario leggere tutte le indicazioni
di sicurezza e le istruzioni.

In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A NORME DI SICUREZZA SISTEMA ASPIRAZIONE

Questo dispositivo non ¢ adatto all‘'uso da
parte di persone (bambini compresi) con
capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o
con mancanza di esperienza e/o conoscenza
specifica, salvo che vengano istruite e sorvegli-
ate da una persona responsabile per la loro
sicurezza. Inoltre i bambini dovranno essere
sorvegliati per accertarsi che non giochino con
il dispositivo.

Pericolo di incendio e di esplosione!

In generale, non dovranno essere aspirate

né sostanze esplosive o infammabili come
solventi, benzina, alcool, né trucioli di metallo

0 cenere aventi una temperatura superiore ai
605C, pena il rischio di incendio ed esplosione.

L'apparecchiatura non deve essere usata nelle
vicinanze di gas o altre sostanze infiammabili.

Non puntare la bocchetta, il tubo flessibile o il
tubo su persone o animali.

UTILIZZO CONFORME

Gli apparecchi descritti nelle presenti istruzioni per 'uso sono

adatti

« perl'aspirazione di polveri e di liquidi
per |'uso professionale, per es. negli hotel, scuole, ospedali,
fabbriche, negozi, uffici e noleggi.

« perlaseparazione di polvere con un valore limite di deflagrazi-
one maggiore di 1 mg/m* (categoria di polvere ).

Non & permessa |'aspirazione dei seguenti materiali
materiali salute-pericoloso

+ sul trattamento dell‘apparecchio

« sui pericoli provenienti dai materiali da aspirarsi

« sul sicuro smaltimento del materiale aspirato

In questo caso si deve tenere conto delle normative nazionali.

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Alimentazione solo a corrent alternata monofase di tensione paria
quellaindicata sulla targhetta. Collegare solo a prese con contatto
diterra.

Gli apparecchi mobili usati all‘aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza (Fl, RCD, PRCD) per guasti
di corrente.

Le giunzioni del cavo di allacciamento alla rete e ed il cavi di
collegamento dell’apparecchio devono essere dotati di protezione
contro gli spruzzi d'acquae di conduttore di protezione.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione ,OFF".

Seil cavo di allacciamento elettrico & danneggiato, deve essere
immediatamente sostituito dal punto di servizio assistenza, perché
allo scopo serve un utensile speciale.

ISTRUZIONI DI LAVORO

Non dirigere |'aria nelle stanze in modo incontrollato.

Prima di aspirare liquidi, rimuovere sempre il sacchetto del filtro.
Assicurarsi di non smontare il filtro quando |'apparecchio funziona
a umido. Verificare che il galleggiante e I'indicatore dilivello
funzionino correttamente. Se si sviluppasse schiuma o emergesse
liquido, fermare immediatamente il lavoro e svuotare il serbatoio di
accumulo polvere.

Non adatto per la rimozione di liquidi che generano grande
schiuma.

Quando si utilizza la funzione soffiante, utilizzare sempre un tubo
pulito. Polvere sollevata-up pud essere pericoloso per la salute. Non
utilizzare la funzione soffiante in stanze chiuse.

Utilizzare il dispositivo solo se & in perfette condizioni. Non aspirare
mai senza filtro o con filtro danneggiato.

Scartare gli elementi filtranti, sacchetti filtro e sacchetti di smalti-
mento secondo le normative nazionali.
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COLLEGAMENTO DELL'APPARECCHIO ELETTRICO

La presa dell'apparecchio va usata solo per gli scopi indicati nelle
istruzioni per |'uso.

Prima dell‘inserimento di un apparecchio nella presa:
Spegnere I'aspiratore. Spegnere I'apparecchio da collegarsi

ATTENZIONE! Seguire le istruzioni di funzionamento fornite a
corredo degli elettrodomestici che sono collegati alla presa elettrica
ausiliaria. Non superare la potenza nominale in uscita alla presa
elettrica ausiliaria.

MANUTENZIONE, PULIZIA E RIPARAZIONE

Prima della puliziae manutenzione dell‘aspiratore staccare tassati-
vamente la spina di rete.

Solo quei lavori di manutenzione che sono descritti nelle istruzioni
sull‘uso.

Quando cala la potenza di aspirazione:: Accendere 'aspiratore.
Con il palmo della mano tappare I'apertura della bocchetta o del
tubo d‘aspirazione. Premere tre volte il bottone di azionamento
della pulizia del filtro. Con cio ne verranno ripulite dalla polvere ivi
depositata le lamelle dell’elemento filtrante con il flusso d‘aria che
cosi si genera.

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.

Polvere e sporcizia devono essere sempre tenute lontane dall‘ap-
parecchio. Tenere I'impugnatura pulita, asciutta e libera da oli o
grassi. Detergenti e solventi sono dannosi alla plastica e ad altre
partiisolanti, pertanto pulire 'apparecchio soltanto con sapone
neutro ed un panno umido. Non usare mai solventi infiammabili
nelle vicinanze dellapparecchio.

Mai spruzzare con acqua laparte superiore dell‘aspiratore. Pericolo
per le persone, pericolo di cortocircuito.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di alimentazione,
eventuali prolunghe e la spina siano integre e senza danni. Even-
tualmente parti danneggiate devono essere controllate e riparate
da un tecnico.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG. Linstal-
lazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti dall’AEG
va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza clienti AEG
(ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere richie-
sto al seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Immagazzinamento: Inmagazzinare la macchina in locali asciutti e
al riparo dal gelo.

« Perlamanutenzione, & necessario smontare, pulire e sottoporre
amanutenzione la macchina per quanto ragionevolmente possibile
senza provocare rischi al personale di manutenzione e ad altri.

- Frale precauzioni idonee si consiglia di procedere a una deconta-
minazione prima dello smontaggio, di dotare di ventilazione per lo
scarico del materiale filtrato nel locale in cui si smonta la macchina,
di pulire I'area di manutenzione e usare mezzi idonei di protezione
individuale.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive

2011/65/UE (RoHS), 2006/42/CE, 2014/30/UE
e che sono state applicate le seguenti norme armonizzate

EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-18

Alexander Krug / Managing Director
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

sweou _____
A

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere
la spina dalla presa di corrente.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Provvedere a sufficiente ventilazione.

| Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, dispo-
nibile a parte come accessorio.

y—ar — perlaseparazione dipolvere con un valore
r. IACHIL]  limite di deflagrazione maggiore di 1 mg/m’

(categoria di polvere L).
| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i
rifiuti domestici.l dispositivi elettrici ed elettronici devono
essere raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente.Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti
diraccolta.

c E Marchio CE

@ Marchio di conformita UkrSEPRO

TR 066

[ H [ Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS AP 2-200 ELCP
Extractor Polvo (220-240V)
Nimero de produccién 447461 03...
...000001-999999
Potencia de salida nominal P,., 1000 W
Caudal de aire méx. 3600 1/min
216 m’/h
Presion negativa max. 21kPa /210 mbar
Volumen de:
Contenedor 201
Sélidos 161
Liquidos 131
Superficie de filtro 3000 cm?
Potencia nominal méx. de la toma auxiliar 2600 W
(lase de proteccion (humedad, polvo) P24
Didmetro de manquera de aspiracion 32mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 75k
01/2003 ~4

Informacion sobre ruidos
Determinacién de los valores de medicion segtn norma EN 60704-
1. El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:

Presion actstica (Tolerancia K=2dB(A))
Nivel de ruido durante el trabajo (Tolerancia
K=2dB(A))

Usar protectores auditivos!
Informaciones sobre vibraciones

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segtin IS0 5349.
Valor de vibraciones generadas a,

72dB(A)
64dB (A)

<1,5m/s?

Tolerancia K= 1m/s?

B ADVERTENCIA Rogamos leer las indicaciones de seguri-
dad ylas instrucciones.

En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio
y/o lesin grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD EXTRACTOR
POLVO
Este aparato no es apropiado para ser utili-
zado por personas (incluidos los nifios) con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales
limitadas, o que carezcan de experiencia o de
conocimientos especiales, a menos que estén
supervisados o hayan sido instruidos por una
persona responsable de su sequridad. Ademés,
los nifios deben estar siempre bajo la supervi-
sion de un adulto para evitar que jueguen con
el aparato.
Peligro de incendio y explosion!
No aspirar nunca con la mdquina ningun disol-
vente inflamable o explosivo, o liquidos como

gasolina, aceite, alcohol, diluyentes, o parti-
culas pequenias (tales como virutas metalicas
0 ceniza) que puedan tener una temperatura
superior a 60°C, ya que podria existir el riesgo
de explosion o incendio!

El aparato no debe utilizarse en las proximida-
des de gases y sustancias inflamables.

No dirigir la tobera, la manguera o el tubo
hacia personas o animales.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Las mdquinas descritas en estas instrucciones son apropiadas
para la aspiracién de polvos secos y liquidos.

« parael usoindustrial, p. ej. en hoteles, escuelas, hospitales,
fabricas, tlendasyoﬁcmas

+ parala separauon de polvos con un valor limites de exposicion
superiora 1 mg/m’ (clase de polvos L).

No se pueden aspirar los siguientes materiales:
+ polvos nocivos parala salud

- materiales calientes (cigarros ardiendo, cenizas calientes, etc.)

«liquidos combustibles, explosivos y agresivos (p. ej. gasolina,
disolventes, acidos, lejias, etc.)

« polvos combustibles y explosivos (p. ej. polvo de magnesio o
aluminio, etc.)

Con este fin, se observaran las normativas nacionales.

CONEXION ELECTRICA

Solamente a corriente alterna monofésica y a la tensién de red
indicada en la placa de caracteristicas. Conectar solamente a bases
de enchufe, con contacto de proteccién.

Conecte siempre la méquina a una red protegida por interruptor
diferencial y magnetotérmico (FI, RCD, PRCD), para su seguridad
personal, segtin normas establecidas para instalaciones eléctricas
de baja tension.

Los cables prolongadores deben estar protegidos como minimo
contra salpicaduras de agua y tener un conductor de puesta a tierra.

Enchufar la mdquina a la red solamente en posicion desconectada.

Siel cable de conexidn a la red estuviera dafiado, debera ser
sustituido en un punto de servicio técnico, para evitar situaciones
de peligro.

INDICACIONES PARA EL TRABAJO

No dirija el aire en habitaciones de una manera incontrolada.

Antes de recoger liquidos, retire siempre la bolsa. Asegirese de
que el filtro permanezca sujeto para el funcionamiento en himedo.
Compruebe que el flotador y el tubo indicador de nivel funcionen
correctamente. Si se genera o sale liquido, deje de trabajar de
inmediato y vacie el depésito de residuos.

No adecuado para aspirar liquidos que formen mucha espuma.

Al utilizar la funcién de soplador, siempre utilice una manguera
limpia. Polvo revuelto en marcha puede ser peligrosa para la salud.
No utilice la funcién de soplador en habitaciones cerradas.

Utilice el aparato sélo si éste se encuentra en perfecto estado. No
aspire nunca sin filtro o con un filtro dafiado.

Deseche los elementos filtrante, bolsas de filtro y bolsas de elimina-
cion conforme a las normas nacionales
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CONEXION DE UN APARATO ELECTRICO

La toma de corriente del aparato sélo debe emplearse para el uso
previsto en el manual de instrucciones.

Antes de enchufar un aparato en la caja de enchufe de la maquina:
Apague el espirador. Apague el aparato a conectar

JATENCION! Siga las instrucciones de funcionamiento que se
facilitan junto con los dispositivos conectados a la toma auxiliar. No
exceda la potencia nominal de la toma auxiliar.

MANTENIMIENTO, LIMPIEZA Y REPARACION

Quite siempre el enchufe de alimentacion antes de realizar trabajos
de limpieza y mantenimientoen el espirador.

Lleve a cabo solamente aquellos trabajos de mantenimiento que se
especifican en las instrucciones deServicio.

Cuando la potencia de aspiracion decae:: Encender el aspirador.
Cierre la apertura de la boquilla o de la manguera de aspiracién
con la palma de la mano. Presione el botdn de accionamiento para
lalimpieza del filtro tres veces. La corriente de aire que se genera
limpia el polvo depositado en las Idminas del elemento de filtro.

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas en
todo momento.

Quite siempre el polvo y la suciedad de la herramienta. Observe
que la manija se encuentre en todo momento limpia, seca y libre
de aceite o grasa. Detergentes y disolventes son nocivos para
materiales plasticos y demds partes aislantes. Emplee por ello para
su limpieza tinicamente jab6n suave y un pafio himedo. No utilice
jamés solventes inflamables cerca de la herramienta.

No rocie nunca con agua la pieza superior del aspirador: peligro para
personas, peligro decortocircuito.

Antes de empezar a trabajar compruebe si esté dafiada la maquina,
el cable o el enchufe. Las reparaciones sélo se llevarén a cabo por
Agentes de Servicio autorizados.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG. Piezas
cuyo recambio no esta descrito en las instrucciones de uso, deben
sustituirse en un centro de asistencia técnica AEG (Consulte el
folleto Garantia/Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta

y pida el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Almacenamiento: Almacene el equipo en un lugar seco y protegido
contra heladas.

« Alrealizar tareas de mantenimiento, la herramienta se debera
desmontar, limpiar y revisar, siempre que ello sea viable, sin poner
en peligro al personal de mantenimiento u otras personas.

« Entre las medidas de precaucion adecuadas se incluyen la
descontaminacion antes del desmontaje, la ventilacion forzosa
filtrada en el lugar donde se desmonta la maquina, la limpieza de
lazona de mantenimiento y el uso de equipamiento de proteccién
personal adecuado.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra tinica responsabilidad que el producto
descrito bajo , Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas

2011/65/UE (RoHS), 2006/42/CE, 2014/30/UE
y que se han implementado y estdndares

EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-18

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

A

{ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en lamaquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

e}
e

Hay que procurar una ventilacién suficiente.

| Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible
en la gama de accesorios.

y—a 3 parala separaclon de poIvos con un valor
’ IACHIL]  limites de exposicion superiora 1 mg/m?
y & 4

(clase de polvos L).
Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la
basura doméstica.Los aparatos eléctricos y electrénicos
se deben recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacién respetuosa con
el medio ambiente.Inférmese en las autoridades locales o
en su tienda especializada sobre los centros de reciclaje y

—
puntos de recogida.

c E Marca CE
&

TR 066

[ H [ Certificado EAC de conformidad

Certificado UkrSEPRO de conformidad



CARACTERISTICAS TECNICAS AP 2-200 ELCP

Extraccio de pé (220-240V)

Nimero de producao 447461 03...
...000001-999999

Poténcia absorvida nominal P, 1000 W

Taxa de fluxo no max. 3600 1/min
216 m’/h

Subpressao no max. 21kPa /210 mbar

Capacidade do:

Contentor 201

Sélidos 161

Liquidos 131

Superficie de filtragem 3000 cm?

Classificacdo de Débito Méximo de Acessdrio  |2600 W

(lasse de proteccdo (umidade, poeira) P24

Didmetro da manqueira de succdo 32mm

Peso nos termos do procedimento-EPTA 75k

01/2003 ~4

Informagées sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 60704-1. 0 nivel de ruido

avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da pressdo de ruido (Incertez K=2dB(A)) |72 dB (A)

Ruido de trabalho (Incertez K=2dB(A)) 64dB (A)

Use protectores auriculares!

Informagées sobre vibracao
Valores totais de vibracdo (soma dos vectores das trés direccdes)
determinadas conforme IS0 5349.
Valor de emissdo de vibragao a,
Incerteza K=

<1,5m/s?
1m/s?

B ATENGAO Leia todas as instrugdes de seguranca e
todas as instrugoes.

0 desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo
pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futura
referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA EXTRACCAO DE PO

Este aparelho ndo é apropriado para ser
utilizado por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas (inclusive
criangas) ou uma falta de experiéncia ou con-
hecimentos especializados, a nao ser que elas
sejam instruidas ou supervisionadas corres-
pondentemente por uma pessoa responsavel
pela sua sequranca. Além disso, criancas
devem ser supervisionadas para assegurar que
nao brinquem com o aparelho.

Incéndio e explosao!

Einterdita a aspiracao de diluentes com-
bustiveis ou explosivos e liquidos tais como
gasolina, 6leo, alcool e materiais de pequena
granulometria (limalha, cinzas), quando a
sua temperatura for superior a 600 C. 0 ndo

cumprimento desta indicagdo acarreta perigo
de incéndio ou explosao!

0 aparelho ndo deve ser utilizado na proximi-
dade de gases e substancias inflamdveis.

Ndo apontar o bico, a mangueira, nem o tubo
para pessoas ou animais.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

0s aparelhos descritos nestas instru¢des de operagdo sdo adequa-

dos para

+ aaspiracdo de pds secos e liquidos.

«ousoindustrial, por exemplo, em hotéis, escolas, hospitais,
fabricas, lojas, escritdrios e empresas de aluguer

«aeliminacdo de pd com um valor limite de exposicao superior a
1mg/m? (classe de pos L).

0s sequintes materiais nao deverdo ser aspirados:

« p6s perigosos para a satide

+ materiais quentes (cigarros incandescentes, cinza quente, etc.)

«liquidos combustiveis, explosivos, agressivos (por exemplo:
gasolina, solventes, acidos, lixivias, etc.)

+ p6s combustiveis, explosivos (por exemplo, pds de magnésio,
de aluminio, etc.).

Neste caso deverdo ser respeitadas as disposicoes nacionais.

LIGACAO A REDE

Ligar sé a redes de corrente alternada monofasica com a tensao
indicada na chapa de caracteristicas. S6 ligar a tomadas com terra.

Aparelhos ndo estaciondrios, utilizados ao ar livre, devem ser prote-
gidos por um disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).
Extensdes do cabo de ligacdo a rede ou do cabo de ligacdo de
ferramentas eléctricas devem ser protegidas no minimo contra
projeccdes de dgua e ter condutor de proteccdo.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.

Se 0 caho de alimentacdo eléctrica estiver danificado, este devera
ser substituido junto de um servico de assisténcia ao cliente dado,
que serd necessario utilizar ferramentas especiais.

DICAS DE TRABALHO

S0 use o aparelho se esta em condicdes ndo danificada.

Antes de os liquidos serem apanhados, remover sempre 0 saco
defiltro. Garantir que o filtro se mantenha sempre instalado para
operacdo em molhado. Verificar se o flutuador e o indicador de nivel
damangueira funcionam devidamente. Se se desenvolver espuma
ou sair liquido, parar o trabalho imediatamente e esvaziar o tanque
de residuos.

Néo € aplicavel para aspirar liquidos que formem muita espuma.

Nunca aspirar com um elemento filtrante danificado. Nao dirigir

o ar para as salas de forma descontrolada. Ao usar a fungao de
soprador, sempre use uma mangueira limpo.

S0 use o aparelho em condicdo perfeita. Nunca aspire sem filtro ou
com filtro danificado.

Descarte o elementos filtrante, sacos filtrantes e sacos de elimi-
nacdo, em conformidade com as regulamentagdes nacionais.

Por
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CONECTAR 0 APARELHO ELECTRICO

Atomada do aparelho deve ser empregada, exclusivamente, para as
finalidades determinadas nas instrucdes de utilizagao.

Antes da ligagdo de um aparelho a tomada de corrente do aparelho:
Desligar o aspirador. Desligar o aparelho a ser conectado.

ATENCAO! Sequir as instrucdes de operacdo fornecidas com
aparelhos que estejam ligados a saida auxiliar. Nao exceder o débito
nominal da saida auxiliar.

MANUTENGAO, LIMPEZA E REPARACAO

Antes da limpeza emanutencéo do aparelho, tirar sempre a ficha da
tomada de rede.

Realizar apenas trabalhos de manutencéo descritos nas instrugdes
de operagdo.

Se a poténcia de aspiracdo diminuir:: Ligar o aspirador. Tapar a
abertura do bocal ou da mangueira de aspiragao com a palma da
mao. Premir trés vezes o botao de activacdo da limpeza do filtro.
Gragas a corrente de ar que assim se cria, as lamelas do elemento
filtrante sao limpas de pd que se tenha depositado.

Manter desobstruidos os rasgos de ventilacdo na carcaca da
méquina.

Limpe o aparelho sempre que este esteja sujo ou coberto em

pd. Mantenha o cabo suporte sempre limpo, seco e livre de dleo
e gordura. Produtos de limpeza e solventes afectam plasticos e
outros materiais de isolamento. Por isso use apenas um pano com
um sabao pouco agressivo para limpar o aparelho. Nunca utilize
solventes inflamaveis perto do aparelho.

Nunca salpicar a parte superior doaspirador com dgua: perigo para
pessoas, perigo de curto-circuito.

Antes de cada utilizacdo inspeccionar a méquina, o cabo de ligagao
a extensdo e quanto a danos e desgaste. A maquina sé deve ser
reparada por um técnico especializado.

Utilizar unicamente acessorios e pecas sobressalentes da AEG. Sem-
pre que a substituicdo de um componente ndo tenha sido descrita
nas instrugdes, serd de toda a conveniéncia mandar executar esse
trabalho a um Servico de Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/
Enderecos de Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicacéo da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Armazenamento: Armazenar o aparelho seco e de modo a estar
protegido contra congelacdo.

« Paramanutencao pelo utilizador, a méquina tem de ser desmon-
tada, limpa e inspecionada, dentro dos limites do razoavelmente
praticdvel, sem causar riscos para o pessoal de manutencao e
outros.

+ As precaugdes adequadas incluem a descontaminagdo antes da
desmontagem, a colocagdo de ventilagdo exaustora com filtro no
local onde a méquina for desmontada, limpeza da drea de manu-
tencdo e protecdo individual apropriada.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicoes relevan-
tes das diretivas

2011/65/UE (RoHS), 2006/42/CE, 2014/30/UE

tendo sido sequidas as sequintes normas harmonizadas

EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006-+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-18
¥ r.f

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado a reunir a documentacdo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

A
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| Acessério - Nao incluido no eqipamento normal, disponivel
como acessorio.

ATENCAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer interven¢do na maquina, tirar
aficha da tomada.

Leia atentamente o manual de instruces antes de colocar
amaquina em funcionamento.

Cuide de uma ventilacdo suficiente.

y—a 2 aeliminacdo de pd com um valor limite de
’ IACHIL]  exposicao superiora 1 mg/m? (classe de
y & 4

posL).

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no lixo
doméstico.Aparelhos eléctricos e electrénicos devem ser
colectados separadamente e entregues a uma empresa
de reciclagem para a eliminagdo correcta.Solicite
informagdes sobre empresas de reciclagem e postos de
colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Marca CE

Marca de conformidade UkrSEPRO .

Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS AP 2-200 ELCP
Stofafzuiging (220-240V)
Productienummer 447461 03...

...000001-999999
Nominaal afgegeven vermogen P, 1000 W
Debiet max. 3600 1/min

216 m’/h
Onderdruk max. 21kPa /210 mbar
Capaciteit:
Tank 201
Vaste bestanddelen 161
Vloeistoffen 131
Filteroppervlak 3000 cm?
Maximale uitvoerwaarde van de uitlaat voor
toebehoren 2600W
Beschermklasse (Vocht, Stof) 1P24
Diameter afzuigslang 32mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003  [7,5 kg
Geluidsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60704-1. Het kenmerkende
A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=2dB(A)) |72 dB (A)
Arbeidsgeluid (Onzekerheid K=2dB(A)) 64dB (A)
Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald
volgens IS0 5349.
Trillingsemissiewaarde a,
Onzekerheid K=

<1,5m/s?
1m/s?

B WAARSCHUWING Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door.

Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd,
kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSADVIEZEN STOFAFZUIGING

Dit apparaat is niet geschikt voor het gebruik
door personen (inclusief kinderen) met
beperkte lichamelijke, sensorische of geeste-
lijke vermogens of gebrekkige ervaring resp.
vakkennis, tenzij ze dienovereenkomstig wor-
den geinstrueerd of begeleid door een voor
de veiligheid verantwoordelijke persoon. Op
kinderen moet toezicht worden gehouden om
te voorkomen dat ze met het apparaat spelen.

Brand- en explosiegevaar!

Algemeen geldend mogen geen brandbare
of explosieve oplosmiddelen, vloeistoffen,
zoals benzine, olie, alcohol, verdunner zowel
goederen (metaalsplinters, as) die warmer

zijn dan 60°C opgezogen worden. Er bestaat
anders explosie- en brandgevaar.

De machine mag niet in de buurt van
ontvlambare gassen en substanties gebruikt
worden.

Mondstuk, slang of buis niet op mensen of
dieren richten.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De toestellen die in deze gebruiksaanwijzing worden beschreven,

zijn geschikt voor

« hetopzuigen van droge stoffen en vloeistoffen.

« hetindustriéle gebruik, b.v. in hotels, scholen, ziekenhuizen,
fabrieken, winkels, kantoren en verhuurmaatschappijen

+ hetafscheiden van stof met een expositie-grenswaarde van
hoger dan Tmg/m? (stofklasse L).

De volgende materialen mogen niet worden opgezogen:
voor de gezondheid gevaar

+ hete materialen (brandende sigaretten, hete as enz.)

« brandbare, explosieve, agressieve vloeistoffen (b.v. benzine,
oplosmiddelen, zuren, logen enz.)

« brandbare, explosieve soorten stof (b.v. magnesium-, alumini-
umstof enz.).

Hierbij moeten de nationale voorschriften in acht worden
genomen.

NETAANSLUITING

Alleen aan eenfase-wisselstroom en alleen aan de op het type-
plaatje aangegeven netspanning. Alleen aan geaarde contactdozen
aansluiten.

Verplaatshaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.

Aansluitingen aan het net of apparaat moeten minstens tegen
spatwater beschermd zijn.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.

Wanneer de netkabel beschadigd is, moet deze door een klanten-
service worden vervangen, omdat daarvoor speciaal gereedschap
vereistis.

ARBEIDSINSTRUCTIES

Direct de lucht niet in kamers op een ongecontroleerde manier.

Verwijder altijd eerst de filterzak voordat vloeistoffen worden
opgezogen. Zorg dat het filter op zijn plaats blijft bij nat gebruik.
Controleer dat de vlotter werkt en de niveau-indicator van de slang
correct werkt. Indien er schuim ontstaat of er vloeistof verschijnt,
stopt u de activiteit onmiddellijk en leegt u de vuiltank.

Niet geschikt voor het afzuigen van sterk schuimende vloeistoffen
Bij gebruik van de blower functie, gebruik altijd een schone slang.
Geroerd-up stof kan gevaarlijk zijn voor de gezondheid. Gebruik de
functie ventilator niet in gesloten ruimtes.

Gebruik het apparaat alleen als het in onbeschadigde staat
verkeert. Gebruik de stofafzuiging nooit zonder filter of als de filter
beschadigd is.

Gooi filterelement, filterzakken en afvoerzakken over eenkomstig
met nationale voorschriften.

Nederlands
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ELEKTRISCH TOESTEL AANSLUITEN

Het stopcontact op de machine mag uitsluitend gebruikt worden
voor de in de gebruiksaanwijzing vastgelegde doeleinden.

V6or het insteken van een toestel in de toestelcontactdoos:
De zuiger uitschakelen. Het aan te sluiten toestel uitschakelen.

OPGELET! Volg de bedieningsinstructies die met de apparaten
worden meegeleverd die aan de externe uitlaat zijn aangesloten.
Zorg dat de uitvoerwaarde van de uitlaat niet wordt overschreden.

ONDERHOUD, REINIGING EN REPARATIE

V66r hetreinigen en onderhouden van het toestel moet principieel
de netstekker worden uitgetrokken.

Alleen onderhoudswerkzaamheden uitvoeren die in de gebruiksa-
anwijzing zijn beschreven.

Als het zuigvermogen daalt:: Zuiger inschakelen. Met de handpalm
de opening van het zuighulpstuk of van de zuigslang afsluiten. De
bedieningsknop voor de filterreiniging 3x indrukken. De lamellen
van het filterelement worden door de daarbij ontstane luchtstroom
van vastzittend stof ontdaan.

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Houd het apparaat vrij van stof en verontreinigingen. Houd de
handgreep schoon, droog en vrij van olie of vet. Reinigings- en
oplosmiddelen zijn schadelijk voor kunststoffen en andere
isolerende onderdelen. Reinig het apparaat daarom alleen met een
vochtige doek. Gebruik nooit brandbare oplosmiddelen in de buurt
van het apparaat.

Hethovendeel van de zuiger nooit met water afspuiten: gevaar voor
personen, kortsluitingsgevaar.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de stekker uit
de wandkontaktdoos nemen.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen welke
niet vermeld worden, kunnen het beste door de AEG servicedienst
verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar
bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

Opslag: Toestel droog en vorstbestendig opslaan.

« Voor onderhoud door de gebruiker moet de machine worden ont-
manteld, gereinigd en onderhouden, voor zover dit redelijkerwijs
praktisch is, zonder een risico te vormen voor onderhoudspersoneel
of derden.

« Passende voorzorgsmaatregelen bestaan uit ontsmetting
voorafgaand aan de ontmanteling, verzorging van een lokaal
gefilterde uitlaatventilatie op de plaats waar de machine wordt
ontmanteld, gereinigd of onderhouden en geschikte persoonlijke
beschermingsmiddelen.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het pro-
duct in de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen
van de richtlijnen

2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EG, 2014/30/EU

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.

EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-18
¥ r.f

Alexander Krug / Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit
de kontaktdoos trekken.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u de
machine in gebruik neemt.

Zorg voor voldoende ventilatie.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

moeten gescheiden worden verzameld en voor een mili-
euvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een recycling-

y—a 2 hetafscheiden van stof met een exposi-
ﬁ IACHIL]  tie-grenswaarde van hoger dan Tmg/m?
T4 (stofklasse L).
—
bedrijf.Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.
C € CE-keurmerk

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval
worden afgevoerd.Elektrische en elektronische apparaten
@ UkrSEPRO -symbool van overeenstemming.
TR 066

[ H [ EurAsian-symbool van overeenstemming.

Nederlands
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TEKNISKE DATA AP 2-200 ELCP

Stgvudsugning (220-240V)

Produktionsnummer 447461 03...
...000001-999999

Nominel optagen effekt P, 1000 W

Stromningshastighed maks. 3600 I/min
216 m’/h

Undertryk maks. 21kPa /210 mbar

Volumen:

Beholder 201

Stovpartikler 161

Vaeske 131

Filterflade 3000 cm?

Udgang maksimum Tilbehgr Rating 2600 W

Beskyttelsesklasse (fugt, stav) 1P24

Sugeslangediameter 32mm

Vagt svarer til EPTA-procedure 01/2003 75kg

Stgjinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60704-1. Veerktojets A-vurderede

stejniveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=2dB(A)) 72dB (A)

Ljudniva vid arbeite (Usikkerhed K=2dB(A)) |64 dB (A)

Brug hgrevaern!

Vibrationsinformation
Samlede vibrationsveerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet
iht. 150 5349.

Vibrationseksponering a, <1,5m/s?

Usikkerhed K= 1m/s?

ﬂ ADVARSEL Lees alle sikkerhedsanvisninger og svrige
vejledninger.

I tilfeelde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne
og instrukserne er der risiko for elektrisk stad, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

A SIKKERHEDSHENVISNINGER STOVUDSUGNING

Dette apparat er ikke beregnet til brug for
personer (herunder barn), der har nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
mangel pa erfaring og viden, med mindre
disse personer er under opsyn af eller har
faet instruktion i brugen af apparatet fra en
person, som er ansvarlig for deres sikkerhed.
Barn skal veere under opsyn for at garantere,
at de ikke leger med apparatet.

Brand- og eksplosionsfare!

Der ma generelt ikke opsuges braendbare eller
eksplosive oplasningsmidler, vaesker som ben-
zin, olie, alkohol, fortyndingsmiddel og dele
(metalspaner, aske) med en temperatur over
60°C; ellers er der eksplosions- og brandfare!

Maskinen md ikke anvendes i nerheden af
antendelige gasarter og substanser.

Mundstykke, slange og rer md ikke rettes
direkte ma mennesker eller dyr.

TILTANKT FORMAL

Apparaterne som er beskrevet i denne brugsvejledning, er egnede
til opsugning af tart stev og smuds, vaesker.

« til erhvervsmassig og kommerciel brug, f. eks. pa hotel-
ler, skoler, sygehuse, fabrikker, forretninger, kontorer og
udlejningslokaler

« til udskillelse af stav med en ekspositionsgraensevaerdi storre
end 1mg/m (stovklasse L).

legende materialer mé ikke suges op:
al slags sundhedsfarligt stov

- varme materialer (glodende cigaretter, varm aske osv.)

« brandbare, eksplosive, aggressive vasker ( f. eks. benzin, oplgs-
ningsmidler, syrer, lud osv.)

« brendbare, eksplosive stovtyper (f. eks. magnesium-, alumini-
umstgv osv).

Var opmarksom pa nationalt geldende bestemmelser.

NETTILSLUTNING

Tilsluttes kun til enfase-vekselstram og kun til den netspaending,
som er opgivet pa meerkepladen. Tilslutning til stikdaser med
jordomskifter.

Stikddser udendars skal veere forsynet med fejlstramssikrings-
kontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger installationsforskriften for
Deres elektroanlaeg. Overhold dette, nar De bruger vores maskiner.
Koblinger pd nettilslutnings- eller maskinetilslutningslednin-

ger skal vaere mindst stenkvandsbeskyttet og udstyret med
jordledning.

Maskinen sluttes kun udkoblet til stikddsen.

Hvis nettilslutningsledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes
hos kompetent kundeservice, idet dette kraever specielt veerktgj.

ARBEJDSANVISNINGER

Ret ikke lufti vaerelser i en ukontrolleret made.

Fjern altid filterposen inden der samles vasker op. Sgrg for at sikre
dig, at filteret bliver pa sin plads ved vad drift. Tjek at svammeren
virker samt at niveauindikator-slangen virker korrekt. Hvis der
opstar skum eller der traeder veesker ud, sa stop arbejdet med det
samme og tem smudsbeholderen.

Ikke egnet til opsugning af staerkt skummende vaesker.

Nar du bruger funktionen blzeser, brug altid en ren ror. Stov
sparket-up kan veere farligt for helbredet. Brug ikke funktionen
blaeserilukkede rum.

Vearktojet ma kun bruges, hvis det er i ubeskadiget tilstand. Der ma
aldrig suges uden filter eller med et beskadiget filter.

Kassér filterelementer, filterposer og affaldsposer i overensstem-
melse med nationale bestemmelser.
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TILSLUTNING AF ELEKTRISK UDSTYR

Stikddsen pd maskinen ma udelukkende anvendes til de formal, der
er fastlagt i brugsanvisningen.

For ekstraudstyr tilsluttes til stikkontakten:
Sluk for sugeren. Sluk for det apparat, som skal tilsluttes.

VIGTIGT! Fglg brugsanvisningen, som leveres sammen med udstyr,
der tilsluttes til hjzlpeudgangen. Overskrid ikke den nominelle
udgang for hjlpeudgangen.

SERVICE, RENSNING 0G REPARATION

For rensning og servicering afapparatet skal man principielt traekke
stikket ud af stikkontakten.

Gennemfgr kun servicearbejde, som er beskrevet i
driftsvejledningen.

Nar sugeeffekten forringes:: Taend sugeren. Luk dyse- eller
sugeslangedbningen med héndfladen. Tryk tre gange pé knappen
til filterafrensning. Filterelementets lameller renses for aflejret stov
gennem den herved dannede luftstrom

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Fjern altid stav og snavs fra vaerktgjet. Hold handtaget rent, tort

og frit for olie eller fedt. Rengor kun véerktojet med mild sebe og
en fugtig klud, da rengerings- og oplasningsmidler er skadelige for
plastmaterialer og andre isolerende dele. Anvend aldrig braendbare
oplsningsmidler i naerheden af vaerktojet.

Der md aldrig sprojtes vand pa sugerensoverdel: fare for personer,
kortslutningsfare.

Kontroller hvergang, for laderen anvendes, at tilslutningskabel,
forlengerkabel og stik er iorden. Dele der er beskadiget bar kun
repareres hos et autoriseret vaerksted.

Brug kun AEG tilbeher og reservedele. Lad de komponenter, hvis
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco
service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt,
kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til: Tech-
tronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

Opbevaring: Apparatet skal opbevares tort og beskyttet imod frost.

« Ved vedligeholdelse gennem brugeren, skal maskinen demon-
teres, renses og vedligeholdes, i sa hoj grad som det er rimeligt i
praksis uden at fordrsage fare for vedligeholdelsespersonalet og
andre.

- Egnede sikkerhedsforanstaltninger inkluderer dekontaminering
inden demontering, klarggrelse til lokal filtreret udsugning, der
hvor maskinen demonteres, rengering af vedligeholdelsesomradet
0g passende personlige vernemidler.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vierkleerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives
under ,Tekniske data”, opfylder alle de relevante bestemmelser i
direktiverne

2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EF, 2014/30/EU
og falgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-18
I'd

4

Alexander Krug / Managing Director
Autoriseret il at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

A

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

e}
e

Las brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Serg for tilstraekkelig ventilation.

| Tilbehar - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehor.

y—a» = til udskillelse af stov med en ekspositions-
ﬁ IACTIL]  greenseveerd storre end Tmg/m’ (stavklasse
L).

Elektrisk udstyr mé ikke bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald.Elektrisk og elektro-
nisk udstyr skal indsamles sarskilt og afleveres hos

en genbrugsvirksomhed til en miljgmassig forsvarlig
bortskaffelse.Sparg de lokale myndigheder eller din

forhandler om genbrugsstationer og indsamlingssteder
til sadant affald.

c E CE-marke
&

TR 066

[ H [ EurAsian overensstemmelsesmarke.

-
-
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UkrSEPRO overensstemmelsesmarke.



TEKNISKE DATA AP 2-200 ELCP
Stgvavsug (220-240V)
Produksjonsnummer 447461 03...

...000001-999999
Nominell inngangseffekt P, 1000 W
Flowhastighet maks. 3600 I/min

216 m’/h
Undertrykk maks. 21kPa /210 mbar
Kapasitet:
Tank 201
Fast 161
Flytende 131
Filterflate 3000 cm?
Maksimal nominell effekt for uttak 2600 W
Verneklasse (Fukt, Dust) P24
Sugeslangediameter 32mm
Vekti henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 7,5 kg
Stayinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60704-1. Det typiske
A-bedomte stoynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=2dB(A)) 72dB (A)
Arbeidsstay (Usikkerhet K=2dB(A)) 64dB (A)
Bruk hgrselsvern!

Vibrasjonsinformasjoner
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet
jf. 150 5349.

Svingningsemisjonsverdia, <1,5m/s?

Usikkerhet K= 1m/s?

ﬂ ADVARSEL Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksan-
visninger.

Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstéende anvisninger
kan medfore elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER
STOVAVSUG

Dette apparatet er ikke egnet for bruk av
personer (ogsa barn) med innskrenket kropps-
lige, sensoriske eller psykiske evner eller
manglende erfaring hhv. fagkunnskap hvis de
ikke far veiledning og passet pd av en person
som er ansvarlig for deres sikkerhet. Nar det
gjelder barn, sa ma man holde dem under
oppsyn hele tiden for a kunne vaere sikker pa
at de ikke leker seg med apparatet.

Generelt skal det ikke suges opp brennbare
eller eksplosive Igsemidler, vaesker som
bensin, olje, alkohol, tynner og ingen deler
(metallspon, aske) som holder en temperatur
over 60 °C; dette kan fore til eksplosjons- og
brannfare!

Sugeren mad ikke komme i naerheten av lettan-
tennelige gasser og stoffer.

lkke rett munnstykke, slange eller rar mot
mennesker eller dyr.

FORMALSMESSIG BRUK

Maskinene som er beskrevet i denne bruksanvisningen er egnet for
+oppsugning av stavog vaesketyper
«ervervsmessig bruk, f.eks. i hoteller, skoler, sykehus, fabrikker,
forretninger, kontorer og utleielokaler.
« fjerning av stav med en eksponerings-grenseverdi over 1 mg/
m? (stovklasse L).

Frolgende materialer md ikke suges opp:
helsefarlige stovtyper

+ Varme materialer (gledende sigaretter, varm aske osv.)

« Brennbare, eksplosive, aggressive vasker (f.eks. bensin,
Igsemiddel, syre, lut osv.)

« Brennbart, eksplosivt stav (f.eks. magnesium-, aluminiumstov
0sv.)

Nasjonale bestemmelser mé det her tas hensyn til.

Skal kun tilkoples enfase-vekselstram og kun til den nettspenning

som er oppgitt pd typeskiltet. Skal kun tilkoples stikkontakter med
jordet kontakt.

Stikkontakter utendars ma vaere utstyrt med feilstram-sikkerhets-
bryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av installasjonsforskriften for
elektroanlegg. Vennligst folg dette nar du bruker vart apparat.

Kontakter pa nett- eller maskinkabler ma minst veere sprutbeskut-
tet og jordet.
Maskinen ma veere slatt av nar den koples til stikkontakten.

Er det skade pa nettkabelen, ma den skiftes av kundeservice, fordi
det behgves spesialverktay.

ARBEIDSINSTRUKSJONER

Ikke rett luften i rom i en ukontrollert mate.

Fjern alltid filterposen for vaesker suges opp. Se til at filteret
fremdeles er montert for vat drift. Kontroller at flottoren fungerer
niveller indikatorslangen ordentlig. Ved skumutvikling eller hvis
vaeske kommer ut, ma du stanse arbeidet umiddelbart og temme
smussbeholderen.

Ikke egnet til oppsuging av sterkt skummende vaeske.

N&r du bruker funksjonen bldser, bruk alltid en ren slange. Hisset
opp stav kan veere farlig for helsen. Ikke bruk funksjonen blaser i
lukkede rom.

Apparatet skal bare brukes hvis det er i uskadet tilstand. Ikke bruk
maskinen hvis filter er skadet.

Kast filterelementer, filterposer og avfallsposer i samsvar med
nasjonale bestemmelser.

TILKOPLING AV ELEKTROAPPARAT

Stikkontakten pa sugeren mé bare brukes til det formalet som er
angitt i bruksanvisningen.

For tilkopling av et apparat il apparatstikkontakten:

SIa av sugeren. SIa av apparatet som skal tilkoples

0BS! Falg instruksjonene som falger med apparater som er
koblet til hjelpeuttaket. lkke overskrid den nominell effekten til
hjelpeuttaket.
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VEDLIKEHOLD, RENGJORING 0G REPARASJON SYMBOLER

For rengjoring og vedlikeholdav maskinen mad alltid nettstopselet

frakoples. /N | 0BS! ADVARSEL! FARE
Det ma kun utfores vedlikeholdsarbeider som er beskrevet i
driftsinstruksen. /\ | Trekkstopslet ut av stikkontakten for du begynner
Ved redusert sugeytelse:: Innkopling av sugeren. Steng ©-~| arbeider pd maskinen.
munnstykkets eller sugeslangens apning med héndflaten. Trykk Les naye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas
aktiveringsknappen for filterrengjering tre ganger. Luftstrommen bruk
som gar gjennom maskinen renser da lamellene i filterelementet '
for fastsittende stov. ; . ) -
) . . ) 1|71 Sergfor tilstrekkelig ventilasjon.
Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene. =
Fjern alltid stav og smuss fra apparatet. Hold hdndtaket rent, (€e Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplettering
tort og fritt for olje og fett. Rense- og lasemiddel er skadelig for fra t||beh¢rsprogrammet

kunststoff og andre isolerende deler, rengjor derfor apparatet bare
med en mild sape og en fuktig klut. Bruk aldri brennbart lgsemiddel ﬁ fierning av stav med en eksponerings-gren-
innrheten av apparatet. y- & 4 severdi over 1 mg/m’ (stavklasse L).

Sugerens overdel md aldri spyles med vann: Fare for personskader \E Elueskhtzr)lliiknelsgf:\/r?;fkglL&&Eﬁ:?;if:ggﬁggﬁgmg

og kortslutning. I ) ) ) skal samles separat og leveres til miljovennlig deponerlng
Kontroller apparat, tilkoplingsledning, akkupack skjoteledning Wil en avfall bedrift. Informer deg hos myndighetene p&

og stopsel for skader og aldring far bruk. La en fagmann reparere stedet eller hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
skadete deler. bedrifter oppsamlingssteder.

Bruk kun AEG tilbehor og reservedeler. Komponenter der utskift- c G

ning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se -tegn

brosjyre garanti/kundeserviceadresser) @

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos UKrSEPRO Konformitetstegn.
din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, TR 066

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi mas- [ H [ EurAsian Konformitetstegn
kintype og det nummeret pa typeskiltet. ’

Oppbevaring: Oppbevar maskinen tert og frostfritt.

« |forbindelse med brukervedlikehold ma maskinen demonteres,
rengjores og vedlikeholdes, s& langt det er praktisk mulig, uten &
forarsake risiko for vedlikeholdspersonell og andre.

« Passende forholdsregler omfatter dekontaminering for
demontering, for lokal filtrert avtrekksventilasjon der maskinen er
demontert, rengjoring av vedlikeholdsomradet og egnet personlig
verneutstyr.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vierklerer i alene ansvar at produktet beskrevet i ,Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EC, 2014/30/EU

og de falgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker
EN 60335-1:2012 4+ A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-18
[ )

Alexander Krug / Managing Director
Autorisert til a utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TEKNISKA DATA AP 2-200 ELCP
Dammutsug (220-240V)
Produktionsnummer 447461 03...
...000001-999999
Nominell upptagen effekt P, 1000 W
Stromningshastighet max. 3600 I/min
216 m’/h
Undertryck max. 21kPa /210 mbar
Volym:
Behallare 201
Torrsubstans 161
Vitska 131
Filteryta 3000 cm?
Uttag maximal dimensionering av tillbehor {2600 W
Skyddsklass (Fukt, Damm) P24
Sugslangens diameter 32mm
Vikt enligt EPTA 01/2003 75kg
Bullerinformation
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60704-1. A-vérdet av
maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=2dB(A)) 72dB (A)
Ljudniva vid arbeite (Onoggrannhet K=2dB(A)) [64 dB (A)
Anvénd horselskydd!

Vibrationsinformation
Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framta-
getenligt IS0 5349.

Vibrationsemissionsvarde a, <1,5m/s?

Onoggrannhet K= 1m/s?

ﬂ VARNING Ls alla sakerhetsanvisningar och andra
tillhérande anvisningar.

Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan
orsaka elstt, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SKKERHETSUTRUSTNING DAMMUTSUG

Denna apparat dr inte avsedd att anvandas av
personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller psykisk formdga eller bristande
erfarenhet respektive fackkunskap annat an
om en person som kan ansvara for sakerheten
har instruerat dessa personer eller har dem
under uppsikt. Barn ska alltid hallas under
uppsikt for att sakerstalla att de inte leker
med apparaten.

Brand- och explosionsrisk!

Generellt ar det inte tilldtet att suga upp
brannbara eller explosiva losningsmedel och
vatskor som bensin, olja, alkohol, fortunning,
ej heller delar (metallspan, aska) med tem-
peratur over 60_(, eftersom det finns risk for
explosion eller brand.

Maskinen far inte anvandas i narheten av
brénnbara gaser eller vatskor.

Rikta inte slang, munstycke eller rér mot
manniskor eller djur.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

De maskiner som beskrivs i denna bruksanvisning dr lampade for
uppsugning av damm och vétskor

« yrkesmdssig anvéndning, t.ex. i hotell, skolor, sjukhus, fabriker,
affarer, kontor och uthyrning

«avskiljande avdamm med ett expositionsgrénsvarde hogre &n
1mg/m? (dammklass L).

Foljande material far inte sugas upp:
halsofarligt damm

« hett material (glodande cigaretter, het aska osv.)

- brannbara, explosiva, aggressiva vatskor (t.ex. bensin, losnings-
medel, syror, baser osv.)

+ brénnbart, explosivt, damm (t.ex. magnesium- eller alumini-
umdamm osv.)

Nationella bestammelser ska foljas.

Endast till enfas. Véxelstrom och endast till den ndtspénning som
finns angiven pa effektskylten. Anslut endast till skyddsjordat
vdgguttag.

Anslut alltid verktyget till via en felstrombrytare (Fl, RCD, PRCD)
vid anvandning utomhus.

Kopplingar med natkabeln méste vara skyddade fran vattensténk
och vara jordade.

Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till viggurtag.

Om nétkabeln dr skadad, maste den bytas ut pd en godkénd
serviceverkstad, da det krévs specialverktyg for detta.

ARBETSANVISNINGAR

Direkt inte luften i rum pa ett okontrollerat satt.

Innan du suger upp vatskor maste filterpasen alltid tas bort. Se
till att filtret & monterat for vdt dammsugning. Kontrollera att
flottdren fungerar och nivvisaren visar slangen korrekt. Vid
skumbildning eller om vétska tranger ut, maste du sluta arbeta
omedelbart och tomma smutshehallaren.

Anvand inte for starkt skummande vatskor..

Nér du anvander blasfunktionen, anvénd alltid en ren slang. Rorde
upp damm kan vara farligt for hélsan. Anvénd inte blasfunktionen
islutna rum.

Apparaten far endast anvéndas om den &r i oskadat skick. Sug
aldrig utan filter eller med ett skadat filter.

Forfoga filterelement, filtersackar och avfallssackar i enlighet med
nationella lagar.

ANSLUTNING AV ELAPPARAT

Eluttaget pd maskinen far endast anvandas till de &ndamal som
anges i bruksanvisningen.

Innan apparat ansluts till apparatuttaget:

Sténg av dammsugaren. Stang av den apparat som ska anslutas
OBSERVERA! Fdlj de bruksanvisningar som levereras med utrust-
ning som ansluts till det extra uttaget. Overskrid inte mérkeffekten
pa det extra uttaget.
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SERVICE, RENGORING OCH REPARATIONER SYMBOLER

Innan maskinen rengors eller serviceutfors, ska principiellt alltid
stickproppen dras ut.

Utfor endast de servicearbeten som beskrivs i bruksanvisningen.

Nér sugeffekten forsvagas:: Inkoppling av dammsugare. Sténg
munstyckets eller sugslangens dppning med handflatan. Tryckin
knappen for filterrengoring tre ganger. Genom den luftstrom som
da uppstar, rensas filterelementets lameller fran avlagrat damm.

Se till att motorholjets luftslitsar r rena.

Avldgsna alltid damm och smuts fran verktyget. Hall handtaget
rent, torrt och fritt frén olja och fett. Starka rengérings- och l6s-
ningsmedel skadar plast och andra isolerande delar. Anvand dérfor
endast en mild tval och en fuktig duk for att rengdra verktyget.
Anvénd aldrig brandfarliga I6sningsmedel i nérheten av verktyget.

Spola aldrig avdammsugarens dverdel med vatten: personfara,
kortslutningsrisk.

Bryt alltid strommen vid ombyggnads- och servicearbeten.

Anvand endast AEG tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars
utbyte ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad serviceverkstad
(se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sddan, genom att uppge mas-
kinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhdllas frén: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

Lagring: Lagra apparaten pa torrt och frostskyddat stélle.

- Foranvéandarens underhall, maste maskinen tas isar, rengoras
och underhallas, sa langt det r praktiskt mojligt, utan att orsaka
risk for underhallspersonalen och andra.

« Lampliga forsiktighetsatgarder omfattar dekontaminering fore
demontering, tillhandahéllning av lokal filtrerad utsugningsventi-
lation dar maskinen demonteras, rengoring av underhallsomradet
och Idmplig personlig skyddsutrustning.

CE-FORSAKRAN

Vitar pa vart ansvar att produkten som har beskrivits under
Tekniska data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven

2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EG, 2014/30/EU
samt att foljande harmoniserade standarder har anvénts.

EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-18
[ /1

Alexander Krug / Managing Director
Befullmaktigad att sammanstilla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pd maskinen.

Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.

Sorj for god ventilation.

! Tillbehor - Ingdr ej i leveransomfanget, erhélles som
! tillbehdr.

9 avskiljande av damm med ett expositions-
ﬁ. E gransvarde hogre an Tmg/m* (dammklass L).

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far inte
slangas tillsammans med de vanliga hushallssoporna.
Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk
utrustning som kasseras ska samlas separat och lamnas till
en avfallsstation for miljvanig avfallshantering.Kontakta
den lokala myndigheten respektive kommunen eller friga
aterforsaljare var det finns speciella avfallsstationer for
elskrot.

CE-symbol
UkrSEPRO dverensstammelsesymbol.

TR 066

[ H [ EurAsian dverensstammelsesymbol.
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TEKNISET ARVOT AP 2-200 ELCP
Polynpoisto (220-240V)
Tuotantonumero 44746103...

...000001-999999
Nimellinen teho P, 1000 W
Virtaus maks. 3600 1/min

216 m’/h
Alipaine maks. 21kPa /210 mbar
Tilavuus:
Sailio 201
Kiinted 161
Neste 131
Suodatinpinta 3000 cm?
Lisapoistoputken nimellisarvo 2600 W
Suojausluokka (Kosteus, Poly) P24
Imuletkun halkaisija 32mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan 75kg
Melunpéastatiedot
Mitta-arvot médritetty EN 60704-1 mukaan. Koneen tyypillinen
A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=2dB(A)) 72dB (A)
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=2dB(A)) 64dB (A)
Kayta kuulosuojaimia!

Térinatiedot
Vérdhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitat-
tuna IS0 5349 mukaan.

Vérhtelyemissioarvo a, <1,5m/s?

Epévarmuus K= 1m/s?

m VAROITUS Lue kaikki, myds annetut turvallisuus-
maaraykset ja kdyttoohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa
sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A TURVALLISUUSOHJEET POLYNPOISTO

Tatd laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten hen-
kildiden (ei mydskaan lasten) kdytettavaksi,
joiden fyysiset, aistiperdiset tai henkiset kyvyt
ovat rajoitetut, tai joilla ei ole kayttoon tarvi-
ttavaa kokemusta ja/tai ammattitaitoa, paitsi
sellaisen heidan turvallisuudestaan vastuul-
lisen henkilon valvonnassa, joka voi opastaa
heita kdyttamdan laitetta oikein. Lisaksi lapsia
tulee valvoa, jotta he eivat missaan tapauk-
sessa voi leikkid laitteella.

Palo- ja rajahdysvaaran!

Yleensa laitteella ei saa imuroida palavia tai
rajahtavid liuotusaineita eikd nesteitd, kuten
bensiini, 6ljy, alkoholi, ohennusaine, eika
muitakaan esineita (metallilastuja, tuhkaa),

joiden ldmpatila nousee yli 600 C; muuten on

olemassa rdjahdys- ja palovaara!

Laitetta ei saa kdyttaa syttyvien kaasujen tai
aineiden laheisyydessa.

Al3 suuntaa suulaketta, letkua tai putkea
ihmisid tai eldimia kohti.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Tassa kéyttoohjeessa kuvatut laitteet soveltuvat
Laite soveltuu kuivien, palamattomien poljyen ja nesteiden
imurointiin.

- ammattikdyttoon esim. hotelleissa, kouluissa, sairaaloissa, teh-
taissa, myymaldissd, toimistotiloissa ja vuokrattavissa kohteissa
pélyjen imurointiin, joiden raja-arvot ovat yli 1 mg/m?
(polyluokkaL)

SeuraaV|a materiaaleja ei saa imuroida talld laitteella:
«terveydelle vaaralliset pdlyt

+ kuumat aineet (palavat savukkeet, kuuma tuhka jne.)

« syttyvat, réjahtavat, syovyttavat nesteet (esim. bensiini,
liuottimet, hapot, emakset jne.)

«  syttyvat, rdjéhtavat polyt (esim. magneesium-, alumiinipdlyt
jne.)

Tassd yhteydessd tulee noudattaa kansallisia madrayksia.

VERKKOLITANTA

Koneen saa liittdd vain 1-vaiheiseen vaihtovirtaan tyyppikilven
mukaiselle jannitteelle. Koneen saa liittdd vain maadoituskosket-
timella varustettuihin pistorasioihin.

Ulkokdytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-suoja-
kytkimilla (FI, RCD PRCD) séhkdlaitteistosi asennusmaaréyksen
mukaisesti. Muista tarkistaa, ettd laite liitetdén ulkokdytdssa
ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta sdhkdasentajasi kanssa.

Verkko- tai laiteliitantajohtojen liitoksien on oltava vahintdin
roiskevesisuojattuja ja suojajohtimella varustettuja.
Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemista
sahkdverkkoon.

Jos verkkoliitantdjohto on vioittunut, niin huoltopalvelun
taytyy vaihtaa se uuteen, koska vain heilld on tahan tarvittavat
erikoistyokalut.

TYOSKENTELYOHJEITA

Al anna ilmaa takaisin huoneita hallitsemattomalla tavalla.

Poista suodatinpussi aina ennen nesteiden imurointia. Varmista,
ettd suodatin pysyy paikoillaan mérkdimuroinnin aikana. Varmista,
ettd suodatin pysyy paikoillaan ja sd&dd tayttomadran osoitin
oikealle kohdalle. Lopeta tydt heti ja tyhjennd likasaili, jos vaahtoa
muodostuu tai neste valuu ulos.

Ei sovellu voimakkaasti vaahtoavien nesteiden imuroimiseen.

Kun kéytat puhallin toimintoa, kdytd aina puhtaaseen putkeen.
Poly esiin-up voi olla vaarallista terveydelle. Ald kdyté puhallinta
suljetuissa tiloissa.

Kayta laitetta vain, kun se on taysin ehjassd kunnossa. Al3 kayta
imuria jos sen suodatinelementti on viallinen.

Havitd suodatin elementit, suodatinpussit ja polypussit kansallisten
maéadrdysten mukaisesti.




SAHKOTYOKALUJEN LIITTAMINEN

Laitteen pitorasiaa saa kdyttaa vain kdyttoohjeessa mainittuihin
tarkoituksiin.

Ennen lisélaitteen kytkentad pistorasiaan:

Kytke polynimuri pois kaynnista. Kytke lisalaite pois kéynnistd.
HUOMIO! Noudata mukana toimitettuja kdyttdohjeita, jotka on
tarkoitettu laitteille, jotka on liitetty lisapoistoputkeen. Ald ylita
lisdpoistoputken nimellistehoa.

HUOLTO, PUHDISTUS JA KORJAUS

Veda verkkopistoke pistorasiasta aina ennen laitteen puhdistamista
ja huoltoa.

Tee vain kdyttdohjeessa kuvatut huoltotydt.

Jos imuteho heikkenee:: Pélynimurin kdynnistaminen. Sulje
kdmmenelld suulakkeen tai imuletkun aukko. Paina kolme kertaa
suodattimen puhdistusnuppia. Syntyva ilmavirta puhdistaa polyt
suodatinelementin lamelleista.

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Poly ja lika on poistettava laitteesta. Kahva on pidettava puhtaana,
kuivana ja oljyttomana tai rasvattomana. Puhdistusaineet ja liuot-
timet vahingoittava muoveja ja muita eristdvid osia, minkd vuoksi
laite puhdistetaan vain miedolla saippualla ja kostealla liinalla. Al
kdyta koskaan syttyvia liuottimia laitteen lahell.

Al koskaan ruiskuta vetta polynimurin yldosaan: henkildvahinko-
jen ja oikosulunvaara.

Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, ettei laitteessa, liitanta-
johdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita eikd niissa

ole tapahtunut muutoksia. Viallisia osia saa korjata vain alan
ammattilainen.

Kaytd vain AEG:n lisélaitteita ja varaosia. Kdytd ammattitaitoisten
AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin kayttooh-
jeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen kokoonpa-
nopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta
osoitteesta: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany.

Varastointi: Varastoi laite kuivassa ja jadtymiselta suojatussa
paikassa.

- Laite on purettava, puhdistettava ja huollettava kayttohuollon
yhteydessa niin pitklle kuin mahdollista ilman, ettd kayttohenkilo-
stolle tai muille aiheutuu vaaratilanteita.

« Sopivia varotoimenpiteitd ovat dekontaminaatio ennen purkua,

luvallinen suodatettu poistotuuletus tilassa, jossa kone puretaan,
huoltoalueen puhdistus ja soveltuvat henkildsuojaimet.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme téten olevamme yksin vastuussa siitd, ettd kohdassa
“Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merkity-
ksellisid saadoksia

2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EY, 2014/30/EU

ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kdytetty.

EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-18

Alexander Krug / Managing Director
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen konee-
seen tehtdvid toimempiteitd.

Lue kdyttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kdynnistamistd.

Huolehdi riittavasta tuuletuksesta.

4| Lisdlaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana

¢

ahkolalttelta eisaa hawttaa yhdessé kotitalousjétteiden
kanssa.Sahko- ja elektroniset laitteet tulee keratd erik-
—
ja kerdyspaikoista.
C € cmer

Iisétervikkeena
ponJen |muromt||n joiden raja-arvot ovat yli
seen ja toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavalli-
std havittdmistd varten.Pyyda paikallisilta viranomaisilta
mCose

tai alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista
[ H [ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.

UkrSEPRO -vaatimustenmukaisuusmerkki.



TEXNIKA TOIXEIA AP 2-200 ELCP

IYITHMA ANOMAKPYNIHX IKONHE (220-240V)

Ap1Budg mapaywyng 447461 03...
...000001-999999

OvopaoTiki toyoc P, 1000 W

PuBudc porg Méy. 3600 I/min
216 m’/h

Yromigon Méy. 21kPa /210 mbar

Xwpnukétnta:

Doyeio 201

YtaBepd owpatidia 161

Yypo 131

Em@aveia giktpov 3000 cm?

Méyiotn ovopaotiki Tipn €€06ov e€aptiuarog |2600 W

Katnyopia mpootaciac (vypacia, okovn) P24

| AidpeTpog owhiva avappdenong 32mm

Bdpoc o0p@wva pe T diadikagia EPTA 01/2003 7,5 kg

MAnpogopie Bopufou

Tipéc pétpnong e§akpipwpéve katd EN 60704-1. H olgwva pe

T KapmoAn A ektipnBeioa 0taBun BopuPou Tou pnyavApatog

avaQEpeTal o€

Y1aBun nyntikng nieong (Avaspahela 72dB (A)

K=2dB(A))

00puBo¢ kata Ty Aettoupyia (Avaspalela 64dB (A)

K=2dB(A))

Dopare npootadia akori¢ (wraomidec)!

M\npogopieg dovijoewv

YMkéq Tipé kpadaopwv (Bpoiopa Stavuopdtwy TpIv
StevBuveewv) eakpiBabnkav c0pwva pe Tampotuma IS0 5349.
Tin ekmopmic Sovroewv a, <1,5m/s?

Avaogdhea K= 1m/s?

B MPOEIAOMOIHZH AwaBdote OAeg Tig Ymodegerg
ac@aleiag Kat Ti¢ 08nyisc.

Apéheleg katd TV THENON TWV TPOEISOMOINTIKWY UTIodEiewy
umopei va mpokaréoovy nhektpomAnia, kivouvo mupkaytdg f/kat
00Bapou¢ TpavuaTiopoug.

Quhagre oAeg Tig mpocrdomonTikéc umodeieg kat 0dnyieg
Yta kdBe peAovTiki xpon.

ANOMAKPYNIHE IKONHE
Auvti n ouokeun| dev evdeikvutar yia xprion
amo dtopa (oupmeplappavopévay Twv
TIAUBIWVY) PE TIEPIOPIOEVEC OWUATIKEC,
aloBnTrpIEC 1} VONTIKES IKavONTEC, ENNeIN
epmelpia i YVWOoeLC, EKTOC av Ta dTopa autd
eite Bpiokovtat umo v emifAeyn avbpwmwy
mov ivat umedBuvol yia TNV aoPaMeld Toug
eite £youv \aper oageic odnyieg xpriong Tng
ovoKeri¢ amo tétoloug avBpwmoug. Tamaidia
TIPEMEL TIQVTA VA EMITPOUVTAL WOTE VA Eival
BéBato 6 dev maiCouv pe T GLOKELN.
Mupkayidg kat ékpnénc!
levika dev emtpémetat va amoppo@nBouv

EUQAEKTEC 1) EKPNKTIKEC DIAAUTIKEG OV OiEC,
uypd 6mo Bevdivn, Add, owomveupa,
dlahutika kau €aptipata (ypéQia petdMou,
otdyTn), mov éxouv pia Beppokpacia mavw
am6 60 °C, emedn umapyet kivduvog expnéng
Kat mupKaytag!

H ouokeun dev emtpémeTal va xpnotpomondei
KOVTd 0€ EDPAEKTA a€pLa 1} EDPAEKTEC OUOiEC.

Mnv teivete moté 1o akpo@Uato, To AdoTixo
Tov owArva mpog avBpwmoug 1 {wa.

XPHIH ZYMOQNA ME TO ZKONO NPOOPIZMOY

01 0uoKeLEG IOV TePLypdpovTal 0TI Tapolaes odnyieg ettoupyiag

€ivat katdMnheg

+ KatdA\n)o yia Thv amoppo@nen oKvNG Kat vypwv

« yla emayyepatikn xpnon, my. oe Sevodoxeia, oxoheia,
VOOOKOHEIQ, EpY00TAOLa, KATAOTARATA, Ypageia Kat payalld

+ YlaT0 SlaywpIopd okOVNG Ue oplak TIpR EkBeang peyarltepng
Twv 1 mg/m3 (tdén okovngL).

Anavopsusml 1 Qvappoenon Twy MApakaTw UNKGV:
OKOVEC €MKivOLVEC yla T uyeia

+ Kautd avTikeipeva (avappéva totydpa, KaOTpeg, K.T.A.)

+ €0QAeKT, EKPNKTIKG, EMBETIKA Uypd (Y. BevCivn, SlaluTika,
o0é€a, aAkahia, K.T.A.)

+  €DQAEKTEC, EKPNKTIKEC OKOVEC (.Y, OKOVN payvnaiou i
ahoupwiou, K.T.\.)

Kata tn diadikacia auti mpémet va tnpovvtal ot eBvikég Slatdgelc.

LYNAEXH XT0 HAEKTPIKO AIKTYO

TuvGéeTe T 0UOKEVI HOVO O€ HOVOPATIKO EVAANAGOHEVO PEUA
Kal pévo 0NV Tdon SikTUoL MoV avagépeTal aTny mvakida yvoc.
Yuvéete T ouokeun povo oe mpideg pe emagi mpootaciag (000Ko).
01mpilec 0Tou¢ E§WTEPIKOUC XWPOUC Mpémet va ival e§wmAiopéveg
Je pikpoautopatoug drakomteg mpoatasiag (FI, RCD, PRCD). Autd
anaitei 0 GYETIKC KAVOVIGROE amd TV NAEKTPIKT 0a¢ eykatdaTaon.
Npoaé€te mapakalw auto To onpeio Katd T XpRon TG CUOKELNS
pag.

0O100véeopol Twv Kahwdiwv GUVEEONC TS GUGKEVIC Kal TOU
NAEKTPIKOU SIKTUOU MPémeL TOUNdYLOTOV va TPOOTATEVOVTAL AMO
vepd Yekaopol Katva givat eEOmMOpEVOL e TPOGTATEVTIKOUC
aywyoug.

Yuvdéete T pnxavn oTnv mpiCa povo av o draxkomTng eivat oty Béon
amevepyomoinong.

0tav éxet umootei {nuuid to Kahwdio NAEKTPIKIG GUVEENC, Mpémel
auTo va avTikataotabei o€ pua ummpesia TeXVIKIG UTOOTAPIENS
meENAT@Y, 10T1 amatteitat €161k6 epyaNeio.

YNOAEIZEIZ EPTAZIAZ

Aev katevBovouy Tov aépa ota dwpdtia aveséleykTa.

Mpw TV avappdenaon vypwy, apaipeite TvoTe T0 64Ko
o\tpapiopatoc. BeBatwBeite dtiTo @iktpo mapapével
TomoBeTnpévo yla uypn Aertoupyia. ENéyére 6T 0 mMwtrpag
\ettoupyei kat evBuypappiote 6wotd T évber§n otadune. Ze
nepinTwon avanTtuéng agpou 1 Slappong uypou, SlakoPTe apéowe
v epyasia kat adeidote To doyeio GuNoyri Bpoptdg.

Aev eivat kataAno yia Tnv amoppdenon vypwv pe LoxupR
dnuiovpyia agpav.

EL
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'0tav xpnotpomolgite TN AelToupyia TOU avVePLOTA- pa,
Xpnotponoleite mavta éva kabapo cwhva. AvadeveTat-up okovn
umopei va giva emkivduva yia Ty vyeia. Mnv xpnotpomoleite T
\ettoupyia Tov avepiotipa og KAELGTOUE XWPOUC.

Xpnotpomoteite T ouokeun, povo av Bpioketat av dev mapouaidlel
BAGBN. Mnv xpnotpomoleite moté T Aettoupyia avappogneng av to
oiktpo eival KateaTpappévo 1y av dev umdpyel iktpo.

AmoppiyTe ta oTotygia giktpou, adkol GiNTpo Kat 6aKot amoppt,
0UPPWVA P TOUE EBVIKOUG KavoVIaHOUC.

LYNAEXIH HAEKTPIKHE ZYZKEYHE

H mpiCa Tng ouoKewN va xpnotpomolEiTal povo yia To 6Komo mou
avagépeTal otnv 0dnyia xpriong.

Mpv am6 v 60vEeon KAMOLAE GUOKEVIG 0TV TIPICa TNG GUOKEVRAC:
AnevepyomotoTe Tov avappo@nTApa. AMevepYoToIoTE TV
GUOKEVI IOV TIPOKELTaL vV GUVOEDED

NPOXOXH! Tnpeite Tic 0dnyiec Aettoupyiag mov mapéxovtal pe
TIC OUOKEVEC, 0L omoie suvoéovTal 6Tn BonBnTiki é§odo. Mnv
umepPaivete TV ovopaaTiki 10x0 e BondnTikrc e§dov.

LYNTHPHZH, KAOAPIZMOZ KAl ENIZKEYH

Mptv amd Tovkabaptopd Kai Ty ouvTipNON TG GUGKEVIG MpémeLva
amopakplveTal o poopal

A€ dyete povo TIC Epyaciec GUVTAPNONG TTOU TEPLYPAPOVTAL OTIC
odnyie¢ Aertoupyiag.

e mepimtwon mou mégeLn amodoon avappognang:: Evepyomoinon
avappo@ntipa. Me To xépt KAEIOTE Ta akpopUota fy TV oy
owhiva avappdenone. Natiote TpELC Popéc To MARKTPO
evepyomoinang kabapiopol giktpou. To pelpa aépa mou
dnpovpyeitat amehevBepwvel Tic hapéeg aTotygiou @iktpou amd T
GUOOWPEVPEVN OKOVN.

Awatnpeite mdvtote Ti¢ ox1opéc e§agptopov Tng pnxaviic kabapéc.
Agaipeite mdvra tn okovn Kai T Bpopd amé T ouoKeuN.
Awatnpeite T xeipohapi kaBap, oteyvi kat xwpic Addia kat ypaoa.
Npoiovta kabapiopou Kat Stahuteq BAdmTouV Ta GUVOETIKA UAIKA
Kat d\\a povwtika e§aptrpata, yia 1o Adyo autd kaBapiete Ty
OUOKEUN P fimio oamolvt kat éva vypd mavi. Moté pn xpnotpomotgite
€0QAEKTOUC HLANDTEC KOVTA 0T OUOKEVN).

Mnv Bpéxete moté Tomdvw pépog avappo@nTipa pe vepo: Kivduvog
Y10 TV aKePaIOTNTA ATOPWY, Kivouvo¢ BPayUKUKAGATOG.

Mptv am6 kdbe yprion eAéyxete T ouokeur, T0 kahwdio oUvdeang,
10 Kahwd1o eméktaong (pmahavté(a), T MAKETO TV PATAPIGV Kal
T0 I¢ y1a TuXOv {nputd kat ypavon. AvaBETeTe Ty emoKeun Twv
KATEGTPAPHEVWY EEAPTNHATWY POVO 0 évav EIBIKEVEVO TEXVITN.
Xpnonpomoteite povo e§aptrpata kat avtahAakTikd Tng

AEG. AvaBéate Tnv alhayn Twv e€apTNUATWY, TWV OMoiwy
avTIKatdoTaon dev éxel meptypagei, o’ éva kévipo a€pPic Tg

AEG (mpoaé€Te To eyyelpidlo Eyyonon/AteuBivoeig e§umnpétnong
nehatov).

0tav xperdetal, pmopeite va {nTioeTe éva oxES10 GuvappoAdynong
NG OUOKEVRC, ivovtag Tov TUTo TS PNXavi Kat apibpé atnv
mvakida 1o, amé To kévtpo aépPi¢ i anevBeiag amd T gippa
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

AmoBrikevon: AmoBnkelete Tn ouoKeur o€ ENpo Xwpo Kat
TIPOOTATEVPEVN AMTO TIAyETOUC.

« [atn ouvtrpnon and Tov xpRotn amaiteitain
amoouvappoAdynen TG UNXavig, eve 0 kaBapiopoc Kat ) Emokevr
Ba mpéme1va mpaypatomoinBoly, aTa maiola Tou EQIKTO, Xwpic va
umdp&el Kivduvog yia To mpoowmike ouvTipneng kat AAAoug.

« Ouevedetypévec mpouldgels mepthappavouv v amoAvpavon
TIpWV amo TV amocuvappoléynon, v Stacpdhion @INTpapiopévou
e§aeploplo0 pe eviomopévn avappdenon oo onpeio
amoouvappoAdynong Te HnXavic, Tov Kabapiopo g meploxic
ouvTiPNoNG Kat katdAnAa péoa aTopIKr¢ TpooTaciag.

AHAQIH NIZTOTHTAL EK

Anh@voupe pe amokAELOTIKN pag vBOvn, 0TI TO TPOTGV IOV
mepypagetal a1a «Texvika XapaktnploTika» CUPHOPPRVETAL PHE
ONEC TIC OXETIKEC SlaTASEL] Twv 0dnylwY

2011/65/EE (RoHS), 2006/42/EK, 2014/30/EE

Kal €Yoy EpappoaTei Ta akoAouBa evappoviopéva mpotuma

EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-18
v ."..

Alexander Krug / Managing Director
E€ouatodotnpévog va ouvtagel Tov Texvikd gdkeho.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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(4 ESaptipata - Aev mepihapBavovral ota uhikd mapadoong,
! ouvieTobpevn TPpoadrikn amd To mpoypappa efaptnpdTwy.

_ Y1a T0 SlaxwpLoHO OKOVNG HE OpLaKN TIHT

aK(-]eor]c peyahitepng Twv 1 mg/m3 (tdén
—

NPOXOXH! NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Mpw and kade epyaoia oTn pnxavi tpapdte To i¢ amé
v npida.

Napakahw dlaBdote oxohaoTika TIC 08NyieC xpriong mpwv
ané Ty évapén Aettoupyiag.

MéepIuvioTe oTE va UTApXEL EMAPKIC E§AEPIONOC.

oKkovngL).

HAektpikd pnyavipata dev emtpémetat va amoppimtovial
padi pe Ta olkiaka anoppluuura HAekTpikd kat
NAEKTPOVIKA pnyavipata culAéyovtat Eexwplom Kal
napadidovral mpog avuxux)\mon JE TPOTO PINIKO mpo¢ To
nepiBaNov o€ emiyeipnon emeSepyaciac amoppiupdTwy.
EvnpepwBeite amd iq Tomkég ummpeoieg fy amd
E16IKEVPEVOUC EUMOPOUC OYETIKA PE KEVTPA avaKOKAWONG
Kat 6UNOYAG amoppIupaTwy.

c € Yiua ouppdpewong CE

@E UkrSEPRO orjpa mototnTag.

TR 066

[ H [ EurAsian ofjpa motétnrac.
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TEKNIK VERILER AP 2-200 ELCP
Emme sistemi (220-240V)
Uretim numarasi 44746103...
...000001-999999
Giris giicii P, 1000 W
Debi Maks. 3600 1/min
216 m’/h
Vakum Maks. 21kPa /210 mbar
Tutma kapasitesi:
Hazne 201
Kati cisim 161
Sivi 131
Filtre yiizeyi 3000 cm?
Cikis azami aksesuar sinifi 2600 W
Koruma sinifi (nem, toz) P24
Emme hortumu capi 32mm
|Aqirhdr ise EPTA-iiretici 01/2003'e gdre 75kg
Giiriiltii bilgileri

Olgiim degerleri EN 60704-1 e gore belirlenmektedir. Aletin,
frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme
egrisi A'ya gore tipik giiriiltii seviyesi:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=2dB(A))
Calisma sesi (Tolerans K=2dB(A))
Koruyucu kulaklik kullanin!

72dB (A)
64dB (A)

Vibrasyon bilgileri
Toplam titresim degeri (ii¢ yoniin vektor toplami) IS0 5349'e gére
belirlenmektedir:

titregim emisyon degeria, <1,5m/s?

Tolerans K= 1m/s?

m UYARI Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalari.
Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

A GUVENLIGINIZ IGIN TALIMATLAR EMME SISTEMI

Bu cihaz bedensel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri kisitl olan veya deneyimleri ve
konu bilgileri yetersiz olan kisilerin (cocuklar
dahil) kullanilmasi icin uygun dedgildir, ancak
kendilerine giivenliklerinden sorumlu bir kisi
tarafindan ilgili talimatlarin verilmesi veya
gozetlenmeleri durumu harigtir. Cocuklar
ayrica, cihazla oynamamalari igin gozetim
altinda tutulmalidirlar.

Yangin ve patlama tehlikesi!

Bu aletle genel olarak benzin, yag, alkol,
inceltici gibi yanici ve patlayic maddeler ve
sicakhigi 60°Cnin iizerindeki parcalar (metal
talaglar, kiil) emdirilemez; aksi takdirde
patlama ve yangin tehlikesi ortaya ¢ikar!

Bu alet alevlenebilir gaz ve benzeri malzeme-
lerin yakininda kullanilamaz.

Memeyi, hortumu veya boruyu insanlara ve
hayvanlara dogrultmayn.

Bu ipletme kylavuzunda tarif edilen cihazlar

« tozve sivilari emmek icin

- orn. oteller, okullar, hastaneler, fabrikalar, diikkanlar, biirolar ve
kiralyk ibletmeler gibi ticari yerlerde

+ yayylma synyr dederi 1 mg/m3 iizerinde olan tozlaryn (toz
synyfy L) emilmesi icin kullanylmaya elveriplidir.

Apadydaki malzemelerin emdirilmesi uygun dedildir:

+ saglida zararl tozlar

« sycak malzemeler (yanan izmaritler, sycak kiil vs.)

- yanabilir, patlayabilir, apyndyrycy syvylar (6rn. benzin, solvent-
ler, asitler, lavgalar vs.)

« yanabilir, patlayabilir tozlar (6rn. magnezyum, aliiminyum
tozu vs.)

Bununla lgili olarak ulusal yasa hiikiimleri dikkate alinacaktir.

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi izerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. Sadece koruyucu kontakli
prize baglayin.

Aqik havadaki prizler hatal akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD) ile
donatilmig olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur.
Liitfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

sebeke baglanti veya alet baglanti kuplajlari en azindan piiskiirtme
suyuna karsi korunmali ve koruyucu iletkenli olmalidir.
Aleti sadece kapali iken prize takin.

Sebeke hatlari hasarli ise miisteri hizmetleri servisi tarafindan
degistirilmesi gerekir, zira bunun igin 6zel bir aparat gereklidir.

CALISMA ACIKLAMALARI

Higbir kontrolsiiz odalarda havayi yonlendirmek.

Sivilar cekilmeden dnce, mutlaka filtre torbasini gikarin. Islak islem
icin filtrenin takili kaldigindan emin olun. $amandira ve seviye
gosterici hortumun gerektigi gibi isleyip islemedigini kontrol edin.
Kopiik olusmasi ya da sivi tasmasi halinde, islemi derhal durdurup
pislik tankini bosaltin.

Bu alet agini dlciide kdpiiren sivilarin emdirilmesine uygun degildir.

Fan modu kullandiginizda, her zaman temiz bir tiip kullanin.
Karistiriimis-up toz sagligi icin tehlikeli olabilir. Kapali odalarda
iifleyici kullanmayin.

(ihazi sadece hasarsiz durumda ise calistiriniz. Filtresiz veya hasarli
filtre ile kesinlikle toz emis islemi yapmayiniz.

Filtre elemanlari, filtre torbalar ve cuvallar atik, ulusal diizenleme-
lere uygun olarak atin.

ELEKTRONiK CIHAZLARYN BADLANMASY

Aletin prizi sadece aletin kullanim kilavuzunda belirtilen amaclarla
kullanilabilir.

Bir cihazyn fipi bu cihaz prizine takylmadan 6nce:

Siipiirge kapatylmalydyr. Badlanacak olan cihaz kapatylmalydyr
DIKKAT! Yedek cikisa bagli donanimla birlikte tedarik edilen isletme
talimatina uyun. Yedek ¢ikisin anma ¢ikisini asmayin.
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BAKIM, TEMIZLIK VE ONARIM CE UYGUNLUK BEYANI

Siipiirgeyi temizleme vebakima tabi tutma isleminden dnce, genel
olarak sebeke fisi cekilip prizden ¢ikariimalidir.

Sadece isletme kilavuzunda tarif edilen bakim ¢alismalari
uygulanmalidir.

Emme giicii azaldydynda:: Siipiirgenin calyptyrylmasy. Elinizle
enjektdr veya emme hortumu adzyny kapatynyz. Filtre temizleme
diidmesine ii¢ kez basynyz. Bdylece olupan hava akjmyndan
dolayy filtre elemanynyn lamelleri iizerine birikmip olan tozlar
temizlenmektedir.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Cihazi her zaman toz ve kirlerden temizleyin. Tutacak kolunu
temiz, kuru, sivi ve kati yaglardan arindirmis bir sekilde muhafaza
edin. Temizlik ve eriyik maddeleri, plastik maddeler ve diger izole
parcalari igin zararlidir, bu nedenle sadece yumusak bir sabun ve
nemli bez ile cihazi temizleyin. Cihazin yakininda hicbir zaman
yanici eriyik maddeleri bulundurmayin.

Emicinin distparcasina kesinlikle su piskiirtiilmemelidir: Insanlar
icin tehlike, kisa devre tehlikesi.

Her kullanimdan dnce alet, baglanti kablosu, uzatma kablosu ve
fisin hasarli olup olmadigini ve eskiyip eskimedigini kontrol edin.
Hasarli parcalari sadece uzmanina onartin.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin. Degistirilmesi
aciklanmamis olan pargalar bir AEG misteri servisinde degistirin
(Garanti brogiiriine ve misteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriiniis semasi, alet tipinin ve tip
etiketi izerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla miisteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

Muhafaza: EdilmesiCihazi kuru ve dondan korunmus bir yerde
muhafaza ediniz.

« Kullamici tarafindan yapilacak serviste, makinenin bakim
personeli ve dider kisiler icin risk olusturmayacak sekilde ve mantik
cercevesinde sokiilmesi, temizlenmesi ve bakim gormesi gerekir.

« Uygun 6nlemler sokiim dncesi antmayi, makinenin sokiildiigi
yerde yerel filtrelenmis egzoz havalandirmasini, bakim alaninin
temizlenmesini ve yeterli kisisel korunmayi kapsar.

“Teknik veriler” baghgi altinda tanimlanan iiriiniin, sayih direktif-
lerdeki tim hiikiimleri

2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EC, 2014/30/EU
uyumlagtinlmig standartlari

EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006-+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-18

Alexander Krug / Managing Director
Teknik evraklari hazirlamakla gorevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SEMBOLLER

/\ | Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden
cekin.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Liitfen aleti calistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

Yeterli bir havalandirma saglayiniz.

Lt Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen tamam-
! lamalar aksesuar programinda.

y—a = Yyayylmasynyr dederi 1 mg/m3 iizerinde
’ IACHEL]  olan tozlaryn (toz synyfy L) emilmesi igin
Vy & 4

kullanylmaya elveriplidir.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasaktir.Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak
biriktirilmeli ve cevreye zarar vermeden bertaraf edilme-
leriicin bir atik degerlendirme tesisine gotiiriilmelidirler.
Yerel makamlara veya saticiniza geri donisiim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.
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TECHNICKA DATA AP 2-200 ELCP
Odsavaci systém (220-240V)
Vyrobni ¢islo 447461 03...

...000001-999999
Jmenovity piikon P, 1000 W
Priitok vzduchu max. 3600 1/min

216 m’/h
Podtlak max. 21kPa /210 mbar
Objem:
Nddoba 201
Pevny odpad 161
Kapaliny 131
Povrch filtru 3000 cm?
Maximélni priichod Hodnoceni pfislusenstvi {2600 W
Tiida ochrany (vlhkosti, prach) P24
Priimér saci hadice 32mm
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 75k
01/2003 ~4
Informace o hluku
NaméFené hodnoty odpovidaji EN 60704-1. V tfidé A posuzovand
hladina hluku piistroje cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost 72dB (A)
K=2dB(A))
Provozni hluk (Kolisavost K=2dB(A)) 64 dB (A)
Pouzivejte chrénice sluchu'!

Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméri) zjisténé ve
smyslu 150 5349.

Hodnota vibracnich emisia,
Kolisavost K=

<1,5m/s?
1m/s?

B VAROVANI Seznamte se se vsemi bezpecnostnimi
pokyny assice i s pokyny.

Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upozornéni a pokynti mohou
mit za ndsledek uder elektrickym proudem, poZdr a ebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
ODSAVACI SYSTEM

Tento pfistroj neni vhodny k pouZiti pro-

stfednictvim osob (vetné déti) se snizenymi

télesnymi, smyslovymi a duSevnimi schop-

nostmi nebo chybéjicimi zkusenostmi popf.

odbornymi znalostmi, ledaZe by takové osoby

byly pfislusné poucené nebo pokud by byly

pod dohledem osoby zodpovédné za jejich

bezpelnost. Kromé toho je nutné na déti dévat

pozor také kviili tomu, aby se zabezpecilo, ze

si s pfistrojem nebudou hrét.

Nebezpedi pozaru a vybuchu!

VSeobecné se nesmi odsavat Zddné hoflavé

a vybusné kapaliny jako jsou fedidla, benzin,

nez 60°C (kovové tisky, popel). Jinak hrozi
nebezpedi vybuchu a pozaru.

Stroj se nesmi pouzivat v blizkosti hoflavych
plynil a jinych latek.

Nemifit dyzou, hadici nebo trubici na lidi ani
zvifata.

OBLAST VYUZITI

PnstrOJe popsané v tomto ndvodu k obsluze jsou urceny:
k vysdvani suchého nehoflavého prachu a kapalin

« pro komer¢ni pouZiti, napf. v hotelovych zafizenich, $kolach,
nemocnicich, tovarndch, obchodech, kanceldfich a pronaji-
manych prostoréch

+ kodlucovani prachovych substanci s expozi¢nimi limity vy33imi
nez 1 mg/m3 (tfida filtrace prachu L)

Vysdvat se nesméji tyto materidly:

« zdravi Skodlivé prachové latky

+horké materidly (doutnajici cigarety, horky popel atd.)

« hoflavé, vybusné, agresivni kapaliny (napf. benzin, fedidla,
kyseliny, louhy atd.)

« hoflavé, vybuiné prachy (napi. hof¢ikovy a hlinikovy prach atd.)

Pfitom je tfeba dodrZovat pfislusné ndrodni predpisy.

PRIPOJENI NA SIT

Pfipojovat pouze na jednofazovy stfidavy elektricky proud a pouze
na sitové napéti uvedené na Stitku. Je mozné pfipojeni pouze na
zasuvky s ochrannym kontaktem.

Ve venkovnim prostfedi musi byt zdsuvky vybaveny proudovym
chrénicem (FI, RCD, PRCD). Je to vyZadovéno instalacnim predpisem
pro toto el.zafizeni. DodrZujte ho pfi pouzivani tohoto nafadi,
prosim.

Spoje pfipojeni na sit nebo pfivodniho kabelu musi byt chranény
alespon proti stfikajici vodé a musi byt opatfeny ochrannym
vodicem..

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

Dojde-li k poSkozeni pfivodniho kabelu, nechte jej vyménit v auto-
rizovaném servisu, protoZe k vyméné je zapottebi specialni ndstroj.

PRACOVNI POKYNY

Nekontrolované Nemifte vzduchu do mistnosti.

Pred vysévanim kapaliny, vidy vyjméte filtracni sdcek. Zajistéte,
aby byl namontovan filtr pro mokry provoz. Zkontrolujte, zda
plovdk a indikédtor stavu hadice pracuje spravné. Pokud péna nebo
voda vytékd, ihned preruste praci a vyprazdnéte zasobnik nedistot.
Nenivhodné pro odsévani silné pénivych kapalin.

Pouzijete-li funki ventilatoru, vidy pouZivejte Cisté hadice. Micha
up prach miize byt nebezpecné pro zdravi. Funkci ventilator
nepouZivejte v uzavienych mistnostech.

Pristroj pouZivejte pouze v piipadé, Ze je v neposkozeném stavu.
Nikdy nevysavejte bez filtru nebo s poskozenym filtrem.
Zlikviduite filtracnich prvkd, filtracni sacky a tasky pro likvidaci v
souladu s ndrodnimi predpisy.

oIe'I, alkohol, roziouﬁtédla a také Casti teile"él'
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PRIPOJENI ELEKTRICKEHO SPOTREBICE

Zastrcku a stroj pouzivat vyhradné pro Gcel uvedny v ndvodu k
pouzivéani.

Pred zapojenim dal3iho pfistroje do pristrojové zasuvky:
Vypnout vysavac. Vypnout pfipojovany pfistroj

POZOR! Postupujte podle ndvodu, které jsou dodavény s vesta-
vénymi spotfebici, které jsou pfipojeny k pomocnému vystupu.
Neprekracujte jmenovity vykon pomocného vystupu.

UDRZBA, CISTENI A OPRAVY
Predzahdjenim CiSténi a udrzby pistroje je zdsadné nutno
vytahnout sitovou zastrcku ze zasuvky.

Provédéjte pouze takové Gdrzbarské prace, které jsou popsané v
tomto provoznim navodu.

Pokud dojde k poklesu saciho vykonu:: Zapnuti vysavace. Otvor
hubice nebo saci hadice uzaviete dlani ruky. Tfikrat za sebou
stisknéte tlacitko pro spusténi cisténi filtru. Takto generovanym
proudem vzduchu dojde k ociSténi lamel filtracniho ¢ldnku od
ulpéného prachu.

Vétraci $térbiny néfadi udrzujeme stale Cisté.

Priibézné stirejte z pfistroje prach a neistoty. Rukojet udrzujte v
Gistotd, suchou a bez olejovyich nebo tukovych skvrn. Cistici piipra-
vky a rozpoustédla skodi umélym hmotém a jingm izolovanym
diliim, proto Cistéte pristroj pouze jemnym mydlem a vihkym
hadrem. Nikdy nepouZivejte hoflavé rozpoustédla v blizkosti
pristroje.

Nikdyneostikdvejte horni dil vysavace vodou: nebezpeci Grazu,
nebezpedi zkratu.

Pred kazdym pouZitim nabijecky prekontrolujte pfivodni kabel,
prodluZovaci kabel a zastrcku zda nejsou poskozeny a nebo zestarlé.
Poskozené dily nechte opravit odbornikovi.

Pouzivejte vyhradné ndhradni dily a pfisluSenstvi AEG. Dily, jejichz
vyména nebyla popsana, nechavejte vyménit v odborném servisu
AEG. (Viz zdrucnilist.)

Pfi potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci

o typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Skladovani: Pristroj skladujte v suchu a chraiite pfed mrazem.

« Pro uZivatele servisu, je nutné pfistroj demontovat, vycistit a
opravit, pokud je to pfiméfené proveditelné, aniz by doslo k riziku u
pracovnikd ddrzby a dal3ich.

+ Vhodnd opatfeni zahrnuji dekontaminaci pred demontazi,
opatieni pro mistni filtrované vyfukové ventilace, kde je stroj roze-
brén, ¢iSténi prostoru provadéni idrzby a vhodnou osobni ochranu.

CE-PROHLASEN( 0 SHODE

Prohlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsan
v casti ,Technické idaje” spliiuje vsechna pfislusnd ustanoveni
smérnic

2011/65/EU (RoHS), 2006/42/ES, 2014/30/EU

a byly pouity nasledujici harmonizované normy

EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006-+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-18
[ /1

Alexander Krug / Managing Director
Zplnomocnén k sestavovani technickych podklad.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pted zahéjenim veskerych praci na stroji vytahnout
sitovou zastrcku ze zasuvky.

Pied spusténdm stroje si peclivé proctéte navod k
pouZivani.

Postarejte se o dostatecné vétrani.

Prislusenstvi neni soucasti doddvky, viz program
piislusenstvi.

y—a 2 kodlucovéni prachovych substancis expo-
LEATHL
y 4
podniku na ekologickou likvidaci.Na mistnich Gfadech
nebo u vaseho specializovaného prodejce se informujte na

zicnimi limity vy33imi nez 1 mg/m3 (tfida
y 4
—
recyklacni podniky a shérné dvory.

filtrace prachu L)
C € maace

Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat spolecné s
odpadem z domdcnosti.Elektrické a elektronické pfistroje
@ UkrSEPRO znacka shody
TR 066

je tfeba shirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
[ H [ Euroasijskd znacka shody
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TECHNICKE UDAJE AP 2-200 ELCP
Odsavaci systém (220-240V)
Vyrobné ¢islo 447461 03...

...000001-999999
Menovity prikon P, 1000 W
Prietokovd rychlost max. 3600 I/min

216 m’/h
Podtlak max. 21kPa /210 mbar
Objem:
Nédrz 201
Pevné castice 161
Kvapalina 131
Plocha filtra 3000 cm?
Vystupné maximum Doplnkové hodnotenie  |2600 W
Zas(itni razred (vIhkosti, prach) P24
Priemer sacieho potrubia 32mm
Hmotnost podla vykondvacieho predpisu EPTA 75k
01/2003 ~4
Informacia o hluku
Namerané hodnoty urcené v stilade s EN 60704-1. V triede A
posudzovand hladina hluku pristroja cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost 72dB (A)
K=2dB(A))
Prevadzkovy hluk (Kolisavost K=2dB(A)) 64 dB (A)
Pouzivajte ochranu sluchu!

Informécie o vibraciach
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sticet troch smerov) zistené v
zmysle 150 5349.

Hodnota vibracnych emisii a,
Kolisavost K=

<1,5m/s?
1m/s?

ﬂ POZOR Zoznamte sa so vSetkymi bezpecnostnymi
pokynmi.

Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujiicom texte moze mat'za nasledok zasah
elektrickym pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouiitie.

A SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY ODSAVACI
SYSTEM
Tento pristroj nie je vhodny na pouZzitie
prostrednictvom osb (vratane deti) so
znizenymi telesnymi, zmyslovymi a duSevnymi
schopnostami alebo chybajicimi skuse-
nostami prip. odbornymi znalostami, iba ak
by tieto boli adekvétne poucené, alebo ak by
boli pod dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost. Okrem toho treba na deti dévat
pozor aj kvoli tomu, aby sa zabezpecilo, Ze sa s
pristrojom nebudu hrat.
Nebezpecenstvo poziaru a vybuchu!
V3eobecne nesmd byt nasévané Ziadne
horlavé a vybusné rozpustadla, tekutiny ako

(kovové triesky, popol) s teplotou nad 60 °C; v
takom pripade hrozi nebezpecenstvo vybuchu
a poziaru!

Pristroj sa nesmie pouZivat'v blizkosti vznieti-
vych plynov a latok.

Dyzu, hadicu alebo rdru nesmerovat na ludi
alebo zvierata.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

V tomto prevadzkovom ndvode popisané spotrebice sa hodia:

+ Spotrebic sa hodik nasévaniu suchych, nehorlavych prachov a
tekutin.

« pre Zivnostenské nasadenie, napr. v hoteloch, Skoldch, nemocni-
ciach, tovarfiach, obchodoch, kanceldridch a na vypoZiciavanie.

+ kodsavaniu akéhokolvek prachu s expozi¢nou hrani¢nou
hodnotou vécSou ako 1 mg/m3 (trieda prachu L)

Nasleduluce latky sa nesmu vysavat:
zdraviu Skodlivé prachy

+ hortice materidly (tlejuce cigarety, hortci popol, atd.)

« horlavé, vybusné a agresivne tekutiny (napr. benzin, riedidla,
kyseliny, ldhy, atd.)

« horlavé, explozivne a prasné (napr. horcikovy a hlinikovy prach,
atd)

Pritom je treba dodrziavat prislusné narodné predpisy.

SIETOVA PRIPOJKA

Pripdjat len na jednofazovy striedavy prid a na sietové napétie
uvedené na Stitku o vykonnosti. Pripajat len do zésuviek s
ochrannym kontaktom.

Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené ochrannym
spinacom proti prudovym ndrazom (FI, RCD, PRCD). Toto je
instalacny predpis na Vase elektrické zariadenie. Venujte prosim
tomuto pozornost pri pouZivani nasho pristroja.

Spojky sietovych alebo pristrojovych pripojovacich kdblov musia
byt odolné asponi voci postriekaniu vodou a musia byt vybavené
ochrannym vodicom.

Len vypnuty stroj pripjajte do zasuvky.

Aj dojde k poskodeniu privodného kabla, nechajte ho vymenitv
autorizovanom servise, pretoze k vymene je potrebny $pecidlny
ndstroj.

NAPOTKI ZA DELO

Nemierte vzduch do miestnosti v nekontrolovane.

Pred zhromazdenim kvapalin vidy odstrérite filtracné vrecko.
Zaistite, aby filter zostal prispdsobeny na prevadzku za mokra.
Skontrolujte, i plavék a hadica indikdtora stavu pracuju spravne.
Ak sa vytvéra pena alebo vystupuje voda, ihned preruste pracu a
vyprézdnite zdsobnik necistot.

Nie je vhodny na nasavanie silno peniacich tekutin.

Prach zdvihol-up moze byt nebezpecné pre zdravie. Miesa-up prach
moZe byt nebezpecné pre zdravie. NepouZivajte funkciu ventiltora
v uzavretych miestnostiach.

Pristroj pouzivajte iba v pripade, ak je v bezchybnom stave. Nikdy
nevysdvajte bez filtra alebo s poskodenym filtrom.

Irusit filtracny element, filtracné vrecia a vrecia na smeti v silade s
vnutrostatnymi pravnymi predpismi.

benzin, ole", alkohol, riedidlo a Ziadne castice

4



PRIPOJENIE SPOTREBICA

Zasuvka na pristroji sa smie pouzivat len na tcely stanovené
navodom na pouZitie.

Pred pripojenim spotrebica na zdsuvku na pristroji:

Vypnite vysavac. Vypnite pripdjany spotrebic.

POZOR! Postupujte podla prevadzkovych pokynov, ktoré st
dodévané so zariadeniami pripojenymi k pomocnému vystupu.
Neprekracujte menovity vykon pomocného vystupu.

UDRZBA, CISTENIE A OPRAVNE PRACE NA SPOTREBICI

Pred cistenima Gdrzbou spotrebica zdsadne vytiahnite zéstrcku
spotrebica zo zasuvky.

Prevddzajte iba tie Gdrzbarske prace, ktoré si popisané v tomto
prevadzkovom ndvode.

Ak sa znizi vykonnost vysavania:: Vlysavac zapnit. Rukou uzavriet
saciu dyzu alebo hadicu. Ovlddaci gombik precistenia filtra trikrat
stlacit. Lamely filtracného elementu budu ocistené vzduchovym
pridom od naneseného prachu.

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

PriebeZne stierajte z pristroja prach a necistoty. Rukovat udrzujte

v Cistote, suchd a bez olejovych alebo tukovych Skvin. Cistiace
pripravky a rozpustadla skodia umelym hmotam a inym izolovanym
dielom, preto Cistite pristroj len jemnym mydlom a vihkou handrou.
Nikdy nepouzivajte horlavé rozpustadIa v blizkosti pristroja.

Vrchny diel vysavaca nikdynepostriekajte vodou: nebezpecenstvo
pre osoby, nebezpecenstvo krétkeho spojenia.

Pred kazdym pouzitim skontrolovat pristroj, pripojovaci kabel,
akumuldtory, prediZovaci kabel a zastrcku ¢i nedoslo k poskodeniu
alebo zostarnutiu. Poskodené casti nechat opravit odbornikom.

Pouzivatlen AEG prislusenstvo a nahradné diely. Suciastky bez
ndvodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom z AEG zdkaznickych
centier (vid'broZdru Zéruka/Adresy zdkaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachddzajiceho sa na Stitku dd sa v
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vsho
zékaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Skladovanie: Spotrebi¢ skladovat v suchu, chraneny pred mrazom.

« Pre uzivatelsky servis je nutné pristroj demontovat, vycistita
opravit, pokial'je to primerane uskutocnitelné bez toho, aby vzniklo
riziko pre pracovnikov Udrzby a dal3ie osoby.

« Vhodné preventivne opatrenia zahfiiaju dekontamindciu pred
demontézou, zabezpecenie lokdInej ventildcie filtrovaného odpado-
vého vzduchu tam, kde je pristroj demontovany, cistenie priestoru
na vykondvanie idrzby a vhodnd osobnu ochranu.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Na nasu vyhradnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popisany
v casti ,Technické ddaje” spliia vietky prislusné ustanovenia
smernic

2011/65/E0 (RoHS), 2006/42/ES, 2014/30/EU

a boli pouzité nasledovné harmonizované normy

EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006-+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-18
[ /1

Alexander Krug / Managing Director
Spinomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

/\ | PozoR NeszpECENSTVO!
/\ | Predkazdou pracou na stroji vytiahnite zéstrcku zo

©3-~| zdsuvky.
Pred prvym poufZitim pristroja si pozorne precitajte ndvod
na obsluhu.
Postarajte sa o dostatocné vetranie.

it Prislusenstvo - nie je sticastou Standardnej vybavy,

| odporicané doplnenie z programu prislusenstva.

k odsévaniu akéhokolvek prachu s expozitnou
hrani¢nou hodnotou va¢sou ako T mg/m3
(trieda prachu L)

Elektrické pristroje sa nesmd likvidovat spolu s odpadom

z domécnosti.Elektrické a elektronické pristroje treba
zbierat oddelene a odovzdat'ich v recyklacnom podniku
na ekologickd likvidéciu.Na miestnych Gradoch alebo u

y & 4
LEATHL
y & 4
vasho 3pecializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné

—
podniky a zberné dvory.

C € maace
¥

TR 066

[ H [ Eurodzijska znatka zhody

UkrSEPRO znacka zhody

Slovensky
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DANE TECHNICZNE AP 2-200 ELCP

Odpylacz (220-240V)

Numer produkcyjny 447461 03...
...000001-999999

Znamionowa moc wyjsciowa P, 1000 W

Natezenie przeptywu maks. 3600 1/min
216 m’/h

Podcisnienie maks. 21kPa /210 mbar

Pojemnos¢:

Pojemnik 201

(Czastki state 161

Ptyn 131

Powierzchnia filtra 3000 cm?

Wylot maksymalna wydajnos¢ akcesorium 2600 W

Klasa ochronnosci (wilgo¢, pyt) P24

Srednica weza zasysajaceqo 32mm

Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 75kg

Informacja dotyczaca szuméw

Imierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 60704-1.

Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom cisnienia akustycznego (Niepewnos¢ (72 dB (A)

K=2dB(A))

Hatas podczas pracy (Niepewnos¢ K=2dB(A)) 64 dB (A)

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibragji
Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow)
wyznaczone zgodnie z norma 150 5349
Warto$¢ emisji drgari a,

Niepewnos¢ K=

<1,5m/s?
1m/s?

B OSTRZEZENIE Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, réwniez tych.

Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wska-
zowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A\ INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
ODPYLACZ

Urzadzenie to nie jest przeznaczone do tego,

aby mogto by¢ uzywane przez osoby (facznie z

dziemi) o ograniczonych zdolnosciach fizycz-

nych, sensorycznych lub umystowych lub oséb

0 braku doswiadczenia wzglednie wiedzy

fachowej, chyba ze beda one nadzorowane

przez osobe odpowiedzialng za ich bezpiec

zeristwo lub zostang przez nig odpowiednio

poinstruowane, jak nalezy uzywac tego urzad-

zenia. Ponadto nalezy nadzorowac dzieci,

aby upewnic sie, ze nie beda one bawity sie

urzadzeniem.

Nebezpecdi pozaru a vybuchu!

Nie wlewac do urzadzenia zadnych palnych

czy wybuchowych rozpuszczalnikéw ani

ptyndw, takich jak benzyna, olej, alkohol, roz-
ciericzalniki, ani tez materiatéw statych, takich
jak opitki metali lub popidt o temperaturze
wyzszej niz 60°C - w przeciwnym razie moze
dojé¢ do wybuchu lub pozaru!

Urzadzenia nie wolno uzywac w poblizu
gazéw lub innych substandji palnych.

Nie kierowac dyszy, weza ani rury na ludzi ani
Zwierzeta.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Urzadzenia opisane w niniejszej instrukgji obstugi s3 przeznaczone:

+ 53 do zasysania suchych, niepalnych pytéw i cieczy

+ do profesjonalnego zastosowania, np. w hotelach, szkotach,
szpitalach, fabrykach, sklepach, biurach i wypozyczalniach

+ do separacji pytu o dopuszczalnej wartosci czasu oddziatywania
powyzej 1 mg/m3 (klasa pytu L)

Odkurzacz nie jest przeznaczony do zbierania:
« pyly szkodliwe dla zdrowia

« goracych materiatow (zarzace sie niedopatki, goracy popictitp.)

+ palnych, wybuchowych, agresywnych cieczy (np. benzyna,
rozpuszczalniki, kwasy, tugiitp.)

« palnych, wybuchowych pytéw (np. pyt magnezowy, aluminiowy
itp)

Musza by¢ przy tym przestrzegane ustalenia obowiazujace w

danym kraju.

PODEACZENIE DO SIECI

Silnik narzedzia przystosowany jest wytacznie do jednofazowego
pradu zmiennego o napieciu sieciowym podanym na tabliczce
znamionowej. Podtaczenie wytacznie do gniazdka z uziemieniem.
Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym poza
pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podtaczac poprzez ochronny
(FI, RCD, PRCD) wytacznik udarowy.

Przedtuzacze do sieci zasilajacej musza posiadac przynajmniej
zabezpieczenie przed rozpylona woda i musza zawierac przewdd
uziemienia.

Elektronarzedzie mozna podtaczac do gniazdka sieciowego tylko
wtedy, kiedy jest wytaczone.

Jezeli kabel zasilania sieciowego jest uszkodzony, musi on by¢
wymieniony przez serwis naprawczy, poniewaz niezbedne jest
specjalne narzedzie.

WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Nie bezposrednio powietrza do pomieszczei w sposob
niekontrolowany.

Przed zasysaniem cieczy zawsze wyjac wktad filtracyjny. Upewni¢
sie, ze filtr pozostaje zamontowany do pracy na mokro. Sprawdzi¢
czy ptywak i waz wskaznika poziomu dziataja prawidtowo. W razie
pienienia sie lub wycieku cieczy niezwtocznie zatrzymac urzadze-
nie i opréznic zbiornik zanieczyszczen.

Nie nadaje sie do zbierania ptynéw tworzacych obfita piane.
Podczas korzystania z funkcja dmuchawy, nalezy zawsze uzywac
pewien czysty waz. Pyt miesza up moga by¢ niebezpieczne dla
zdrowia. Nie nalezy uzywac funkcji dmuchawy w pomieszczeniach
zamknietych.

Urzadzenie uzywac tylko w nieuszkodzonym stanie. Nie odkurzac

bez filtra lub z uszkodzonim filtrem.

43)
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Odrzuci¢ wktad filtracyjny, worki filtracyjne i worki utylizacyjny
zgodnie z przepisami krajowymi.

PODLACZANIE ELEKTRONARZEDZIA

Gniazdo wtyczki znajdujace sig na urzadzeniu moze by¢ uzywane
wyfacznie w celach okreslonych winstrukgji obstugi.

Przed podtaczeniem dodatkowego urzadzenia do gniazda wtyko-
wego na odkurzaczu:
Wytaczy¢ odkurzacz. Wytaczy¢ podtaczane urzadzenie

UWAGA! Postepowac zgodnie z instrukcjami eksploatacji zatacz-
onymi do urzadzen podtaczonych do wyjécia pomocniczego. Nie
przekracza¢ mocy znamionowej wyjécia pomocniczego.

KONSERWACJA, CZYSZCZENIE | NAPRAWA

Przed przystapieniemdo czyszczenia lub konserwacji urzadzenia
nalezy wyjac¢ wtyczke z gniazdka sieciowego.

Wykonywac tylko te prace konserwacyjne, ktére opisane sa w
instrukji obstugi.

W razie spadku mocy ssania:: Wtaczanie odkurzacza. Zastonic
dtonia otwor ssawki i weza ssacego. Weisnac trzy razy guzik
uruchamiajacy funkcje oczyszczania filtra. Powstajacy w ten
sposéb prad powietrza oczyszcza ptytki wktadu filtracyjnego z
nagromadzonego pytu.

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Usuwac zawsze pyti zanieczyszczenia z przyrzadu. Uchwyt utrzy-
mywac zawsze w stanie azystym, suchym i wolnym od oleju lub
smaru. Srodki azyszczacei rozpuszczalnlkl dziataja niekorzystnie
na tworzywa sztuczne i inne czesci izolujace, dlatego tez przyrzad
nalezy myc tylko wilgotna $ciereczka nasaczona tagodnym mydtem.
Nigdy nie nalezy uzywac palnych rozpuszczalnikéw w poblizu
przyrzadu.

Nie wolnospryskiwac woda pokrywy odkurzacza: Niebezpiec-
zeristwo porazenia pradem, niebezpieczeristwozwarcia.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi, czy nie wystepuja oznaki
uszkodzer lub zmeczenia materiatu na elektronarzedziu, kablu
iwtyczce. Naprawe uszkodzonych czesci zlecac upowaznionym
Przedstawicielom Serwisu.

Nalezy stosowac wytacznie wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne AEG. W przypadku koniecznosci wymiany czesci, dla
ktdrych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sie z przedstawi-
cielami serwisu AEG (patrz lista punktéw obstugi gwarancyjnej/
serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zaméwienia mozna doko-
nacalbo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio

w Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

Sktadowanie: Przechowywac urzadzenie w suchym i zabezpieczo-
nym przed mrozem miejscu.

+ Do celéw serwisowych maszyne nalezy zdemontowac, oczy$ci¢
i poddac konserwagji na ile to racjonalnie mozliwe, nie powodujac
szkdd dla osob przeprowadzajacych konserwacje i innych.

« Odpowiednie $rodki zapobiegawcze obejmuja odkazenie przed
demontazem, zapewnienie lokalnej filtrowanej wentylacji w
miejscu demontazu maszyny, wyczyszczenie obszaru, w ktérym
odbywa sie konserwacja oraz odpowiednia ochrona osobista.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

0Oswiadczamy na nasza wytaczna odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany pod ,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy
dyrektyw

2011/65/UE (RoHS), 2006/42/WE, 2014/30/UE

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy

EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006-+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-18
¥ rlr

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych z
elektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z treécig instrukgji.

Zadbac o wystarczajaca wentylacje.

«

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.
- y— doseparagipyluo dopuszczalne; wartosci
r. IACHIL]  czasu oddziatywania powyzej 1 mg/m3

(klasa pytu L)
Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem
z odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzi¢
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie
zwymaganiami srodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego.Prosze zasiegnac infor-
madji o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych u
wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

c E Inak CE

@ Inak zgodnosci UkrSEPRO

TR 066

g

Inak zgodnosci EurAsian



MUSZAKI ADATOK AP 2-200 ELCP

Ipari porszivo (220-240V)

Gyértdsi szam 44746103...
...000001-999999

Névleges teljesitményfelvétel P, 1000 W

Atfolyasi sebesség max. 3600 I/min
216 m’/h

Elégtelen nyomés max. 21kPa /210 mbar

Kapacités:

Tartdly 201

Szilard 161

Folyékony 131

Sziiré feliilet 3000 cm?

Kimenet maximum Tartozék névleges érték {2600 W

Védelmi osztaly (nedvesséq, por) P24

Szivdszdj dtmérd 32mm

Stily a01/2003 EPTA-eljards szerint 75kg

Zajinformacio

Akdzolt értékek megfelelnek az EN 60704-1 szabvanynak. A

késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomds szint (K bizonytalansag=2dB(A)) (72 dB (A)

Munkazaj (K bizonytalansag=2dB(A)) 64dB (A)

Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

Vibracié-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege) az IS0
5349-nek megfelelden meghatdrozva.
rezegésemisszié érték a,

K bizonytalansaq

<1,5m/s?
1m/s?

ﬂ FIGYELMEZTETES Olvasson el minden biztonsagi
itmutatast és utasitast.

Akovetkezokben leirt elGirdsok betartdsanak elmulasztdsa dra-
miitésekhez, tlizhtz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan Grizze meg ezeket
azeldirasokat.

A KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK IPARI
PORSZIVO

A jelen késziilék nem alkalmas csokkent

testi, érzékszervi vagy szellemi képességui
személyek (beleértve a gyermekeket is), vagy
olyanok dltali haszndlatra, akiknek nincs meg
a kelld tapasztalatuk, ill. szaktudasuk, kivéve,
ha egy a biztonsagukért felelds személy meg-

feleld utasitasokkal Iatja el vagy feliigyeli 6ket.

Ezenkiviil a gyermekeket feliigyelni kell annak

biztositésara, hogy ne jatszanak a késziilékkel.

Tiiz- és robbanasveszély!

Soha ne szivjon fel a gépbe sem semmilyen
gyulékony és robbanékony anyagot, sema
kovetkezdket: benzin, olaj, alkohol, higitok
vagy kis részek (pl.. fém tomitések, vagy
hamu) ami 60 C foknal melegebb lehet - rob-

A gép haszndlata nem engedélyezett gyulék-
ony gdzok és anyagok kozelében.

Ne forditsa a szivdszdjat, toml6t, vagy csovet
ember vagy dllat felé.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az lizemeltetési utasitdsban leirt késziilékek alkalmazhatok

« por ésfolyadékok felszivésara

« ipari célokra, pl. széllodékban, iskoldkban, kérhazakban,
gydrakban, iizletekben, iroddkban és bérelt iizletekben

+1mg/m3 -nél magasabb expozicios hatarértéki por
elkiilonitésére (L por-osztaly).

A berendezéssel az alabbi anyagokat nem szabad szivni:
« egészségkdrositd porok

- forré anyagok (izz6 cigaretta, forré hamu stb.)

« éghetd, robbanékony, agressziv folyadékok (pl. benzin, oldds-
zer, savak, ligok stb.)

+ éghetd, robbanékony porok (pl. magnézium-, aluminiumpor
sth.)

llyenkor be kell tartani az adott orszag ide vonatkozd

rendelkezéseit.

ALOZATI CSATLAKOZTATAS

Akésziilék kizdrélag egyfazisu valtéaramrol és az adattablén
megadott fesziiltségen lizemeltethetd. A halozati csatlakoztatds
kizérdlag foldelt dugaljba lehetséges.

Szabadban a dugaljat hibadram-védékapcsoldval kell ellatni.
Az elektromos késziilékek iizembehelyezési itmutatasa ezt
kételezden elirja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az elektromos
kéziszerszamok haszndlatakor is.

A hdlozati hosszabbitd vezeték védett kell hogy legyen minimum
vizpermet ellen, és legyen foldelt is.

Akésziiléket csak kikapcsolt allapotban szabad ismét dram ald
helyezni.

Ha a haldzati csatlakozévezeték megsériilt, akkor azt igyféls-
zolgdlati hely altal kell kicseréltetni, mert ahhoz specidlis szerszam
sziikséges.

A HASZNALATRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Nem kdzvetlen a fujt levegét a szobaban.

A folyadék felszedése el6tt mindig tavolitsa el a sziirgtskat.
Gondoskodjon réla, hogy nedves iizemné| a sziirg a helyén legyen.
Ellendrizze, hogy az isz6 és a szintjelz6 megfelelden miikodik-e.
Ha hab képzddik vagy folyadék tavozik, akkor azonnal dllitsa le a
munkat és iiritse ki a szennyfogd tartélyt.

Nem alkalmas nagy habot képzé folyadékok felszivdsara.

A fivé funkcid hasznalatakor mindig hasznéljon egy tiszta toml. Por
rigott fel lehet veszélyes az egészségre. Ne hasznalja a ventilator
zért terek.

Akésziiléket csak sériilésmentes allapotban helyezze lizembe. Soha
ne hasznalja a porelszivot sz(ir6 nélkiil vagy sériilt szGirdvel.

Dobja ki a sz(ir6 elemek, sz{ird zsakok és drtalmatlanitasra szolgalo
zsdk nemzeti szabalyozéssal dsszhangban.

Mag

banas és tl’jzveszéli allhat fent!
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AZ ELEKTROMOS KESZULEK CSATLAKOZTATASA

A gép dugaszold aljzata csak a hasznélati utasitashan foglal célokra
hasznélhatd.

Akésziiléknek a késziilék dugaszoldaljzatéba torténd bedugdsa
elétt:

Kapcsolja le a szivoberendezést. Kapcsolja le a csatlakoztatandd
késziiléket

FIGYELEM! Tartsa be a tartozék-kimenetre csatlakozd késziilékekhez
adott haszndlati utasitédsokat. Ne Iépje tdl a tartozék-kimenet
névleges kimeneti értékeit.

APOLAS, TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Akésziiléktisztitasa és javitasa el6tt a hdlézati dugaszt mindenkor
ki kell hizni!

Csak olyan karbantartdsi munkét végezzen el, amely a kezelési
utasitashan le van irva.

Ha csokken a szivételjesitmény:: A szivberendezés bekapcsoldsa.
Zarja le kézzel a fiivé- vagy szivonyildst. Nyomja meg hdromszor a
sziirGtisztito mdkodtetdgombjat. A szlirGelem lamelldit az ekkor
keletkezd légaram a rdjuk rakddott portdl megtisztitja.

Akésziilék szellgzényilasait mindig tisztan kell tartani.

A port és szennyezddéseket mindig el kell tévolitani a késziilékrdl.
A fogantyut tisztn, szdrazon, valamint olajtdl és zsirtol mentesen
kell tartani. A tisztit6- és olddszerek kdrosak a méianyagokra és mds
szigeteld részekre, ezért csak gyenge szappannal és nedves ruhdval
tisztitsa a késziiléket. Soha ne haszndljon éghetd olddszereket a
késziilék kozelében.

A szivéberendezés felsd részétsoha ne spriccelje le vizzel - ez
veszélyezteti a személyeket és rovidzérlatot okoz.

Haszndlat el6tt a késziiléket, haldzati csatlakozo- és hoszab-
bitokabeleket, valamint a csatlakozddugot sériilés és esetleges
elhaszndlddds szempontjabdl feliil kell vizsgalni és sziikség esetén
szakemberrel meg kell javittatni.

Javitéshoz, karbantartashoz kizardlag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad haszndlni. A késziilék azon részeinek cseréjét,
amit a kezelési Gtmutatd nem engedélyez, kizérélag a javitdsra
feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Sziikség esetén a késziilékek robbantott dbrajat - a készilék tipusa
és azonositd szama alapjan a teriiletileg illetékes Milwaukee
mérkaszervizt6l vagy kozvetleniil a gyart6tél (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

Térolds: A késziiléket szarazon és fagymentesen tarolja.

« Afelhaszndld dltal végzendd szervizeléshez a karbantartd
személyzet és masok biztonsdganak veszélyeztetése nélkiil
észszer(i médon szerelje szét és tisztitsa meg a gépet, majd végezze
el a szervizelést.

« Amegfelel ovintézkedések kozé tartozik a szétszerelés eldtti
szennyezGdés-mentesités, helyi sziirt elszivo szellgzés biztositdsa a
gép szétszerelésének helyén, a karbantartdsi teriilet takaritdsa és a
megfeleld személyi véddfelszerelés.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Kizérolagos feleldsségiink alapjan kijelentjik, hogy a ,Miszaki
adatok” fejezetben leirt termék megfelel airdnyelvek dsszes
vonatkozé rendelkezésének

2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EK, 2014/30/EU
harmonizélt szabvény és a

EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-18

hy

Alexander Krug / Managing Director
Miiszaki dokumentdcio osszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Barmilyen jelleg(i karbantartds vagy javités eltt a
késziiléket dramtalanitani kell.

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatot mieldtt a gépet
haszndlja.

Megfeleld szell6zésrdl kell gondoskodni.

| Azokat a tartozékokat, amelyek gydrilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

> =

azokat kornyezetbardt drtalmatlanitas céljabol hulladék-
hasznositd iizemben kell leadni.A helyi hatéségoknal vagy

y—a = 1mg/m3-nél magasabb expozicids
ﬁ IACTEIL]  hatarértékii por elkiilonitésére (L
y & 4
—
szakkereskeddjénél téjékozddjon a hulladékudvarokrdl és
gy(jtéhelyekrdl.

por-osztaly).
C € cejelvies

Az elektromos eszkozoket nem szabad a haztartdsi
hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani.Az elektromos és
@ UkrSEPRO megfeleldségi jelzés.
TR 066

elektronikus eszkozoket szelektiven kell gydjteni, és
[ H [ Eurdzsiai megfeleldségi jelzés.
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TEHNICNI PODATKI AP 2-200 ELCP

Odsesavanje (220-240V)

Proizvodna Stevilka 447461 03...
...000001-999999

Nazivna sprejemna moc P, 1000 W

Hitrost pretoka maks. 3600 I/min
216 m’/h

Podtlak maks. 21kPa /210 mbar

Prostornina:

Posoda 201

Trdno telo 161

Tekocina 131

Povrsina filtra 3000 cm?

Maks. stopnja vticnice 2600 W

Trieda ochrany (vlage, prah) P24

Premer sesalne cevi 32mm

Teza po EPTA-proceduri 01/2003 75kg

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60704-1. Raven

hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:

Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=2dB(A)) 72dB (A)

Hrup pri delu (Nevarnost K=2dB(A)) 64dB (A)

Nosite zascito za sluh!

Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolocena
ustrezno 150 5349.

Vibracijska vrednost emisij a, <1,5m/s?

Nevarnost K= 1m/s?

ﬂ OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila.

Napake zaradi neupo3tevanja spodaj navedenih opozoril in

napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
$e potrebovali.

A SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI ODSESAVANJE

Ta naprava ni primerna za uporabo s strani
oseb (vkljucno z otrok) z omejenimi telesnimi,
senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali

s pomankljivimi izkusnjami oz. strokovnimi
znanji, razen Ce se bodo s strani za njihovo
varnost odgovorne osebe ustrezno poducili ali
bodo nadzorovani. Vrh tega je otroke potrebno
nadzorovati, da bo zagotovljeno, da se z
napravo ne bodo igrali.

Na splosno se ne smejo vsesavati nikakrsna
eksplozivna topila, tekocine kot bencin, olje,
alkohol, razredcilo in majhni deli (kovinski
drobci, pepel), s temperaturo nad 60 °C; v nas-
protnem primeru preti nevarnost eksplozije!

Naprava se ne sme uporabljati v bliZini vnetlji-
vih plinov in substanc.

Sobe, gibke cevi ali cevi ne usmerjajte proti
ljudem ali Zivalim.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Sesalq ki so opisani v tem navodilu za uporabo, so primerni
za sesanje prahu in tekocin

« zagospodarsko uporabo, npr. v hotelih, Solah, bolninicah,
tovarnah, trgovinah, pisarnah in trgovinah, ki izposojajo Cistilne
naprave

« zalocevanje prahu z ekspozicijsko mejno vrednostjo vecjo od 1
mg/m3 (klasifikacija prahu — razred L).

Sesati ne smete slede¢ih materialov:

+ zdravju nevaren prah

- vro¢i materiali (tlece cigarete, vroci pepelitd.)

« gorljive, eksplozivne, agresivne tekocine (npr. bencin, topila,
kisline, lugi, itd.)

« gorljive, eksplozivne vrste prahu (npr. magnezijev prah,
aluminijev prahiitd.)

Pri tem je potrebno upostevati drzavne dolocbe.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznacena na tipski ploscici. Prikljucite samo na
vticnice z zascitnim kontaktom.

Vti¢nice v zunanjem podro¢ju morajo biti opremljene z zascitnimi
stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski
predpis za vaso elektricno napravo. Prosimo, da to pri uporabi nase
naprave upostevate.

Povezave omreznega prikljucka morajo biti najmanj zascitene proti
brizgajoci vodi in opremljene z za3¢itnim vodom.

Stroj priklopite na vticnico samo v izklopljenem stanju.

V kolikor je prikljucni omrezni vodnik poskodovan, ga je potrebno
s strani servisne sluzbe nadomestiti, ker je za ta namen potrebno
posebno orodje.

PRACOVNE POKYNY

Previdno neposredno zrak v prostorih.

Pred sesanjem tekocin, vedno odstranite filter vrecko. Zagotovite,
dafilter ostaja opremljen za mokro delovanje. Preverite, da plovec
in kazalnik nivoja pravilno delujeta. e pride do nastajanja pene
ali tekocine, takoj prenehajte z delom ter izpraznite posodo za
umazanijo.

Ni primerno za sesanje tekoin, ki se mocno penijo.

Ko funkcijo puhalo, vedno uporabite Cisto cev Mesa up prah lahko
nevarna za zdravje. Fan nacin ne uporabljajte v zaprtih prostorih.
Napravo uporabljajte samo, ce je v brezhibnem stanju. Nikoli ne
sesajte brez filtra ali s poskodovanim filtrom.

Zavrzite filtrskih elementov, filter vrecke in Vrece, v skladu z
nacionalnimi predpisi.




PRIKLJUCITEV ELEKTRICNE NAPRAVE

Vticnica na aparatu se sme uporabljati samo v namene, ki so
navedeni v navodilu za uporabo.

Pred vtikanjem neke naprave v vticnico:
Odklopite sesalec. Odklopite napravo, ki jo Zelite prikljuciti

POZOR! Upostevajte navodila za uporabo, ki so dobavljena z napra-
vami, ki so priklju¢ene na pomozno vticnico. Ne prekoracite nazivno
izhodno mo¢ pomozne vticnice.

VZDRZEVANJE, CISCENJE IN POPRAVILO

Pred ci¢enjem in vzdrzevanjemije naceloma potrebno izvleci
elektricni vtic.

Izvajajte samo tista vzdrZevalna dela, ki so opisana v navodilu za
uporabo.

Ko moc sesanja popusca:: Vklop sesalca. Z dlanjo zaprite odprtino
Sob ali sesalne cevi. Trikrat pritisnite stikalni gumb za ociScenje
filtra. Lamele filtrskega elementa se z zracnim tokom, ki pri tem
nastaja, ocistijo nanesenega prahu.

Pazite na to, da so prezracevalne reZe stroja vedno Ciste.

Prah in necistoce vsakokrat odstranite iz naprave. Rocaj vzdriujte
Cist, suh in olja ali masti prost. Cistilna sredstva in razred¢ila so
Skodljiva za umetne mase in ostale izolirajoce dele, zaradi tega
napravo distite zgolj z blagim milom invlazno krpo. V bliZini naprave
nikdar ne uporabljajte gorljivih razredcil.

Zgornjega dela sesalca nikoli ne poskropite z vodo:nevarnost za
osebe, nevarnost kratkega stika.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, prikljuni kabel,
AkkuPack, kabel za podaljSek in vtika¢ glede poskodb in obrabe.
Poskrbite, da poskodovane dele popravi izklju¢no strokovnjak.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG ser-
visni sluzbi (upo3tevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naroci eksplozijska risha naprave ob navedbi

tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Skladiscenje: Stroj odlozZite na suhem mestu, zascitenem pred
zmrzovanjem.

« Zaservisiranje mora biti naprava razstavljena, ociscena in
servisirana, in v kolikor je to mogoce, brez tveganja za vzdrzevalno
osebje in druge.

+ Primerni varnostni ukrepi vkljucujejo dekontaminacijo pred
razstavljanjem, ukrepe za lokalno prezracevanje tam, kjer se stroj
razstavi, Cisti in servisira ter primerno osebno zascito.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod ,Tehnicni
podatki” izpolnjuje vse ustrezne dolocbe direktiv
2011/65/EU (RoHS), 2006/42/ES, 2014/30/EU

ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi
EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-18
[ /1

Alexander Krug / Managing Director
Pooblascen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

swsov ______
A

A

[k =4

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Poskrbite za zadostno prezracevanje.

L Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
! dopolnilo iz programa opreme.

y—a = zalocevanje prahu z ekspozicijsko mejno
LA
y & 4

vrednostjo ve¢jo od 1 mg/m3 (klasifikacija
—

prahu —razred ).
3

Elektri¢nih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj z
C UkrSEPRO oznaka o skladnosti.

oddati podjetju za reciklaZo.Pri krajevnem uradu ali vasem
strokovnem prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvori3¢in zbirnih mest.

gospodinjskimi odpadki.Elektricne in elektronske naprave
CE-znak
TR 066

je potrebno zbirati loceno in za okolju prijazno odstranitev,
[ H [ EurAsian oznaka o skladnosti.



TEHNICKI PODACI AP 2-200 ELCP
Usisni sustav (220-240V)
Broj proizvodnje 447461 03...

...000001-999999
Snaga nominalnog prijema P, 1000 W
Protok zraka max. 3600 1/min

216 m’/h
Podtlak max. 21kPa /210 mbar
Zapremina:
Rezervoar: 201
(vrsto tijelo 161
Tekucina 131
Povrsina filtera: 3000 cm?
Maksimalni protok izlaza 2600 W
Klasa zastite (vlaga, prasina) P24
|Promjer usisnog crijeva 32mm
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 75kg
Informacije o buci
Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60704-1. A-ocijen-
jeni nivo buke aparata iznosi tipicno:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=2dB(A)) |72 dB (A)
Radna buka (Nesigurnost K=2dB(A)) 64dB (A)
Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmjerene odgovarajuce IS0 5349

Vrijednost emisije vibracije a, <1,5m/s?

Nesigurnost K= 1m/s?

ﬂ UPOZORENIE Procitajte sigurnosne upute i uputnice.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, poZar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A SPECUALNE SIGURNOSNE UPUTE USISNI SUSTAV

Ova naprava nije prikladna za uporabu od
strane osoba (ukljucno djece) sa smanjenim
tjelesnim, senzoricnim ili duSevnim sposobno-
stima ili sa nedostatnim iskustvom odn. stru¢-
nim znanjem, osim ako se one na govarajuci
nacin nadziru ili poducavaju od strane osoba,
odogovornih za njihovu sigurnost. Djeca se k
tome moraju nadzirati kako bi se osiguralo, da
$e 0na sa ovom napravom ne igraju.

Vatra i opasnost od eksplozije!

Generalno se ne smiju usisavati nikakva
zapaljiva ili eksplozivna otapala, tekucine kao
benzin, ulje, alkohol, razrijedivaci i nikakvi
dijelovi (metalne strugotine, pepeo), sa
jednom temperaturom od preko 60 °C; postoji
opasnost od eksplozije i pozara!

Uredaj se ne smije upotrebljavati u blizini
zapaljivih plinova i supstandija.

Sapnicu, gumenu cijev ili cijev ne usmjeravati
prema ljudima i Zivotinjama.

PROPISNA UPOTREBA

Uredaji opisni u ovi uputama su prikladni

« zausisavanje suhe, nezapaljive prasine i tekucina.

« zakomercijalnu uporabu npr. u hotelima, $kolama, bolnicama,
tvornicama, trgovinama, uredima i lokalima

«zaodvajanje svake vrste prasine s ekspozicijskim granicnim
vrijednostima ve¢im od 1 mg/m3, (klasa prasine L)

Ne smiju se usisavati sljedeci materijali:

+ pradina opasna za zdravlje

« vruci materijali (zapaljene cigarete, vru¢ pepeo, itd.)

- zapaljive, eksplozivne, agresivne tekucine (npr. benzin, otopine,
kiseline, luzine, itd.)

- zapaljive, eksplozivne prasine (npr. magnezijski, aluminijski
prah)

Pri tome se moraju postivati nacionalne odredbe.

PRIKLJUCAK NA MREZU

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjenicnu struju i samo na napon
struje naveden na plocici snage.Prikljuciti samo na uticnice sa
zastitnim kontaktom.

Uticnice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene zastitnim
prekidacima za pogre3nu struju (Fl, RCD, PRCD). To zahtjeva
instalacijski propis za elektricne uredaje. Molimo da ovo postujete
prilikom upotrebe naseg aparata.

Kvacila vodova prikljucka mreZe ili uredaja moraju biti zasticeni
barem protiv Strcajuce vode i opremljeni zastitom za vod.

Samo iskljuceni stroj prikljuciti na uticnicu.

Ako je mrezni priklju¢ni vod o3tecen, mora se od strane servisa
zamijeniti, zato $to je za to potreban specijalan alat.

RADNE UPUTE

Ne usmjeravajte zrak u sobama nekontrolirano.

Prije sakupljanja tekucina uvijek uklonite filtersku vrecicu. Uvjerite
se da je filtar podesen za vlazan rad. Provjerite da plovak radii da
jeispravan prikaz razine crijeva. Ako se stvara pjena ili se pojavi
tekucina, odmah prestanite s radom i ispraznite prljavi spremnik.

Nije prikladno za usisavanje jako pjenusavih tekucina.

Kada koristite rad ventilatora, uvijek koristite Cistu cijev. MijeSa-up
prasine mogu biti opasni za zdravlje. Nemojte koristiti funkcija u
zatvorenom prostoru.

Aparat koristite samo ako je u besprijekornom stanju. Nemjote
nikada usisavati bez filtera ili sa o3tecenim filterom.

Bacite filtar elemenata, filtar vrecice i vrecice za otpad, u skladu s
nacionalnim propisima.

PRIKLJUCENJE ELEKTROUREDAJA

Uticnica na uredaju se smije upotrebljavati samo u svrhe, koje su
utvrdene u uputama o upotrebi.

Prije uklju¢ivanja nekog uredaja u uti¢nici uredaja:

Iskljuciti usisavac. Iskljuciti uredaj koji se prikljucuje

PAZNJA Slijedite upute za rad prilozene uz uredaje da su ukljuceni u
uticnicu. Ne povecavajte nominalni napon uticnice.
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ODRZAVANJE, CISCENJE | POPRAVAK smsount |

Prije ¢icenja iodrZavanja uredaja nacelno izvudi utika¢ iz uticnice.

Obavljati samo one radove odrzavanja koji su opisani u uputama A PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!
za rukovanje.
Ako dode do slabljenja usisavanja:: Ukljucivanje usisavaca. Dlanom | Z\ Prije radova na stroju izvudi utika¢ iz uticnice.
zatvorite otvor sapnice ili usisne cijevi. Pritisnite dugme za ciscenje [
filtra tri puta. Na taj se nacin nastaje strujanje zraka koje Cisti
lamele filtar elementa od nasloZene prasine.
Proreze za prozracivanje stroja uvijek drZati ¢istima.
Prasinu i prijavstinu uvijek odstraniti s uredaja. Rucku drzati ¢istom, ||| Pobrunutise za dovoljno provjetravanje.
suhom i bez ulja ili masnoca. Sredstva za CiScenje i otapala su —
Stetna za plastiku i druge izolirajuce dijelove, stoga uredaj Cistiti red Oprema - u opsequ isporuke nije sadrzana, preporucena
samo blagim sapunom i jednom vlaznom krpom. Nemojte nikada dopuna iz promgrama opreme.
upotrebljavati goriva otapala u blizini uredaja.

za odvajanje svake vrste prasine s ekspozi-

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Gornji dio usisavaca nikqda ne prskati vodom:opasnost za ljude, cijskim granicnim VI‘IJedI‘IOStII‘I‘Ia vedim od
opasnost od kratkog spoja. 1'mg/m3, (Klasa prasine L)

Prije svake upotrebe aparat, prikljucni kabel, svezanj baterije, ﬁ Elektri¢ni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa kucnim
produzni kabel i utika provjeriti zbog o3tecenja i starenja. Ostecene smecem.Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojeno
dijelove dati popraviti od strane strucnjaka. i predati na zbrinjavanje primjereno okolisu jednom
Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne dijelove, od pogona za iskori3cavanje.Raspitajte se kod mjesnih
&ja zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG servisnih vlasti ili kod strucnog trgovca u svezi gospodarstva za
sluzbi (postivati brosuru Garancija/Adrese servisa). recikliranje i mjesta skupljanja.

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz davanje c € Oznaka-CE
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage v
kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries C "
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. UkeSEPRO znak konformnasti,

Skladistenje: Stroj odloZite na suhom mjestu zasticenom od . .
smrzavanja. EurAsian znak konformnosti.

- Zakorisnicko servisiranje uredaj mora biti razmontiran, ociséen

i odrZavan $to je moguce prakticnije bez izazivanja opasnosti za
osoblje za odrzavanje uredaja i druge osobe.

+ Odgavarajuce mjere predostroznosti ukljucuju dekontaminaciju
prije demontiranja, osiguranje ventilacije na mjestu gdje se uredaj
demontira, ¢iSCenje podrudja gdje se vrsi odrzavanje i odgovarajucu
zatitu osoblja.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da proizvod opisan
uodjeljku , Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe
smjernica

2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EC, 2014/30/EU

i da su koristeni sljedeci uskladeni standardi
EN60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+-A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-18
[ )

Alexander Krug / Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TEHNISKIE DATI AP 2-200 ELCP

Puteklu savacéjs (220-240V)

Izlaides numurs 447461 03...
...000001-999999

Nominala atdota jauda P, 1000 W

Plismas atrums maksimalais 3600 1/min
216 m’/h

Zemspiediens maksimalais 21kPa /210 mbar

Tilpums:

Trauks 201

Cietkermenis 161

Skidrums 131

Filtra laukums 3000 cm?

Nominala maksimala izplude papildu izeja 2600 W

Aizsardzibas klase (mitrums, putekli) P24

Puteklusiicéja piesléquma caurules diametrs |32 mm

Svars athilstosi EPTA -Procedure 01/2003 75kg

TroksSnu informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60704-1. A novértétas

aparatiras skanas [imenis ir:

Troksna spiediena [imenis (Nedrosiba 72dB (A)

K=2dB(A))

Darba trok$nu limenis (Nedro3iba K=2dB(A)) |64 dB (A)

Nésat troksna slapétaju!

Vibraciju informacija
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek
noteikta atbilstosi IS0 5349.

svarstibu emisijas vértibaa, <1,5m/s?

Nedrosiba K= 1m/s?

B UZMANIBU Izlasiet visu droSibas instrukciju un
lietosanas pamacibu klat.

Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana var
izraisit aizdegsanos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto3anai.

A SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI PUTEKLU
SAVACEJS

lekartu nedrikst lietot personas (tai skaita ari
bérni) ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam
un garigajam spejam, ka ari personas ar
nepietiekamu pieredzi un/ vai zinasanam, ja
vien par vinu drosibu atbildiga persona nav tas
instrugjusi vai neuzrauga. Ipasi jauzmanas, lai
bérni ar iekartu nespéletos.

Uguns un spradzienbistamiba!

Vispar nedrikst uzsuknét nekadas viegli
dego3as vai eksplozivas kimiskas Skistviels,
tadus Skidrumus ka benzinu, ellu, alkoholu,
kimiskos Skidinataus un priekSmetus (metala
skaidas, pelnus), kuru temperatira parsniedz
60°C; eksplozijas un ugunsgréka iespejamiba.

Instrumentu nedrikst lietot viegli degoSu gazu
und citu kimisko vielu tuvuma.

Sprauslu, $|uteni un cauruli neverst pret
cilvekiem un dzivniekiem.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Sini lieto3anas instrukcija aprakstitas iekartas ir piemérotas
Maina ir paredzéta sausu, nedegosu puteklu un Skidrumu
uzsiksanai.***

« profesionalai lietosanai, piem., viesnicas, skolas, slimnicas,
fabrikas, veikalos, birojos un nomas veikalos
puteklu atdalisanai ar ekspozicijas robezvertibu lielaku par 1
mg/m3 (puteklu klase L)

Ar puteklu stic&ju nedrikst sukt Sadus materialus:

« veselibu apdraudo3us putek|us
karstus materialus (degosas cigaretes, karsti pelni utt.),

« uzliesmojo3us, spradzienbistamus, agresivus Skidrumus (piem.,
benzins, $kidinataji, skabes, sarmi utt.),
uzliesmojo3us, spradzienbistamus putek|us (piem., magnija vai
aluminija putekli utt.).

Seit ir jaievero nacionalas likumdo3anas priekraksti.

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriegumam,
kas noradits uz jaudas panela. Pieslégt tikai kontaktligzdam ar
aizsargkontaktiem.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam ar
automatiskiem drodinatajslédziem, kas nostrada, ja stravas plasma
radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jisu elektroiekartas
instalacijas noteikumi. Ladzu, to nemt vara, izmantojot misu
instrumentus.

Tikla piesléguma un instrumentu piesléguma vadu savienojumiem
jabat aizsargatiem vismaz pret lietus tdeni un aprikotiem ar
aizsargvadu.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavokli.

Jairbojats tikla piesléguma vads, tad ta apmaina jauzdod klientu
apkalposanas servisam, kuram ir nepiecieSamie specialie darba riki.

DARBA NORADIJUMI

Nelaujiet gaisa uz nomalajam telpam nekontroléta veida.

Pirms skidruma savaksanas vienmér nonemiet filtra maisinu.
Nodroginiet filtra uzstadisanu darbam mitruma. Parbaudiet,

vai pludins darbojas, un pareizi izlidziniet indikatora cauruli. Ja
paradas putas vai Skidrums, talin partrauciet darbu un iztukojiet
netirumu tvertni.

Nav piemérots stipri putojosa Skidruma uzsiknésanai.

Kad jis izmantojat patéju, vienmér izmantojiettiru caurules.
lespéra augsu putekli var bit bistami veselibai. Nelietojiet ventila-
tora slégtas telpas.

Lietot ierici tikai tad, ja tas ir nebojats stavokli. lerici nedrikst lietot,
jairbojats filtra elements.

Atcelt filtra elements, filtra maisi un netirumu savaksanas maisi ar
valsts tiesibu aktiem.




Lat

ELEKTROIERICU PIESLEGSANA

Kontaktligzdu, ar ko ir aprikots instruments, drikst izmantot tikai
saskana ar lietosanas pamaciba minétajiem mérkiem.

Pirms instrumenta iesprausanas ierices ligzda. Jaizsledz puteklu
SUC@js.

Pievienojamam instrumentam jabut izslégtam.

UZMANIBU! Izpildiet lieto3anas instrukciju, kas pievienota iericém,
kuras pieslédz pie papildu izejas. Neparsniedziet nominalo izplidi
papildu izeja.

TEHNISKA APKOPE, TIRISANA UN LABOSANA

Pirms ierices tirisanas un tehniskasapkopes vienmér jaizvelk
kontaktdaksa no kontaktrozetes.

Javeic tikai ekspluatacijas instrukcija aprakstita tehniska apkope.
Ja suksanas jauda samazinas:: Puteklu siicéja ieslég3ana. Ar

delnu janoslédz uzgalis vai iesiksanas Slitenes atvere. Tris reizes
janospiez poga filtra attirisanas sakSanai. Gaisa plisma attiris filtra
elementa ribas no pielipusajiem putekliem.

Vajag vienmér uzmanit, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Notiriet no iekartas puteklus un citus gruzus. Uzturiet iekartas rok-
turi tiru, sausu un netaukainu. lekartas tirisanai izmantojiet maigas
ziepes un mitru lupatinu, jo dazi tiriSanas lidzek|i un Skidinataji ir
kaitigi plastmasas un citam izolétam dalam. lekartas tuvuma nekad

Nedrikst pielaut idens uzsmidzinasanu uzputeklu sticgja augsdalas:
bistamiba cilvekiem vai Tssléguma risks.

Pirms katras lieto3anas parbaudit, vai nav bojats vai novecojis
pats instruments, pievienojuma kabelis, akumulatori, pagarina-
juma kabelis un kontaktdaksa. Bojatas detalas drikst labot tikai
specialists.

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no
firmu AEG klientu apkalpo3anas servisiem. (Skat. brosiru ,Garan-
tija/klientu apkalposanas serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalposanas servisa vai tiesi pie firmas
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits
uzjaudas panela.

Uzglabasana: Uzglabat sausa un no sala aizsargata vieta.

« Lai veiktu apkopi, ierici izjauc un iztira, ciktal tas iespéjams bez
riska apkopes veic&jam un citam personam.

+ Pieméroti drosibas pasakumi ir notirisana pirms izjauk3anas,
izpludes ventilacijas nodrosinasana ierices izjauk$anas vieta,
apkopes vietas tirisana un piemérotu individualo aizsardzibas
lidzeklu izmantoSana.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots
sadala ,Tehniskie dati”, atbilst visam attiecigajam prasibam
direktivas

2011/65/ES (RoHS), 2006/42/EK, 2014/30/ES

un ir pieméroti $adi saskanotie standarti

EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-18

Alexander Krug / Managing Director
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

sweou _____
A

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietosanas
pamacibu.

e}
e

Nodrosinat pietiekamu ventilaciju.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
| ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederumu
programmas.

o 4 TEanai i 3
puteklu atdalianai ar ekspozicijas robez-
‘ vértibu lielaku par 1 mg/m3 (putek|u klase L)

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac
atseviski un janodod parstrades uznémumam, kas no tam
atbrivosies dabai draudziga veida.MekIgjiet otrreizéjas
parstrades poligonus un savak3anas punktus vietéjas
parvaldes iestadés vai pie preces pardevéja.

c € CE markéjums

@ UkrSEPRO atbilstibas markejums.

TR 066

[ H [ EurAsian atbilstibas markéjums.

I =

=
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TECHNINIAI DUOMENYS AP 2-200 ELCP
Nusiurbimo sistema (220-240V)
Produkto numeris 447461 03...
...000001-999999
Vardiné imamoji galia P, 1000 W
Srautas maks. 3600 1/min
216 m’/h
Per mazas slégis maks. 21kPa /210 mbar
talpa:
konteineris 201
kieti kinai 161
skystis 131
filtry plotas 3000 cm?
Maksimals lizdo papildomieji vardiniai
duomenys pep ) 2600W
Apsaugos klasé (drégmé, dulkés) 1P24
siurbimo Zarnos skersmuo 32mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 75kg
tyrimy metodika ’

Informacija apie keliama triukSma
Vertés matuotos pagal EN 60704-1. Jvertintas A jrenginio keliamo
triuk$mo lygis dazniausiai sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=2dB(A))
TriukSmas veikimo metu (Paklaida K=2dB(A))
NeSioti klausos apsaugines priemones!

72dB(A)
64dB (A)

Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypciy vektoriy suma), nusta-
tyta remiantis IS0 5349.
Vibravimy emisijos reikSmé a,
Paklaida K=

<1,5m/s?
1m/s?

B DEMESIO Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus.

Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

A YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS NUSIURBIMO
SISTEMA

Sio prietaiso negali naudoti riboty fiziniy, juti-
miniy arba protiniy gebéjimy asmenys (taip
pat vaikai) arba asmenys, neturintys pakan-
kamai patirties bei specifiniy Ziniy, nebent jie
buvo iSmokyti arba juos priZitri uz jy sauguma
atsakingas asmuo. Butina priZidréti vaikus,
siekiant jsitikinti, kad jie neZaidZia su prietaisu.
Gaisro ir sprogimo pavojus!

DraudZiama siurbti degius ir sprogius
tirpiklius, tokius skysCius kaip benzing, alyva,
alkoholj, skiediklius, bei daiktus (metalo
droZles, pelenus), karstesnius nei 60 °C, nes tai
kelia gaisro ir sprogimo pavojy!

Prietaisg naudoti netoli degiy dujy ir
medziagy draudziama.

Antgalio, Zarnos ir vamzdZio nekreipkite j
Zmones ar gyvanus.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytus prietaisus tinka naudoti

« Sausy medziagy siurbimas, Skysciy siurbimas
pramonés srityje, pvz., vieShuciuose, mokyklose, ligoninése,
fabrikuose, parduotuvése, biuruose ir nuomojamose patalpose

« siurbti dulkéms, kuriy ribiné sprogumo verté didesné nei 1 mg/
m3 (,L” dulkiy klasé)

Negalima siurbti $iy medziagy:

« sveikatai kenkiancios dulkés

« kar$ty medziagy (riikstanciy cigareciy, karsty pelenyirt.t.);

«degiy, sprogiy ir agresyviy skysciy (pvz., benzino, tirpikliy,
rigiciy, Sarmy irt.t.);

« degiy, sprogiy dulkiy (pvz., magnio, aliuminio dulkiy ir t.t.).

Siuo klausimu turi bti laikomasi nacionaliniy reikalavimy.

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j specifika-
cijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla. Jungti tik j lizdus
su apsauginiu kontaktu.

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés iSjungikliais. Tai
nurodyta Jusy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (Fl, RCD,
PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

Maitinimo laido ar prietaiso maitinimo laido kiStukinés jungtys turi
bti apsaugotos bent jau nuo taskymo ir turéti apsauginj laida.
Kistuka j lizda jstatykite, tik kai jrenginys iSjungtas.

Jeigu pazeistas elektros laidas, pakeiskite jj remonto dirbtuvéje, nes
tam reikia specialaus prietaiso.

DARBO NUORODOS

Ne pisti ora nekontroliuojamas badu.

Pried surenkant skyscius visada reikia nuimti filtro maisa.
Jsitikinkite, kad dirbant Slapiuoju rezimu filtras lieka pritvirtintas.
Patikrinkite, ar veikia pladé ir tinkama lygio indikatoriaus Zarna. Jei
susidaro puty arba iSteka skystis, iSkart nutraukite darba iSpilkite
purvo talpykle.

Netinka stipriai putojanciy skysciy susiurbimui.

Kai naudojate pistuvas, visada naudokite Svary vamzdj. MaiSomas
virSy dulkés gali bati pavojingos sveikatai. Nenaudokite patimo
funkcijos dirbti uzdarose patalpose.

Prietaisg naudokite tik jeigu jis yra nepazeistos buklés. Niekada
nesiurbkite su pazeistu filtru.

Pasalinti filtro elementas, filtro maiSeliai ir Siuksliy maisai iS
evakuacijos pagal nacionalinius teisés aktus.

ELEKTRINIO JRENGINIO PRIJUNGIMAS

Prietaise esantj lizda galima naudoti tik naudojimo instrukcijoje
nurodytiems tikslams.

Pries prijungdami kita jrankj siurblio lizda:

[Sjunkite siurblj. ISjunkite jungiama jrankj.

DEMESIO! Laikykités su naudojimo instrukcijy, pateikiamy su
prietaisu, prijungtu prie papildomo lizdo. Nevirsykite papildomo
lizdo iSéjimo galios.

Lietuviskai
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PRIEZIURA, VALYMAS IR REMONTAS CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Prisiimdami visa atsakomybe pareiskiame, kad gaminys, apradytas
,Techniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus,
iSdéstytus direktyvose

2011/65/ES (RoHS), 2006/42/EB, 2014/30/ES
ir buvo taikyti Sie darnieji standartai

EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-18

Pried atliekantprietaiso valyma ir prieZiira, butina iStraukti kituka.
Galite atlikti tik tuos prieZitros darbus, kurie yra apradyti naudojimo

instrukcijoje.
Sumazéjus siurbimo galiai: Siurblio jjungimas. Delnu uZdenkite

antgalio arba Zarnos anga. Tris kartus paspauskite filtro valymo gal-
vute. Sitaip susidariusi oro srové nuvalys ant filtruojamojo elemento

ploksteliy nusédusias dulkes.
|renginio védinimo angos visada turi buti varios.

Nuo prietaiso nuolat valykite dulkes ir neSvarumus. Rankena turi
bti $vari, sausa ir nesutepta alyva ar tepalu. Valymo priemonés

ir tirpikliai kenkia plastmasei ir izoliuojancioms detaléms, todél

prietaisa valydami naudokite tik Svelny muilg ir drégna pasluoste.
Niekada nesinaudokite degiais tirpikliais bidami 3alia prietaiso.
VirSutine siurblio dalj saugokite nuo aptaskymovandeniu: pavojus

asmenims, trumpo jungimo pavojus.

Kiekviena karta prie$ naudojima patikrinkite, ar ant prietaiso, mai-
tinimo kabelio, akumuliatoriaus bloko prailginimo kabelio ir kiStuko

néra pazeidimy ir senéjimo pozymiy. Pazeistas dalis leidziama
taisyti tik specialistams.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neapradytas, leidziama keisti tik AEG klienty aptarnavimo skyriams

(2r. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj
numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ Techtronic

Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Ger-
many, galima uZsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.
Sandéliavimas: Jrenginj laikykite sausoje vietoje pliusinéje
temperataroje.

+ Naudotojui atliekant prieZitros darbus masin reikia iSardyti,
ivalyti ir remontuoti, jei tai daryti yra pagrjsta nesukeliant pavo-

jaus techninés priezitros personalui ir kitiems asmenims.

« Tinkamos atsargumo priemonés — tai uzterStumo Salinimas prie$
iSardant, vietinés filtruojamos isiurbiamosios ventiliacijos uzti-
krinimas patalpoje, kur masina bus iSardoma, techninés prieZitiros

vietos valymas ir tinkama personalo apsauga.

kai
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Alexander Krug / Managing Director
|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i lizdo
kistuka.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jo naudojimo instrukcija.

Btinas pakankamas ventiliavimas.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduoja-
mas papildymas i$ priedy asortimento.

siurbti dulkéms, kuriy ribiné sprogumo verté
didesné nei 1 mg/m3 (,L" dulkiy klasé)
Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis.Batina rasiuoti elektros ir elektroninius prie-
taisus ir atiduoti j atlieky perdirbimo centra, kad jie bty
utilizuoti netersiant aplinkos.Informacijos apie perdirbimo
centrus ir atlieky surinkimo jstaigas teiraukités vietos
istaigoje arba prekybininko.

CE Zenklas

,UKrSEPRO “ atitikties Zenklas.

,EurAsian” atitikties Zenklas.



TEHNILISED ANDMED AP 2-200 ELCP
Tolmu viljavedu (220-240V)
Tootmisnumber 447461 03...
...000001-999999
Nimitarbimine P, 1000 W
Voolukiirus max 3600 1/min
216 m’/h
Alardhk max 21kPa /210 mbar
Mahutavus:
Mahuti 201
Tahke keha 161
Vedelik 131
Filtripind 3000 cm?
Véljundi max véimsus tarviku jaoks 2600 W
Kaitseklass (niiskus, tolm) P24
Imivooliku Idbimdot 32mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 75kg
Miira andmed
Madtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60704-1.
Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:
Helirohutase (Maaramatus K=2dB(A)) 72dB (A)
Miiratase (Maaramatus K=2dB(A)) 64dB (A)
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvddrtus (kolme suuna vektorsumma) mdddetud
150 5349 jargi.

Vibratsiooni emissiooni vddrtus a,
Madramatus K=

<1,5m/s?
1m/s?

ﬂ TAHELEPANU Lugege koik ohutusnéuanded ja
juhendid labi.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks vdib olla elektrilodk,
tulekahju ja/vi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

A SPETSIAALSED TURVAJUHISED TOLMU
VALJAVEDU
Antud seade pole méeldud kasutamiseks
fiitisiliste, tundlikkus- ega vaimupuuetega ega
kogemuste ja teadmisteta isikute (kaasaarva-
tud laste) poolt, kui neil puudub jarelevalve
ja nende ohutuse eest vastutav isik pole neid
seadme kasutamise osas juhendanud. Lapsi
tuleb kontrollida, et olla kindel, et nad sead-
mega ei mangiks.
Tulekahju- ja plahvatusoht!
Pohimatteliselt ei tohi imada tuleohtlikke ega
plahvatusohtlikke lahusteid ning vedelikke,
nagu bensiin, dli, alkohol, vedeldid, samuti ei
tohi imeda osi (metall-laaste, tuhka) tempe-
ratuuriga iile 60 °C; muidu piisib plahvatus- ja
tuleoht!

Seadet ei tohi kasutada siittivate gaaside ja
ainete lahedal.

Arge suunake diiisi, voolikut ega toru inime-
stele ega loomadele.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

SeIIes kasutusjuhendis kirjeldatud seade sobib
« tolmu ja vedelike sisseimemiseks

- toostuslikuks kasutamiseks, niteks hotellides, koolides,
haiglates, kauplustes, biiroodes ja rendiettevotetes.

« tolmu eemaldamiseks, mille ekspositsiooni piirvaartus on ile 1
mg/m3 (tolmuklass L)

Imeda ei tohi jargmisi materjale:

« tervistkahjustavaid tolme

+ kuumi materjale (hddguvaid sigarette, kuuma tuhka jne.)

- siittivaid, plahvatusohtlikke, agressiivseid vedelikke (nt.
bensiini, lahusteid, happeid, aluseid jne.)

« siittivaid, plahvatusohtlikke tolmusid (nt. magneesiumi-,
alumiiniumitolmu jne.)

Seejuures tuleb jargida riigisiseseid maarusi.

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult andme-
sildil drandidatud vorgupingega. Uhendage ainult kaitsekontaktiga
pistikupesadesse.

Vélitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitseliilititega (FI, RCD, PRCD). Seda ndutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie
seadme kasutamisel kinni.

Vorgu voi seadme iihendusjuhtmete ihenduskohad peavad olema
vahemalt pritsmekindlad ning varustatud kaitseredeliga.

Masin peab pistikupessa iihendamisel olema alati véljalilitatud
seisundis.

Kui vérguiihenduskaabel on kahjustatud, tuleb see spetsiaalsete
todriistade kasutamise tdttu lasta valja vahetada klienditeenindu-
ses, Text hier anhdngen.

TOOJUHISED

Mitte Shu ruumis otse kontrollimatu viisil.

Enne vedelike kogumist eemaldage alati filtrikott. Filter peab
mérgimemise ajal paigaldatud olema. Kontrollige, kas ujuk tédtab
ja tasakaalustage ndidikuvoolik korrektselt. Vahu vdi vedeliku
tekkimisel Idpetage kohe t6d ja tiihjendage mustusepaak.

Ei sobi tugevalt vahutavate vedelike imamiseks.

Segada-up tolm vdivad olla ohtlikud tervisele. Arge kasutage
puhurit funktsioon kinnises ruumis.

Vétke seade kdiku ainult kahjustamata seisundis. Arge kasutage
kunagi ilma filtrita vdi kahjustunud filtriga.

Eemalda filter element, kotid ja sealt priigikotidkotid evakueeri-
mine vastavalt siseriiklikele eeskirjadele.

ELEKTRISEADME UHENDAMINE

Seadmel olevat pistikupesa tohib kasutada ainult kasutamisjuhen-
dis kindlaksmaaratud otstarveteks.

Enne mdne seadme iihendamist seadme pistikusse:

Liilitage tolmuimeja vélja. Lillitage iihendatav seade vélja.
TAHELEPANU! Jargige kasutusjuhiseid, mis on kaasas lisavaljundisse
iihendatavate seadmetega. Arge iiletage lisavéljundi nimivdimsust.

&




HOOLDUS, PUHASTAMINE JA REMONT SUMBOLID

Enne seadme puhastamist ja hooldamist tuleb see alati vooluvdr-
gust eemaldada.

Lébi tohib viia ainult kasutusjuhendis kirjeldatud hooldustdid.

Kui imemisvoimsus vaheneb:: Tolmuimeja sisseliilitamine. Kdega
diidisi- voi imemisvooliku ava sulgeda. Filtri puhastamise kdivitus-
nuppu kolm korda vajutada. Filtrilamellid puhastatakse tekkiva
dhuvoolu abil.

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Piihki tolm ja praht seademest. Hoia selle kdepidemeid puhtad,
kuivad ja li- voi rasvavabad. Seadme puhastamiseks kasuta ainult
ornat seepi ja niisket lapikest, kuna teatud puhastusvahendid ja
lahustid on plastmassile ja teistele isoleeritud osadele kahjulikud.
Mitte kunagi dra kasuta kergsiittivaid lahusteid seadmete juures.

Tolmuimeja iilaosa ei tohi kunagi veega pihustada: tekib ohtinime-
stele, liihiiihenduse oht.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, ihendusjuhtmeid, akupa-
keti pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi ega mater-
jali vasimist. Kahjustatud osi laske parandada ainult spetsialistil.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
vdljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada AEG kliendi-
teeninduspunktis (vaadake bro3iiiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labildikejoonise, ndidates
dra masina tiiiibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks poorduge
klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Ladustamine: Hoidke seadet kuivas ja jddvaba.

« Kasutajapoolse hoolduse tegemiseks tuleb masin moistlikus
ulatuses lahti vdtta, puhastada ja hooldada, jélgides, et hooldu-
stootajatele ja teistele isikutele ei tekiks ohtu.

« Sobivad ettevaatusabindud on demonteerimiseelne dekont-
amineerimine, lokaalse filtriga 6huaratdmbe olemasolu masina
demonteerimise kohas, hoolduspiirkonna puhastamine ja sobivad
isikukaitsevahendid.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame oma ainuvastutusel, et ,Tehniliste andmete” all kirjelda-

tud toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele sdtetele

2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EU, 2014/30/EU

ning tdidetud on jargmiste iihtlustatud standardite nguded.
EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-18
[ /1

Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!
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Enne kdiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast
vdlja.

Palun lugege enne kdikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt Iabi.

] Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav taiendus
| on saadaval tarvikute programmis.

r tolmu eemaldamiseks, mille ekspositsiooni
E. E piirvaartus on dle 1 mg/m3 (tolmuklass L)

\E Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos majapidamisprii-
g
—

Hoolitsege piisava ventilatsiooni eest.

-

iga.Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi
kokku koguda ning keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks
vastavas kaitlusettevottes dra anda.Kiisige kohalikest
padevatest ametitest voi edasimiiiijalt kditlusjaamade ja
kogumispunktide kohta jérele.

C € cm

H [ Euraasia vastavusmark.

UkrSEPRO vastavusmark.

&



TEXHUYECKWE JAHHBIE AP 2-200 ELCP
YcTpoiicTBO ANA NbleyfaneHus (220-240V)
CepuiiHblit Homep u3genua 44746103...
...000001-999999
HomuHanbHas notpebnsemas mowHoctb P, 1000 W
CKOpoCTb NOTOKA MaKC. 3600 I/min
216 m’/h
ToHMXeHHOE flaBNeHNe MaKC. 21kPa/ 210 mbar
06bem:
KowTeithep (n) 201
Teepable oTxoabl (1) 161
| Kuzikue otxogb! (1) 131
ToBepXHOCTb GubTpa 3000 cm?
MakcumanbHblit Koa¢¢mlmem BbIXOAAANA  [oc0n
BCMOMOTaTe/IbHbIX YCTPOACTB
Knacc 3auutbl (BNaXHOCTb, NbiNib) P24
[lnameTp LinaHra nbineoTcoca 32mm
Bec cornacqo npouenype EPTA 01/2003 75kg

WNHdopmauua no wymam

3HaueHua 3amMepAnnCh B COOTBETCTBUM O cTaHAapTom EN 60704-
1. YpoBeHb Luyma npubopa, onpedeneHHblii no nokasarento A,
00bI4YHO COCTaBNAET:

YpoBeHb 3ByKOBOr0 AaBNEHNA 72dB(A)
(Hebe3sonacHocTb K=2dB(A))
LUlym npu pabore (HebesonacHocts K=2dB(A)) [64 dB (A)

noﬂbBVﬁTer npucnocoﬁneuunmu Ana
3awuTbl cyxa.

WNHdopmauua no Bubpaumun
061me 3HaueHA BUOGPaLMY (BeKTOPHAA CyMMa Tpex
HanpasneHuii) onpeaenetbl B cootBeTcTBUN € IS0 5349.
3HaueHue BUOPALMOHHOI SMUCCUN a, <1,5m/s?

Hebe3onacHoctb K= 1m/s?

m BHUMAHME 03HakombTecb 0 BCeMM yKasaHUAMMU No
6e30nacHOCTY N MHCTPYKUMAMN

YnyuieHns, AonyLueHHble npu He CobMIoAeHNN YKa3aHuii i
MHCTPYKLMIA N0 TeXHUKE 6€30MacHOCT, MOTYT CTaNb NPUUYMHOI
3NeKTPUYECKOT0 NOPAXEHNS, N0Xapa v TAXENbIX TPaBM.
CoxpaHsiiTe 3T MHCTPYKLMY U YKa3aHuA ana 6yayuiero
MCnonb30BaHmA.

A PEKOMEH[ALMN N0 TEXHUKE BE30MACHOCTH
YCTPOACTBO ANA MbINEYAANEHUA
[JlaHHbIi npubop He npeAHa3HaueH Ans
CMONb30BaHUA NULAMM (BKNOYasa JeTeit) ¢
OrpaHNyeHHbIMI GU3NYECKUMI, CBHCOPHBIMNA
AN YMCTBEHHBIMI CNOCOOHOCTAMY, a TaKXKe
B UJ1yyae He0CTaTKa OMbITa /WK 3HaHWIA, 32
NCKNIYEHNEM CyyaeB, Koraa OHI MONYYun
0T Jt0/1el, 0TBEYAIOLLMX 33 UX 030MaCHOCTb,
yKa3aHnA No Nob30BaHMI0 YCTPOACTBOM UK
HaX0AATCA NM0A KOHTpONeM 3TuX nuu,. Kpome
TOr0, HE00X0AMMO CleAUTb 3a TEM, UTOObI
AETV He urpanu ¢ npubopom.

57

OnacHocTb noxapa u B3pbiBa!
Hukorza He 3acacbiBaiiTe B MaLLnHy
Kakue-n1bo BocnnameHaLLeca
B3pbIBOOMACHbIE PACTBOPUTENN N
KUJKOCTY, TaKme Kak 6eH31H, Macno,
CUPT, PaCTBOPUTENM WK MaNeHbKue
MeTannmuyeckue Kycouku uim nenen,
Temneparypa KOTopbIX MOXeT ObiTb
Bbiwe 60°C, TaK KaK B TakOM CNyyae ecTb
BEpOATHOCTb B3pblBa UK 3aropaHus!

3anpemeHo NCMNONb30BaHNE NHCTPYMEHTA
BOMM3 NErkoBOCNIAMEHAILLMXCA
MaTtepunaioB 1 OrHeonacHbIX ra3oB..

He HanpasnaliTe conno, wnaHr uam Tpyby Ha
N0l NN KUBOTHbIX.

NCNO0JIb30BAHME

MpuBeAeHHbIe B HACTOALLEM PYKOBOACTBE NO JKCMTyaTaLumn

MbINECoCbl NPUrofHbI
1A BCACbIBAHWA MbITN U XUKMX BELLECTB

«+ ANAUCNONb30BaHIA B NPOMBILLNIEHHOM CEKTOPE, HANPUMEP: B
TOCTUHULAX, WKonax, 6onbHuLax, Ha pabpukax, B MarasuHax,
oQucax u NPOKaTHbIX MyHKTaX.

+  ANA YOANeHUA NbiNN C NpeAeNbHbIMU 3HAUEHUAMM > 1 Mr/m3
(knaccnbinun L).

ﬂbIHeCOCOM Henb3A ybupaTb criepylolume Matepuanb:
onacHyto AnA 340POBbA Mbifb

« TopAYMe MaTepuansl (ThetLyne curapeTbl, ropauyio 30y u T.4.)

« TOplouMe, B3pbIBOONACHDIE, ArPECCUBHBIE XKUAKOCTH (Hanpumep
OEH3UH, PaCcTBOPUTENH, KNCTOTbI, LENOYM U T.4.)

+ TOpI0YYt, B3PbIBOONACHYI0 NbIb (HANPUMED MArHIeBYto,
anoMUHUEBYHO Mbib U T.4.)

Mpw 3Tom cneayet 06n104aTb HaLMOHaNbHble npeanucaHua.

NOAKNIOYEHUE K INEKTPOCETH

MopknouaiiTe TONbKO K 0AHO¢a3HOI7I CeTU NepeMEHHOro ToKa U
TONbKO CHaNpAXeHNeM, YKa3aHHbIM Ha Tabnnuke ¢ faHHbIMU.
Po3eTKi JOMKHbI 6bITb 3a3eMAEHbI.

IneKTponpubopbl, UCNoNb3yeMble BO MHOTUX Pa3NnYHbIX MeCTax,
B TOM UCTIE Ha OTKPBITOM BO3/YXe, JO/KHbI NOAKNHUATCA uepes
YCTPOICTBO, NPEAOTBPALLAILLEE PE3KOE MOBBILIEHHE HANPSKEHUA
(FI, RCD, PRCD).

YanuHuTenbHble Kabenn JOMKHbI MMETb 3aLUUTY OT BOAbI M UMETb
NPOBOA 3a3eMNeHus.

BcranaiiTe BUNKY B po3eTKy TONbKO MU BbIKAKYEHHOM
UHCTPYMeHTe.

Mpv NOBpPEXAEHUM CETEBOTO COEAMHUTENBHOTO Kabens ero 3ameHy
NPOU3BOAUT (Y6 TeXHUUECKOI NOAAEPKKI KNUEHTOB, TaK KaK
AN 3TOT0 TPEBYETCA CrieunanbHbIii MHCTPYMEHT.

YKA3AHUWA N0 PABOTE

He HanpaBnsiiTe Bo34yX BHYTPU NOMeLLEHNA HEKOHTPONMPYEMbIM
obpasom.

Mepep c6opom xuaKocTei 0643aTeNbHO U3BNEKUTE MELLIOYHDII
dunbTp. Mpu BnaxHoii pabote ybeautecs, 4to GUALTP HAXOAUTCA

PYC




PYC

Ha MecTe. Y6eauTeCh B HaNUYMM NOTOKA U GyHKLIMOHUPOBAHNMN
ypoBHemepa. [Tp1 06pa3oBaHuy NeHbl MU NOABNEHUN KUAKOCTH
HeMeAIeHHo NpeKkpaTuTe paboTy 1 ONOPOXKHUTE eMKOCTb ANA
3arpAsHeHuil.

He noaxoauT AnA BCacblBaHMA XUAKOCTENR, 06pasyrowux 60MbLuyio
neHy.

Mpy ncnonb3oBaHum BO3AYX0AYBKY, BCerAa UCoNb3yiiTe
4uCTblii TpY6KY. Mblab NOAHATAA BBEPX MOXET ObiTb OnacHoit AnA
370poBbA. He ucnonb3yiite GyHKLMIO BO3AYXOAYBKY B 3aKPbITbIX
noMeLLeHuAX.

Wcnonib3oBatb Npubop TONbKO €CIM OH HAXOAMTCA B COXPAHHOCTU.
3anpewyaeTca NCnonb3oBath Nbinecoc 6e3 GunbTpa, a TakxKe ecnu
dUIbTP NOBPEX AEH.

OtpaboTaHHble QuAbTpyloLymii SnemeHT, MewKu-dunbTpbl
1 MewwKm ns Mycopa yTUAM3UPYIOTCA B COOT- BETCTBIM C
HaWWOHANbHBIMU NPaBUNAMU.

NOACOEAUHUTD INEKTPOYCTPOMCTBO

LlirencenbHan po3eTka Ha MHCTPYMeHTe MOXeET ObiTb
UCN0Nb30BaHA TONbKO ANA ONUCAHHBIX B UHCTPYKLIMU NPUMEHEHNIA.

MNepes nopKnioYeHNeM SNeKTPOYCTPOIACTBA K po3eTKe Ha
nbinecoce:
BbikniounTb nbinecoc. BoikntounTb noaKnioyaemoe yCTpoicTBo.

BHUMAHWE! CnepyiiTe MHCTPYKLMAM K YCTPOIACTBAM,
NOZKIOYEHHbIM K AONONHUTENbHOMY BbIX0AY. He npeBbiwwaiite
MaKCUManbHo I0NYCTUMble 3HaYeHUs ANA ONONHUTENbHOTO
BbIX0Za.

TEXHUYECKOE OCNYXUBAHUE, YGOPKA U PEMOHT

lepea npoBeAeHeM 0UNCTKI MPeMOHTa npubopa uin
3ameHoiiaeTaneit npu6op cneayet BbikaUMTL.B npubopax,
paboTaloLLyX OT CeTI,CNIeAyeT BbIHYTb U3 PO3eTKN
CeTeBOLLTEKEPHbIN pa3beM.

HaxoaAwwmeca noj HanpsxeHuem AeTany B BepXHel Yacti
nbinecoca.

ECAM MOLLHOCTb BCACbIBAHYSA CHKAETCA:: BKAIOUNTD Nblnecoc.
3aKpbITb NaA0HbIO OTBEPCTHUE CONNA UK BCACIBAIOLLETO LUAAHTA.
Haxartb KHOMKY AnA 0uMCTKYN GunbTpa Tpu pasa. B pesynbrare
3TOT0 NAACTUHKY GUITPYIOLLEr0 S1EMEHTA OYMLLAIOTCA OT
0CEBLLEIA Ha HYIX NbIAY 32 CYET CO3AAI0LLEroCA NOTOKA BO3AYXa.

Bcer,qa AepXuTe oxnaxaatoLine oTBepCTUA YNCTBIMNA.

Ypanaiite nbinb 1 rpasb ¢ npubopa. PyKoATKy AepxuTe YncToi,
CYXOiA, a TaKXe OUULLEHHOII 0T Macna U cMasku. Ynctawme
CPeACTBa U pacTBOPUTENY NOBPEXJAIOT NAACTUK U Apyrue
130MpyIoLLMe fieTanK, N03TOMY Npubop ClefyeT 0uMLLaTh TONbKO
MbIIOM 1 BAAXHOI TPANKOIA. HUKOTAa He ncnonb3yiite ropioume
pacTBopuTENM NO6AM30CTY OT NpUbopa.

Hu B Koem cyuae He MbITb BEPXHI0I0 YacTb Mbinecoca cTpyeit
BoAbl. ONacHOCTb ANA YenoBeka, pUCK KOPOTKOTo 3aMblKaHMA.

Mepes BKAIOYEHNEM NPOBEPLTE UHCTPYMEHT, Kabenb 1 BUTKY
Ha NpeMeT MOBPEXAEHMUIA MM U3HOCA, PEMOHT MOXeT
MPOU3BOAMTLCA TONLKO YNONHOMOYEHHDIMA CepBUCHBIMIA
LieHTpamu

[Tonb3yliTech akceccyapamut 1 3anacHbIMI YaCTAMM TONbKO
dupmbl AEG. B cnyuae BO3HUKHOBEHUA HEOOX0AUMOCTY B 3aMeHe,
KOTOpasA He Obina onucaHa, noxanyicra, 06paLaiTec Ha 0MH 13
CePBUCHDIX LIEHTPOB (CM. CUCOK HALUMX rapaHTHiiHbIX/CepBUCHBIX
opraHu3aumil).

Mpu Heo6X0AMMOCTY MOXKET ObITb 3aKa3aH YepTex UHCTPYMeHTa
CTpexmepHbIM n3obpaxenem aetaneii. lloxanyiicta, ykaxute
HOMEP 1 TN MHCTPYMEHTA 1 3aKaxuTe YepTex y Balumx MecTHbIX

areHToB UM HenocpeacTBerHo Y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

XpaHeHue: XpaHUTb MaLLnHy B CYXOM 1 3aLUMLLEHHOM 0T MOpO3a
mecTe.

« [ina npose/ieHna Nonb30BaTeNbCKoro 06CNYXuBaHNA

YCTPOVCTBO CleAyeT pa3obpaTb, 0UMCTUTL M 06CTYXNTb

B Pa3yMHO HE06X0ZUMbIX NPe/ieNax, He NPUUNHAR prcka
0bcnyxuBatoLLeMy NepcoHany v ApYrum uLam.

. K(OOTBETCTByIOI.LlMM Mepam npeAaoCToPOXKHOCTU OTHOCATCA:
04NCTKa y(TpOﬁ(TBa nepej ero 1eMOHTaXom, obecneyene
HaNMunA BbITAXKHOI BEHTUNALMM B MeCTe JeMOHTaXa, yﬁopKa
30HbI Texoﬁcnymmsanuﬂ N npuHATUE Mep MHAMBMAyaJ’IbHOﬁ
3aLuThl.

LEKJIAPALIMA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC

Mbl Hecem UCKIIUUTENIbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO U3AeNMe,
0MNCaHHoe B pasaene «TexHuyeckas IHGOPMaLMA» CO0TBETCTBYET
BCEM NPUMEHVMbIM MOSIOXEHUAM AUPEKTUB

2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EC, 2014/30/EU
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Alexander Krug / Managing Director
YNONHOMOYEH Ha COCTaBNIEHUE TEXHUYECKOI AOKYMEHTaLMM.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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BHUMAHWE! NPENYNPEXAEHNE! OMACHOCTB!

lepes BbinonHeHnem Kakiux-nubo pabot no
06CNyKIBaHNI0 MHCTPYMEHTA BCEr/ja BbIHUMaiiTe BUNKY
113 PO3eTKM.

MoxanyiicTa, BHUMATENbHO NPOYTUTE UHCTPYKLVIO NO
1CNONb30BaHMI0 Nepes Hauanom Ntobbix onepawnii ¢
WHCTPYMEHTOM.

06ecneybte AOCTATOUHYI0 BEHTUNALMIO.

MpUHAANEXHOCTM - B CTaHAAPTHYI0 KOMNNIEKTALMIO He
BXOAVT, NOCTAB/ALTCA B KAYECTBE JONONHUTENbHOI
NPUHAANEXHOCTA.

AP Ana ynaneHu nbiau ¢ npeAenbHbIMM

y- 4 E 3HaueHuamm > 1 mr/m3 (knacc nbiu L).




BMecTe ¢ 6bITOBbIM MYCOPOM.INIeKTpUYecKme 1
INeKTPOHHbIE YCTPOICTBA CNeAYeT CobupaTb 0TAENbHO
U CAaBaTb B CMELUANU3UPOBaHHYI0 yTUU3UPYIOLLIYHO
KOMMaHMIo ANA YTUAM3ALWUN B COOTBETCTBIN C HOPMAMK
0XpaHbl OKpyaloLueii cpepbl.(BefieHNA 0 LiEHTpax
BTOPUYHOY NepepaboTKiM v NyHKTaX c60pa MOXKHO
MONYYUTb B MECTHDIX OPraHax BACTU UKt y BalLiero
Cneuuanu3upoBaHHoro aunepa.

c € 3nak CE
|

@ 3nak UkrSEPRO CooTBetcTBUA

TR 066
Ceptudmkat CooTeTcTBUA
No. TCRU C-DE. IM86.B.00222
Cpok peitcteus CepTudukata CooTBeTCTBIA
10 22.06.2020
000 «PyuHble 3neKTpuyeckue mawnHbl. CepTudukauma»
141400, Poccua, MockoBckas o6nactb, Xumku, yn.
NleuHrpapckas, gom 29

E neKTpUYecKUe YCTPOICTBA HENb3A YTUAU3UPOBATL
—

TpaHcnopTupoBKa:

Kateropuuecku He gonyckaetca najeHve 1 niobble MexaHuueckie
BO3/1e/CTBYA Ha YNaKOBKY NPY TPAHCMOPTUPOBKe.

[pv pa3rpy3ke/norpy3Ke He Aoy cKaeTcA UCMONb30BaHue 106oro
BUJIa TEXHUKW, PaboTaloLLiedi Mo NPUHLMNY 3aXVIMa yNaKoBKM.

XpaHehue:

HeobxoA1MO XpaHuTb B CyXoM MecTe.

Heo6x0AvIMO XpaHWTb BANK OT UCTOYHUKOB NOBbILLIEHHDIX
Temneparyp 1 Bo3JeiCTBIUA CONHeYHbIX Nyyeil.

[pv xpaHeHum HeobxoaMMO u3beraTb peskoro nepenapa Temneparyp.
XpaHeHue 6e3 ynakoBkm He fonyckaetca.

Cpox cny6b1 n3penua:

CpoK cny>6b! U3[1ennA CoCTaBAAET 5 Ner.

He pekomeHpyeTca K 3KCmTyaTaLyv o UCTeYeHn 5 NeT XpaHeHuA ¢
JAaTbl U3r0TOBNIEHNA 63 Npe/iBapUTeNbHOIT NPOBEPKM.

[Ilata usrotoBnexus (kog aatbl)

OTLUTAMMOBAH Ha NOBEPXHOCTY KOPNYCa U3aenus.
Tpumep:

A2015, rae 2015 - rof M3roToBREHNA

A — Meca u3rotoBneHua

OnpenenuTb MEcAL| U3rOTOBNIEHMA MOXHO COMIacHO NPUBEAEHHO
HUXKe Tabnue.

A-fluBapb G- Mionb
B-Oespanb H-Asryct

C-Mapt J- CeHTAGpb
D - Anpenb K- Okta6pb
E- Maii L - Hoabpb

F - MioHb M- lekabpb

TexkTponuk UHpactpu3 [moX
Tepmatua, 71364, BuhHeHpeH,
yn. Makc-Ait-Llipacce, 10
Cnenato B KHP

&
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TEXHUYECKW BAHHU AP 2-200 ELCP

MlpaxoynaButenHa cuctema (220-240V)

lpon3BoacTBeH Homep 44746103...
...000001-999999

HomuHanHa KoHCymmMpaHa MowwHocT Py, 1000 W

[lebut mMakc. 3600 1/min
216 m’/h

Bakyym makc. 21kPa /210 mbar

Bmectumocr:

Pe3epBoap 201

Tebpao TAN0 161

TeyHoct 131

ToBBPXHOCT Ha GUATHPA 3000 cm?

MakcumanHa HoMuHasHa MOLLHOCT Npy

13X0£1a 33 NPUCTaBKY P 2600W

Mpena3sHo cTbKNo (Bnara, npax) P24

[InameTbp Ha CMyKaTenHuA MapKyy 32mm

Terno cbrnacHo npouesypata EPTA 01/2003  [7,5kg

NHdopmauua 3a wyma

13mepeHuTe cToiiHOCTY ca nonyyeny cbobpasto EN 60704-1.

OueHeHoTo ¢ A HUBO Ha LUYMa Ha ypesa e CbOTBETHO:

PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 72dB (A)

(Hecuryproct K=2dB(A))

Pa6oten wym (Hecuryproct K=2dB(A)) 64dB (A)

ﬂa Ce Hocu npeanasHo CPeACTBO 3a cnyxal

WHpopmauus 3a Bubpauuure

(TOIHOCT Ha eMUCUN Ha BUOpaLuUTe 3,

HecurypHoct K=

061wmTe CTOIHOCTU Ha BUOpaLMMTe (BEKTOPHA CYMa Ha TpH
nocoKu) ca onpegenenn B cbotBeTcTame ¢ 150 5349.

<1,5m/s?
1m/s?

B BHUMAHME MNpoueTeTe yka3aHuATa 3a Ge3onacHocT

U cbBeTUTE.

I'Iponycxm Npu CNa3BaHETO Ha YKa3aHWATA U Ha MHCTpyKUuuTe

33 6e30MacHOCT MOraT J1a 40BeaT /10 TOKOB YAa
TEXKIN HapaHABAHMA.

p, noXap u/win

3anasete BCMUKK YKa3aHUA N UHCTPYKLUK 3a 6e3onacHocT

3a 6bpewero.

A CNELMANHN YKA3AHUA 3A BE3OMACHOCT

MPAXOYNABUTENHA CUCTEMA
To3n ypes He e nogxoaALy 3a u3n

0N3BaHe

0T AL (BKMIOUNTENHO Aewa) C peAyLnpaHm

dU3MyecKi, CEH30pHIN N YMCTB

€HK

KayeCTBa uin C HeaoCTaTbyeH onuT,

pecnekTMBHO CneLanu3npaHii n

03HaHuA,

0CBEH aKo Te He 6bJaT MHCTPYKTUPaHN
unu HabntoaBaHy 0T OTTOBAPALLO 3a

TAXHaTa 6e3onacHoct nuue. Ocse
KOHTpONMpaliTe Jewarta, 3a Aa ce
He C1 UrpasT C ypesa..

OrbH U 0NaCHOCT OT eKCMI03U

HT0Ba
yBepuTe, ue

1 AipebHM yacTh (MeTanHm CTpyKm, nenen)
CTemnepatypa Hag 60 °C; uma onacHocT 0T
n3byxBaHe n noxap!

YpeabT A He ce u3non3ga 6n130 10
Bb3NNAMEHNUMM ra3oBe 1 BeLLeCTBa.

He HacouBaliTe At03aTa, MapKyya uiu
Tpb6ata KbM X0pa Un XKUBOTHI.

N3M03BAHE M0 NPEAHASHAYEHUE

OnucanuTe B ToBa PbKOBOACTBO 3a eKCM0aTaLIMA ypeay ca

MOAXOAALLM 32

+ 3a3acMyKBaHe Ha NPaxo06pasHy BeLecTBa h TEYHOCTH
npomuLLneHa ynotpe6a, Hanpumep B XoTenu, yunamiLa,
60onHuLK, GabpuKK, Marasunm, odpuck u Ap. nofo6HM
nometeHus.

+ 32 0T/AeNAHe Ha Npax ¢ eKCNo3MLMOHHA rPaHYHa CTOIHOCT
no-ronama ot T mr/m® (knac Ha uuctotaL).

He Tpa6Ba Aa 6bAAT 3aCMyKBaHN ClleHUTE BUAOBE MaTepuani:

+  OMacHY 33 3/paBeTo NPaxoo6pa3Hy BelyecTBa

+ TopeLuy MaTepuany (3ananenu uurapu, ropeya nenen v ap.)
TOpUMM, EKCNNO3MBHM, ar peCMBHYU TEYHOCTH (HaNpuUMep
6eH3uH, pa3peauTen, KUCenuHu, CON 1 ap.)

+ TOPUMM, eKCNNO3NBHYU NPax006pa3Hy BeLLecTBa (Hanpumep
MarHe3ves, anyMuHUeB npax v Ap.)

MTpu ToBa TpﬂﬁBa [l ce CbbNIoAABaT HaLMOHANHUTe npeanucaHuA.

SALLMTA HA ABUTATENA B 3ABUCUMOCT OT
HATOBAPBAHETO

llace (Bbp3Ba (amo KbM €ﬂH0¢83€H MPOMEHNNB TOK 1 CaMO KbM
MpEeX0B0 HanpeXeHune, N0COYEHO Ha 3aBOACKaTa Tabenka. [la ce
(Bbp3Ba (am0 KbM KOHTAKT ,,LI.IyKO" 3alLMTHO 3a3eMABaHe.

KoHTakTuTe BbB BbHLUHWMTE yuacTbLy TpA6Ba Aa 6baar
060pyABaHY CbC 3aLUMTHU NPeKbCBaYY 3a yTeyeH Tok (Fl,
RCD, PRCD). ToBa n3McKBa NpeAnMcaHMeTo 3a MHCTanMpaHe
33 eneKTpuyeckaTa uHcTanauws. Mons cnassaiite Toa npu
u3non3BaHe Ha Bawma ypes.

KynnyHrute 3a cBbp3BaHe Ha MpexoBy Kabenu u
NpUCbeAMHUTENHN Kabenu Ha ypeauTe TpaGBa da 6baaT
3aLLMTEH Hail-MaJIKOTO cpeLLy BOAHU NPbCKM U Aa bbaat
CHab/eHN CbC 3aLUTEH NPOBOAHUK.

(Bbp3BaiiTe MALIMHATA KbM KOHTaKTa CAMO B U3KITHOYEHO
nonoxeHue.

Ako KabenbT Ha 3aXpaHBAHETO € NOBPefeH, TO 3aHeCeTe ro 3a
CMAHa B CepBU3, Thil KaTo 3a TOBA (@ HeobxoAUMM CneLmuantn
WHCTPYMEHTH.

YKA3AHWNA 3A PABOTA

He HacouBaiiTe Bb3/lyXa B (Talt N0 HEKOHTPONUPYEM HaUMH.

Mpeay Aa nouncTBaTE TEYHOCTH, BUHATY OTCTPaHABAITe
duntbpHata Topbuuka. Mpu pabota BbB BNAXHU yCI0BHA

ce yBepeTe, ue QUATHPLT e nocTaseH. IpoepeTe Aanu uma
Bb3JyLUHa CTPYA M AANN UHAMKATOPBT 33 HUBOTO paboTu. AKo ce
06pa3yBa NAHa UK U3Teye TEUHOCT, BeJHara npekpateTe pabota u
13Npa3HeTe KOHTelHEPa 3a 0TNaAbLI.

He e nogxoaniwa 3a 3aCMyKBaHe Ha NEHNNBU TEYHOCTU.

Mo npuHUMN He ouBa ha ce 3aCMyKBaT TOPUMU  Korato u3non3pate GyHKuUATa Ha BEHTUNATOPa, BUHAry
nin I/I36yXJ1I/IBVI pa3TBopuTeni, TeYHOCTH

KaTo 6€H3VIH, Madco, aJIkoxon, pa3peauTen OrpaHNyeHu NPOCTPaHCTBA.
6bnrapckmn

60

13Nn0A3BaiiTe yucTa MapKyy. Pasbbpkea-Harope npax Moxe aa
6bAe onacHo 3a 3apaseTo. He B3puBM 3non3saHe GyHKLuA B



I13non3BaiiTe ypepa camo, ako Toil € B U3NPaBHO CHCTOAHMe.
Hukora He u3non3Baiite npaxocMykaukaTa ako GUATHPLT e
NOBPefeH UK NUNCBa.

/3xBbpnete GuaTbPHYU enemeHTH, GUATHPHI YyBanK 1 YyBanu 3a
0TNaAbLV CbIMACHO HALMOHANHY- Te pa3nopesou.

CBbP3BAHE HA ENEKTPOYPEJIA

KoHTaKTbT Ha ypea MoXe fia Ce U3M0/13Ba (MO0 3a LenuTe,
ONpeAeNeHI B yTbTBAHETO 32 eKCMII0aTalus.

I'Ipenw BKJII0YBaHe Ha ype[ B KOHTAKTa Ha eNleKTpuyeckaTa Mpexa:
M3kniovete npaxocmyKaykata. M3kntoueTe noanexayna Ha
(Bbp3BaHe ypen.

BHUMAHMWE! B cnyuaii ue u3non3sate npuctasku, Cobnioasaiire
UHCTPYKLMuTe 3a paboTa  TAX. He npeBuiLaBaiiTe HOMUHaNHaTa
MOLLHOCT Ha M3X0Za 3 NPUCTaBKM.

NOAAPBKKA, MOYUCTBAHE U PEMOHT

BuHary u3Bazete wwien-cena o1 Mpexara, npeau noyncTBaHe u
MoAAPBXKKA Ha ypeau.

/3mbnHeTe camo noaabpxaLLa paboTa, KOUTO ca ONMCaHN B Ta3n
uHpopmauma.

KoraTo MowHOCTTa Ha 3acMyKBaHe Hamanee:: U3kmioueTe
npaxocMykaukata. Cnoxere AnaHTa c BbpXY 0TBOPa Ha Alo3aTa 1
3aCMyKBaLua Mapkyy. HatucHete 3 mbTi 6yToHa 3a 3ajelicTBaHe
Ha NOUNCTBAHETO Ha uNTbpa. llamenuTe Ha GUATHPHUA eNleMeHT
61BaT NOYNCTBAHY OT Bb3HUKHANATa Bb3AYLLHA CTPYA.

BeHTI/IJ'IaLl,I/IOHHVITe LWANLK Ha MallnHaTa fia e NOAADBPKAT BUHArn
qncTi.

BuHaru oTcTpanaBaitte npaxa u MbpcoTuATa ot ypeaa. [ipbxte
pbKOXBaTKaTa YuCTa, cyxa M obe3masHena. louncraawure
CpefCTBa M pa3peAuTeNuTe (a BPEAHY 33 NaCTMacuTe U apyruTe
U307MPaLLY YACTK, 3aTOBA NOYNCTBAIATE YPeaia Camo C MeK CaryH 1
kbpna. Hukora He n3non3aiite ropawv paspeautenu 8 6nmsoct
Aoypepa.

[1a He ce BOAV B ropHaTa YacT Ha CYKLMOONACHOCT 3 Xopata: pUck
0T KbCO CheAMHEHe.

Mpean Bcaka ynotpe6a nposepABaiiTe ypesa, cBbP3BaLyymA kaben,
aKyMynaTopHuA NaKeT OT yAbMKUTENeH Kaben 1 wencen 3a
noBpeza iy cTapeee. loBpeaeHUTe YacTi Aa ce NONPaBAT camMo
0T CNeLManucT.

[la ce m3non3Bart camo akcecoapu Ha AEG 1 pe3epBHU YacT Ha.
EnemenTu, unata nogmaHa He e onucaxa, Aa ce Jaaar 3a NOAMAHA
B cepBu3 Ha AEG (BuxTe GpoluypaTa ,fapaHuua U afpecu Ha
cepausn).

lpu HeobxoAUMOCT MOXeTe Ja nouckaTe 3a ypeaa ot Bawua
cepBu3 unu AnpekTHo o1 Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany, yepTex 3a B
CNlyyail Ha eKCNNo31A, KaTo NOCOYNTE TUNA HA MALLMHATA U HOMep
BbPXy 3aBo/iCKaTa Tabenka.

CbxpaHeHue: (bXpaHABaiiTe ypea CyX v 3aLUUTEH OT 3aMpb3BaHe.
+ 3a06cnyxBaHe 0T CTpaHa Ha noTpebuTens, ypeasT TpA6Ba Aa
6bae pasrnobeH v 06CnyxKeH N0 Bb3MOXHO Haii-NPaKTUYEH HauUH,
6e3 fa ce Cb3aBaT PUCKOBE 33 06CTYKBALLMA NEPCOHAN U APyt
nmua.

« MMogxozAwmTe Npeana3Hy MepKM BKKOYBAT: NOYNCTBaHE

Ha ypesa, 0curypsiBaHe Ha NOKaHa CMyKaTe/Ha BEHTUNALMS ¢
$UNTPaLMA B NOMeLLEHUETO, B KOETO LLe ce pa3riobABa ypeasT,
TNOUMCTBAHE Ha MACTOTO, Ha KOETO Luie (e N3BbPLLBA NOAAPBXKKATA,
KaKTO ¥ M3M013BaHe Ha MOAXOAALLY 3aLIUTHU CPEACTBA OT CTPaHa
Ha nepcoHana.

CE - NEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE

Hue fexknapupame, M3LAN0 Ha HaLLa OTTOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTHT,
OMUCaH B ,TEXHUYECKI JaHHN", CbOTBETCTBA HA BCUYKA
HEeo6X0[UMM U3UCKBAHUS HA AMPEKTUBHTE
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BHUMAHWE! NPENYNPEXJEHNE! OMACHOCT

Mpenu KakBUTO U f1a e paboTi Mo MaLLUHATa U3BageTe
L{encena oT KOHTaKTa.

Mpeau nyckaHe Ha ypesa B AeiiCTBUE MOA NpoyeTeTe
BHUMATENHO UHCTPYKLMATA 32 U3NON3BaHE.

Ocurypere 4o6pa BeHTURALMA.

Akcecoapu - He ce cbabpxaT B o06ema Ha 10CTaBKaTa,
npenopbyBaHo AONBAHEHUE OT NpOrpamata 3a
aKcecoapu.

i

33 0TAENAHE HA NPaX € eKCNO3MLMOHHA
FPaHYHa CTOIHOCT Mo-ronAma ot 1mr/m
(knac Ha unctota L).

EnekTpuueckute ypeau He Tpa6Ba Aa ce M3XBHPAAT
3ae/iHo ¢ buToBuTe 0TNAABLY.EnekTpuueckoto n
eNeKTPOHHOTO 060pyABaHe TpAOBa Aa ce cboupat
pa3fieNHo 1 ia ce NpefaBart Ha Cyx6uTe 3a
peuuKnupaHe Ha 0TNaAbLUTE CNOPes U3MCKBAHUATA 3a
onasBaHe Ha okonHaTta cpefia.iHdopmupaiite ce npu
MeCTHUTE CYX61 UM NpU MeCTHUTE CeLuanu3npaxi
THProBLY OTHOCHO MeCTaTa 3 CbbupaHe u LieHTpoBeTe
33 PeLMKMpaHe Ha OTNAAbLK.

CE-3HaK

q3
&

TR 066

[ H [ EurAsian 3HaK 3a CbOTBETCTBMeE.

UkrSEPRO 3Hak 3a CbOTBETCTBME.

rapckm

@




Ro

DATE TEHNICE AP 2-200 ELCP
Aspirator industrial (220-240V)
Numar productie 447461 03...

...000001-999999
Putere nominald de iesire P, 1000 W
Debit max. 3600 1/min

216 m’/h
Subpresiune max. 21kPa /210 mbar
Capacitate:
Recipient 201
Solid 161
Lichid 131
Suprafata filtrare 3000 cm?
lesire maximad Rating accesorii 2600 W
(lasa de protectie (umiditate, praf) P24
Diametru furtun aspirare. 32mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003" |7,5 kg
Informatie privind zgomotul
Valori masurate determinate conform EN 60704-1. Nivelul de
zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta 72dB (A)
K=2dB(A))
Nivel zgomot pe timpul lucrului (Nesiguranta {64 dB (A)
K=2dB(A))
Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile

Valorile totale de oscilatie (suma vectorialX pe trei directii)
determinate conform normei 150 5349.
Valoarea emisiei de oscilatjii a, <1,5m/s?

1m/s?

Nesigurantd K=

ﬂ AVERTISMENT Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate
provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A\ INSTRUCTIUNI DE SECURITATE ASPIRATOR
INDUSTRIAL
Acest aparat nu este indicat pentru a fi folosit
de persoane (inclusiv de copii) cu capacitati
fizice, senzoriale si mentale reduse sau care nu
au experientd si nu au suficiente cunostinte
de specialitate, decat dacd sunt supravegheate
de o persoand responsabila pentru securitatea
lor sau dacad au fost instruite corespunzator de
acestea. Copiii trebuie de asemenea supra-
vegheati pentru a fi siguri cd nu se joacd cu
aparatul.

De incendiu si pericol de explozie!

Nu aspirati niciodatd in aparat solventi infla-
mabili sau explozivi, sau lichide ca petrol, ulei,
alcool, diluanti sau particule mici ( piliturd

metalicd sau cenusa) care pot fi mai calde
decdt 60°C-in caz contrar apare pericolul de
explozie sau incendiu.

Nu se permite utilizarea aparatului in vecina-
tatea gazelor sau substantelor inflamabile.

Nu indreptati duza, furtunul sau tubul spre
oameni sau animale.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Aparatele descrise in aceste instructiuni de functionare sunt

adecvate

+ pentru aspirarea prafului i a lichidelor

- pentru utilizarea profesionald, de ex. in hoteluri, scoli, spitale,
fabrici, magazine, birouri si unitati comerciale inchiriate.

« pentru separarea de praf cu o valoare limitd de expunere mai
mare de 1 mg/m3 (clasa de prafL).

Urmatoarele materiale nu au voie sa fie aspirate:
- praf ddundtor pentru sanatate

+ materiale fierbinti (tigdri care ard mocnit, cenusd fierbinte, etc.)

«lichide inflamabile, explozive, agresive (de ex. benzing, solventi,
acizi, baze, etc.)

« tipuri de praf inflamabile, explozive (de ex. praf de magneziu,
praf de aluminiu, etc.)

Se vor respecta dispozitiile si reglementdrile nationale in materie.

ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si numai
la tensiunea specificatd pe placuta indicatoare. Trebuie utilizata
numai conectatd la priza cu impamantare.

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care previne
comutarea.

Cablurile de alimentare prelungitoare trebuie sa fie cel putin
protejate de apd si sd aiba fir de impamantare.
Conectati la refea numai cand magina este oprita.

Dacd cablul de racordare la refea este avariat, acesta trebuie
inlocuit la un punct de service, deoarece pentru aceasta este nevoie
de scule speciale.

INDICATII DE LUCRU

Nici un aer in camere intr-un mod necontrolat.

Tnainte de a aspira lichide, indepértati mereu sacul cu filtru. Asi-
gurati-va ca filtrul rdmane montat pentru operatiunea cu lichide.
Verificati dacd plutitorul functioneazd si dacd indicatorul de nivel se
aseaza adecvat. Dacd se formeazd spumd sau dacd iese lichid afara,
opriti imediat activitatea si goliti rezervorul de mizerii.

Nu este indicat pentru curdtarea lichidelor care formeaza spuma
abundentd.

Atunci cdnd se utilizeaza functia de ventilator, folositi intotdeauna
un furtun curat. Praful starnit-up pot fi periculoase pentru
sandtate. Nu utilizati functie de suflanta in spatii inchise.

Punerea in functiune este permisa numai dacd starea tehnicd este
in ordine. Aspirarea fara filtru sau cu filtrul deteriorat este interzisa.
Seindepdrteazd de elemente de filtrare, saci de filtrare i saci pen-
truindepartarea impuritdtilor in conformitate cu reglementarile
nationale.
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CONECTAREA APARATULUI ELECTRIC DECLARATIE DE CONFORMITATE

Prizele de pe aparat pot fi folosite numai in scopurile definite n Declardm pe propria raspundere ¢ produsul descris in capi-

instructiunile de utilizare. tqlul .Date tehnice” indeplineste toate cerintele relevante ale
Tnainte de introducerea unui aparat in priza pentru aparate: directivelor

Se deconecteaza aspiratorul. Se deconecteaza aparatul ce urmeaza ~ 2011/65/UE (RoHS), 2006/42/CE, 2014/30/UE

aseracorda. si au fost utilizate urmdtoarele standarde armonizate
ATENTIE! Urmati instructiunile de operare livrate impreund cu EN 60335-1:2012 + A11:2014

aparatele de uz casnic conectate la iesirea auxiliara. Nu depasiti EN 60335-2-69:2012

puterea nominald a iesirii auxiliare. EN 55014-1:2006-+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

INTRETINERE EN 61000-3-2:2014

Intotdeauna deconectati e la reteauaprincipald prizd inaintede ~ EN61000-3-3:2013
curdtare si intretinere a aparatele. EN 50581:2012

Numai intretinere de lucru, care, in instructiunile de operare.

Dacd scade puterea de aspirare:: Iforni;i aspiratprul. Tnghideti W Winnenden, 2016-05-18
palma deschiderea duzei sau capatul furtunului de aspirare. Apasati
de trei ori butonul pentru curatirea filtrului. Lamelele elementului /Y
filtrant se curata de praful depus datoritd curentului de aer astfel % Z LZ )
format. J4 )
Fantele de aerisire ale maginii trebuie sa fie mentinute libere tot /

timpul Alexander Krug / Managing Director
Indeprtati permanent praful si murdaria de pe aparat. Pastrati Imputernicit sd elaboreze documentatja tehnica.
manerul curat, uscat si lipsit de ulei sau unsoare. Detergentii si Techtronic Industries GmbH

solventii dauneaza materialelor plastice si celorlalte componente  Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

izolatoare, deci nu curdtati aparatul decat cu un sapun usor si

cu o lavetd umezits. Nu folositi niciodata solventi inflamabili in SIMBOLURI

apropierea aparatului.
Nu de apa de pe partea superioard aaspiratie: Pericol pentru A PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!
persoane, riscul de scurt circuit.
Tnainte de utilizare, verificati masina, cablul si stecarul pentruorice | /\ | Intotdeauna scoatetistecarul din priza inainte de a

defectiuni sau uzurd a materialului. Reparatiile vor fi efectuate ©3-~| efectua interventii la masina.
numai de catre agentii de service autorizati.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Dacd unele din

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea

masinii
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam
contactati unul din agentii de service AEG (vezi lista noastrd pentru | [*- |/ Asigurati o ventilatie indestulatoare.
service / garantie) =N
Dacd este necesara, se poate comanda o imagine descompusd a €y Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
sculei. Vd rugdm mentionati numarul art. Precum si tipul masinii | disponibil ca accesoriu

tiparit pe etichetd si comandati desenul la agentii de service locali

sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, r g pentrusepararea de praf cu o valoare limita
71364 Winnenden, Germany. ﬁ. |] g: ;):;)fllgere mai mare de 1 mg/m3 (clasa

Depozitare: Depozitati aparatul uscat si protejat contra inghetului. Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este
+ Pentru un service efectuat de utilizator, magina trebuie interzisa.Echipamentele electrice si electronice trebuie
demontata, curatata si verificatd astfel incét sd nu fie cauzate riscuri colectate separat si predate la un centru de reciclare si

pentru personalul de intretinere sau pentru alte persoane. eliminare a degeurilor, pentru a fi eliminate ecologic.

« Masurile adecvate de precautie includ decontaminarea inainte de Interesati-va la autoritatile locale sau la comerciantul dvs.
demontare, crearea unei evacudri prin ventilare pentru filtrul local de specialitate unde se afla centre de reciclare si puncte
atunci cand masina este demontatd, curdtarea zonei de reparatii si de colectare.

protectia adecvatd oferitd personalului. c E Marcaj CE

@ Marcaj de conformitate UkrSEPRO .
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TEXHUYKU NOAATOLMN AP 2-200 ELCP
CncTeM 3a BCMYKYBatbe (220-240V)
MpoussoaeH 6poj 44746103...
...000001-999999
OnpeneneH BHec P, 1000 W
Konnumxa Ha npoToK Ha BO3AYX MaKC. 3600 |/min
216 m’/h

ToTnpUTUCOK MaKC. 21kPa /210 mbar
Kanauuter:
Can 201
LiBpcTvt MaTepum 161
TeyHoct 131
MoBpLumHa Ha puntepot 3000 cm?
MakcumarnHa oLieHKka Ha 0TBOpOT 3a npubop  |2600 W
3awTwTHa knaca (BnaxHocr, Mpatwnta) P24

VYjameTap Ha BLIMYYBAYKO LpeBo 32mm
TexuHa cnopes ENTA-npoueaypata 01/2003 7,5 kg
WHpopmauuu 3a GyyaBata
113MepeHuTE BPEAHOCTM Ce OAPEAEHN COrnacHo cTaHaapaoT EN
60704-1. A-oLieHeToTO HUBO Ha ByyaBa Ha anapaToT TUMMYHO
13HecyBa:
HuBo Ha 3ByueH nputncok. (HecurypHoct 72dB (A)
K=2dB(A))
Hugo Ha byyasa (HecurypHoct K=2dB(A)) 64dB (A)
HocTe WTUTHUMK 3a ylun.
WNHpopmanuu 3a BUGpaLum

BkynHu BuGpaumcky BpeHOCTH (BEKTOPCKM 36Mp Ha TpuTe
HacoKM) npecmeTaHn cornacko 150 5349.

Bubpauvcka emmcuona BpeHOCT a, <1,5m/s?

Hecuryphoct K 1m/s?

E MPEAYNPEAYBAIE Mpountajre ru cute 6e36epHOCHM
ynaTcTBa M MHCTPYKUUK.

3abopaBatbe Ha NOUNTYBaILETO Ha be36eHOCHNTe ynaTcTBa U
WHCTPYKLMN MOXAT Al NpeJin3BIKaaT eneKkTpuyeH yaap, noxap u/
NN TELKY NOBPeAy.

CouyBajre ru cute 6e36e4HOCHM yNaTCTBA M MHCTPYKLNN 32
BO MJHNHA.

A YNATCTBO 3A YNOTPEBA CUCTEM 3A
BCMYKYBARE

0Boj anapar He e HameHeT 3a ynoTpeba

0/} CTPaHa Ha nnua (BKNyuyBajKku Aeva)

€0 HaManeHu TeNecHI, CBH30PUYHY UK

JYLLEBHM COCOOHOCTM M CO HEZOCTATOK Ha

ICKYCTBO OAHOCHO CTPYYHO 3HAkbE, OCBEH BO

C1yyaj Kora HaBeJIeHuTe NILA COOABETHO (e

UHCTPYMPAHM UM HAZTNeAyBaHM 0Z CTPaHa

Ha JIALIE KOE LUTO € 0ArOBOPHO 3a HIBHATA

6e36eaHocT. lokpaj Toa AeLiaTa NoHaka

Tpeba fia 6uaar HaprneyBaHu 3a fa bugete

CUrYpHM JieKa Hema Ja Urpaar co anaparor.

Hukorau He CTaBajTE BO MalllnHaTa
3anajnuBi pacTBOpK, UNK TEYHOCT Kako

0€H31H, Maco, ankoxo, pa3peayBauu, uam
Manu AenoBu (Kako MeTanHu fenosu Unu
nenes) Kou MoXart ia buaat notonnm oz
600C, BO CNPOTUBHO NOCTON ONACHOCT 04
ekcnnosuja u noxap!

He e 1o3BoneHo fa ce KOPUCTK HanpaBaTa
B0 611311Ha Ha 3aNannMBy racoBi UK
CyncraHumn.

He ro BnepyBajTe BpBOT, LPEBOTO UK
LIeBKATa KOH Jyf'e UM KUBOTH.

CNELMOULIUPAHN YCIOBU HA YTOTPEBA

AnapatoT Koj LUTO € ONULLAH BO 0BA YNaTCTBO 3 ynoTpe6a e

noroneu 33
33 BCMYKYBatbe NpalLinHa U TeYHOCTH

+ 33 UHAYCTpUCKa ynoTpeba Ha np. Bo nabopatopuu, XoTenu,
yuunuwTa, 6onHuuy, Gabpuku, npoaasHuLy, Gupoa u 3akynuu
[LeNnoBHI NpoTOpUi.

+ 0/iBOjyBatbe Ha MPaB €0 eKCMIOSUUIACKA FpaHH4HA BPEAHOCT Of
noronemo og 1 mr/m(knaca Ha npasL).

He CMeaT 1a ce BCMyKyBaaT CliefIHUTe MaTepujany:
MpaLLMHIA ONACHM N0 34paBjeTo;

+ KELKM MaTepujany (LMrapu LUTo TNeaT, XeLuKa nenen utH.)

« 3aManvBK, EKCNO3UBHY, arPECUBHY TEYHOCTH (Ha NpuMep
6eH3uH, pa3pelyBaun, Kucenuu, 6asu utH.)

+ 3aManvBu, eKCNN03UBHI NPALUNHY (HA NPUMEp MarHe3uymoBa,
anyMUHIYMOBA NpaLLNHA UTH.)

Bo Toj nornen cute perynatiuu Bo 3emjata Mopa Aa bugar.

TNABHU BPCKU

[la ce cnon camo 3a esiHa daza AC oy CTPYjHOTO KOO ¥ Camo Ha
TNIaBHUOT HANOH HaBe/eH Ha nnoukata. Mopa aa ce KopucTyn
UCKNY4MBO MPUKAYYOLIY CO 33a3eMjyBakbe.

YpeauTe Kou ce KOPUCTAT HA MHOTY Pa3ANYHM NOKaLMK
BKNyuyBajKyl 1 OTBOPEH NPOCTOP MOPa Aa 6uZaT noBp3aHiM 3a
CTpyja npeKy Hanpagara 3a nop3ysatbe (Fl, RCD, PRCD).
MpofonKHM Kabny Ha rMaBHUOT MOpaaT Hajmanky Aa bugar
3aWITUTEHM Of NPCKatbe Ha BOAA U 4 COAPXKAT 3a3eMjyBatbe.

BknyuyBarbeTo Ha KabenoT BO CTpyja ce NpaBu MCKNY4NBO
MaLUMHaTa e UCKNYYeHa.

AKO NPUKNYYHMOT MpeXeH BOA e OLUTETEH, Toj Mopa Aa buzae
3aMeHeT 04 CNy0a 3a KnueHTy, Guzejki 3a Toa e noTpeber
noce6eH anar.

PABOTHU YNATCTBA

/13pyBHUOT BO31yX HE CMee HEKOHTPONMPAHO Aa Ce UCMyLITa BO
npocTopuu.

Npes Aa BCUCYBaTe TEUHOCTM, CEKOTaLL BaZieTe ro hunTep- KeceTo.
MorpuxeTe ce GunTepoT cekorall 4a CTOU HAMECTEH 33 MOKPO
dyHKunoHUpatbe. MpoBepeTe any paboTy nnoBKaTa U fanu
HUBENATOPOT NOKaXYyBa TOUHO. AKO Ce CO3AAZE NEHa UK ce
110jaBY TEYHOCT, BE[HALL NIPECTAHETE CO paboTaTa M ucnpasHeTe ro
pe3epB0apoT 3a HeYUCToTHja.

Hee noroaHo 3a (oﬁmpaH:e TEYHOCTW KOW NpaBaT MHOTY NéHa.

/13nyByBatbe camo o uucTo LpeBo. PazneTaHaTta npaunHa
Moe Aia bupe onacHa no 3apasjeTo. 3abpaHeTo n3pyByBatbe BO
3aTBOPEHM NPOCTOPUM.
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AnapatoT ynoTpe6yBajTe ro nckny4uBo Bo UCNpaBHa coctojba.
Hukoralu He BcMyKyBajTe 6e3 duntep unu co owTeTeH duntep.

CocTaBHuTe AeN0BY Ha GuATepoT, duntep-peKuTe v BpekuTe 3a
npawwHa ce Gpnaat Bo COMACHOCT CO HALMOHANHUTE IPONUCA.

NPUKNYYYBAIE HA ENEKTPO-AMAPATOT

MpuKny4OKOT Ha HanpaBaTa MoXe Aa ce KOPUCTU Camo 3a
HaMeHaTa feduHupaHa BO PUPaYHMKOT 3a ynoTpeba.

Mpea npuknyuyBatbe anapar Bo yTUYHMLATA:
Wcknyuere ro BcmykyBauor. Mcknyuete ro anaparor wro Tpeba aa
6une npuknyyeH.

BHUMAHMUE! Cnepnete ru ynatcTBata 3a pabota kou ce NposoxXeHu
€0 anapatoT, a Ko ce CNOeH Ha NOMOLUHUOT NPUKY4OK. He
npeyeKopyBajTe ja HOMUHANHATa MOKHOCT Ha MOMOLLHMOT
NPUKNYYOK.

OPXYBAIE, YNCTEWE U MONPABKA

Mpes uncTerbeTo 1 0APXKYBakETO Ha anapaToT HauenHo Tpeba fa
Ce U3BaAM LUTeKepoT A CTpYja.

[la ce u3BeyBaaT camo NOCTANKUTE Ha OAPXKYBaHbE KOU LUTO Ce
ONVLLHY BO YNATCTBOTO 32 ynoTpeba.

[lokosKy nonywTi MoKTa Ha BCMyKyBakbe:: Bknyuete ro
BCMYKYBAUOT. CO NOBPLUUHATA Ha paKaTa 3aTBOpeTe ro 0TBOPOT
Ha MNIa3HULATa WK Ha LiPEBOTO 3a BCMYKYBakbe. llputucHeTe
70 TPUNATM KONYETO 32 aKTUBUPALE 33 UMCTEHbE HA GUNTEpOT.
NpuToa namenuTe Ha GUATEPOT Ce YMCTaT Of HacobpaHara
NpaLLMHa CO BO3YLIHOTO CTPYyetbe LTO Ce C03/aBa.

BeHTunauwckuTe 0TBOPYU Ha MalLMHaTa Mopa Aa 6uAaT KomnneTHO
0TBOPEHM NOCTOjaHO.

MocTojaHo 0TCTpaHyBajTe NpaLUHa 1 HEYUCTOTMja OF anapator.
0OppxyBajTe ja paukaTa uncTa, CyBa 1 6e3 MacTu uan Macno.
(pencTBa 3a uncTetbe i paspeayBatbe ce WTETHN N0 NNACTUKNTE 1
JAPYrv U3071PaYKy AeNOBM, 3aT0a YUCTETe CAMO CO HEXeH canyH 1
BNaHa kpna. Hukoralu He ynotpe6yBajte 3ananuu CpeAcTBa 3a
paspefyBatbe B0 61131Ha Ha anapaTor.

rOpHI/IOT [le1 3a BCMYKYBatbe HUKOrall He CMee Aia ce ucnpcka co
BO/a; NOCTOU ONACHOCT 3a NKLia, 0NAaCHOCT 04 KPaToK (I'IOj.

Npes ynotpeba npoBepeTe fan MaLuMHaTa, kabenot u
TPUKNYYOKOT Ce NCNPaBHU. AKO Ce OLUTETEHI [03BONEHN Ce
MONpaBKI UCKNYYNBO OF aBTOPU3NPAHUOT CEPBUC.

Kopuctete camo AEG gopatoun u peepsHu enosu. [lokonky
HeKOW 01 KOMMOHEHTUTE KoM He Ce onuiwany Tpeba aa bupat
3ameHeTH, Be Monume KOHTaKTpajTe rin CepBUCHUTE areHTU Ha
AEG (koHcynTupajTe ja nucTaTa Ha agpecu).

[lokonky e noTpe6Ho MOXHO e Aa 6uzie HabaBeH feTaneH npukas
Ha anatot. Be monume HaBefieTe ro 6pojoT Ha APTUKNOT KaKo U
TUNOT HA MALLINHA KOj @ 0TNeYaTeH Ha eTuKeTaTa i nopavajre ja
CKMLaTa Kaj I0KanHWOT 3aCTanHuK unu AUPeKTHo Kaj: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

Cknapnwretpe: AnapaTOTTpe6a [la Ce yyBa BO CyBU yCIOBU 1
3aLUTUTEHO 04 3aMp3HYBatbe.

+ 3a TEKOBHO CepBUCUPA Off CTPAHA Ha KOPUCHULWUTE, anapaToT
Mopa /ia ce packnoniu, a ce UCYNCTI 1 J1a ce CepBICUPa, KONKY
LUTO € Pa3yMHO BO3MOXHO, 6e3 Aa ce Npefin3BIKYBa PU3NK 33
CEPBUCHNOT NEPCOHanN 1 3a Apyrure.

« B0 c00ABETHUTE MEPKM Ha NPETNA3NUBOCT € BKITyYeHa
[LeKOHTaMUHALW}a Npej PacknonyBarbeTo, MepKY 3a JOKaNHo
$unTpupana U3ByBHa BEHTUNALMja KAAE LUTO MALLIMHATA Ce
packnonyBa, ce YUCTV MECTOTO 3a OAPKYBAtbE U COOABETHA NINYHA
3awWTyTa.

EY-DEKTAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT

Moz uenocHa nnuHa 0ArOBOPHOCT U3jaByBaMe AeKa Npou3BOA0T
onuwaH Bo ,TeXHUuKM nogatouu” e Bo coo6pasHoCT co cuTe
DENEBaHTHM NPONUCH 0f AUPEKTUBUTE

2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EC, 2014/30/EU
11 leKa ce PUMeHeTH ClleiHITe XapMOHU3UPaHH CTaHAapAK

EN 60335-1:2012 + A11:2014

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-05-18

Alexander Krug / Managing Director
OnonHomoLLTeH 3a COCTaBYBAtbe HA TeXHUYKaT JOKYMeHTaLMja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BHUMAHWE! NPENYNPEAYBAHGE! OMACHOCT!

CeKoraLu Kora npesemare akTUBHOCTU BP3 MalllliHaTa
ncKknyyete ro kabenot og chyjaTa,

Be Monume npes Aa ja cTapTyBaTe MaluMHara 06pHeTe
BHUMaHIe Ha yNaTCTBaTa 3a ynotpeba.

A
B
®

06e36epeTe CO0ABETHA BEHTUNALM;.

[Jlononnutenxa onpema - He e BknyyeHa Bo
(TaHJapAHaTa, a A0CTanHa e Kako A0AATOK.

0/1B0jyBatbe Ha NPaB Co eKCNo3uLMcKa
rpaHuyHa BPeAHOCT O Noronemo og 1 mr/
m*(knaca Ha npas L).

EnekTpuuHWTe anapati He cmear jja ce GpnaT 3aeHo

€0 JOMALLHMOT 0TNaA.ENeKTpUUHNTE U eNeKTpoHcUTe
anapaT Tpe6a 1a ce cobupaar 01 HO U 1a Ce OJHecaT
BO COO/BETHUOT NOTOH 3apajiyt HUBHO QpAatbe BO CKnag
€0 Hayenata 3a 3aWTUTa Ha oKonuHata.lHdopmupajte ce
Kaj BaunTe MecTHI Cyk61 MW Kaj Criewyjanu3upannot
TPrOBCKM NPETCTABHUK, Kajie MMa TaKBY NOTOHM 33
peLuKnaxa it CobMpHY CTaHNLM.

CE-3HaK

UkrSEPRO 3HaK Ha KoHdopmuTET.

TR 066

[ H [ EurAsian (EBpoa3ucki) 3HaK Ha KOHpOpMHTET.
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YKP

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKKN AP 2-200 ELCP
CucTemMa BCMOKTYBaHHA (220-240V)
Homep Bupoby 447461 03...

...000001-999999

HomiHanbHa cnouBaHa noTyXHicTb P, 1000 W
LiBnAKicTb NOTOKY MaKC. 3600 |/min

216 m’/h
SHUKEHUI TUCK MaKC. 21kPa /210 mbar
MicTkictb:
EMHiCTD 201
TBepai peyoBuHm 161
|PiguHa 131
QinbTpytoya noBepxHs 3000 cm?

MakcumanbHuii BUXigHuil peiiTuHr akcecyapis {2600 W

Knac3axucry (Bonora, nun) P24
| [liameTp BCMOKTYBaNbHOTO WAQHTY 32mm
Bara 3rigHo 3 npouegypoto EPTA 01/2003 75kg

Indopmauia npo wym
Bumipani 3HaueHHA BU3HaueHi 3rigHo 3 EN 60704-1. PiBeHb wymy
A" npunagy CTaHoBUTb B TUNOBOMY BUNAZKY:

PiBeHb 3ByKoBoro Tucky (noxubka K=2 ab(A)) (72 dB (A)
Lllym nig yac poboTu (noxubka K =2 pb(A)) 64dB (A)
BuKopucToByBaTH 32C06M 3aXUCTY
opraHiB cnyxy!

Indpopmauis wopo ibpauji
CymapHi 3HaueHHA BibpaLii (BeKTOPHA CyMa TPbOX HaNPAMKiB),
BCTaHOBNEHi 3rifHo 3 150 5349.

3HaueHns Bibpauiia, <1,5m/s?

noxubka K = 1m/s?

B NONEPEAXEHHA NpouuTaiite BCi BKa3iBKM 3 TeXHiKK
6e3neku Ta iHCTpyKLii.

YnywwieHHA npy JOTPUMaHHI BKa3iBOK 3 TeXHiku 6e3neku Ta
THCTYKLil MOXYTb NPU3BECTY L0 YPaXKeHHA eNeKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo TAXKIX TPaBM.

36epiraitTe BCi BKa3iBKU 3 TexHiku 6e3neku Ta iHCTpyKUii
Ha MailbyTHe.

A BKA3IBKM 3 TEXHIKM BE3NEKKM ANA CUCTEMA
BCMOKTYBAHHA

Lleit npunag He npusHaueHni pna
BUKOPUCTaHHA 0cobamu (B Tomy uncni
AiTbMU) 3 06MexxeHuMM Gi3nuHMY,
CEHCOPHMMI 360 iHTENeKTyanbHUMK
MOXMBOCTAMM 200 HELOCTaTHIM
AOCBIAOM a0 NPodeciiHNMM 3HAHHAMM, 32
BUHATKOM BUMaAKiB, KON BOHU BiANOBiAHO
MPOIHCTPYKTOBAHi 0C06010, BiANOBIAANbHOW
3aix 6e3neky, abo 3HaxoAATLCA A ii
Harnagom. Kpim Toro, 3a AitTbMi HeobxiaHo
CnocTepiraTy, o6 nepeKoHaTICA, L0 BOHM
He rpauTbCA 3 NPUNajoMm.

He6e3neka noxexi Ta BubYxy!
B3arani He MoXHa BCMOKTYBaTH roptovi abo

BIOYXOBi PO3UMHHMKIA, PiUHI, HANpUKNaZ,
6€H31H, MacTo, CNMPT, PO3pifXKyBay, a
TaKOX YacTUHKN (MeTaneBa CTpy»ka, nonifn) 3
Temnepatypoto noHag 60 °C; icHye Hebe3neka
BUOYXY Ta noxexil

[pucTpiil He MOXHa BUKOPUCTOBYBATY
no6nu3y 3aiiMUCTUX ra3iB Ta peyoBuH

He HanpaBnATI conno, WnaHr un Tpy6Ky Ha
ntogeil abo TBapuH.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

Onucanmit B Wit IHCTPYKWIT 3 ekcnayaTavii npucTpiit npusHayeHuii

ans:

+  ANA BIACMOKTYBAHHA NUAY Ta PiANH

+ ANANPOMUCIIOBOr0 BUKOPUCTAHHA, HaNPUKNag, B
nabopatopiax, rotensax, Wkonax, nikapHax, Ha dabpukax, y
MarasiHax, B odicax Ta B NyHKTax npokary.

+ ANA YNOBNIOBAHHA MUY 3 TPAHUYHO JOMYCTUMOK
KOHLieHTpaLji€lo, Lo nepesuLuye 1 mr/m® (knac unctotu L).

He M0XHa BCMOKTYBATI 3a3HaueHi Aani matepiany:

+  Hebe3neynwit ana 350poB’a nun

« rapaui matepianu (tnitoui uurapku, rapaunii nonini.a.)
roployi, BubyxoHe6e3neuHi arpecusHi piguHy (Hanpuknag,
6eH3VH, PO3UMHHUKN, KNCIIOTY, NYrU Ta iH.)

«  Toplounii, BubyxoHebe3neuHuii nun (Hanpuknag, Marwiesuit
260 antoMiHieBUi NN Ta iH.)

Mpu oMY HeoOXiZAHO AOTPUMYBATHUCA NOCTAHOB, AKI AilOTb Y
BiZANOBIAHIN KpaiHi.

NIAKNIOYEHHA 10 MEPEXI

MigKntyaT NULLe A0 0AHODA3HOTO 3MIHHOTO CTPYMY | Hanpyry
MepeXxi, AKi BKa3aHi Ha GipMoBiil Tabnuyui 3 nacnopTHUMMN
LaHUMU. BMUKATV TiNbKK B LUTENCeNbHI PO3ETKM 3 3aXMCHUM
KOHTaKTOM.

LlIrencenbHi po3eTky 3a Mexamin NpUMiLLIEHb Ta Ha BONOTUX
LinAHKaX NOBUHHi 6yTW OCHaLLeHi aBTOMATUYHIM 3aM06KHUM
BMMUKaueMm, AKuil cnpauboye npu noasi ctpymy sutoky (FI, RCD,
PRCD). [ins boro HeobxiZHi MOHTaMHi iHCTPYKLIT AN Bawwoi
eNneKTpUYHoi cuctemu. MaiiTe Lie Ha yBa3i Npu KOPUCTYBAHHI
HaluM Npunasom.

3'eHaHHA MepeXeBuX Kabenis xuBneHHs abo kabenis Ana
NiAKNI0YEHHA NPUCTPOIB NOBUHHI 6y T BUKOHAHI LLOHAIMEHLLE B
6pu3Ko3axmLLeHili Bepcii Ta NOBUHHI MaTh NPOBIJ 3a3eMNEHHA.

Min’enHaT MaLLKHY [0 LTENCENbHOT PO3ETKM TiNbKM B
BUMKHEHOMY CTaHi.

fIKLo MepexeBiii Kabenb XXUBNEHHA NOLIKOAXeHMWIA, To fioro
MOBMHHA 3aMiHUTM CepBicHa CNy0a, 06 YHUKHYTH Hebe3neku.

BKA3IBKU OA0 EKCNAYATALIT

He BunycKaTin NoBITPA, L0 BUAYBAETLCA 3 NPUNagy, B
MPUMILLEHHA 6€3 OUNLLEHHS.

Mepep 360pom pignH 3aBxan Buaanaiite ¢inbtp. (TexiTs 3a TUM,
106 $inbTp 3aNMILABCA BCTAHOBNEHUM NPU POOOTI y BONOTOMY
pexumi. llepexoHalitecs B TOMY, L0 NONaBeLb NpaLIoe i
NpaBuNbHO Bif0OPaae piBeHb piAnHM B aaHry. Mpu yTBOpeHHi
MKy 260 BUTIKaHHI piAuHM HeraitHo NPUNUHITL po6oTy Ta
BUMOPOXHITb KOHTEIHEP.

He nigxoauTb ANA BCMOKTYBAHHA PiAH, WO CUAbHO MIHATHCA.
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Mpw 3acToCyBaHHi GyHKLT NPOAYBAHHA 3aBX AN BUKOPUCTOBYBATU = [lo HEOOXiZAHMX 3aX0AiB 06€peXHOCTi BIAHOCMTLCA OUMLLEHHSA
4mncTHii WwaaHr. Mun, Wwo 34iAMaETbCa, Moxe OyTH WKIAANBUM ANA  NPUCTPOI Neped po3bupaxHAM, 3abe3neyeHHs NpUMiLLeHHs,
340poB'A. He M0OXHa BUKOPUCTOBYBATU YHKLIit NPOJyBaHHA B [ie BUKOHYETbCA PO36MPAHHA, CUCTEMOIO BUTAXHOT BEHTUAALT,
3aKPUTUX NPUMILLIEHHAX. OUMLLIEHHA 30HW 06CNYroBYBaHHA | BiANOBIAHI 3aC00M 3axMCTy

BuKopUCTOBYBATY NpUNaZ TiNlbKM 3a BiACYTHOCTi MOWKoAXeHp,  MEPCOHany.

B opHOMY pasi He MOXHa ekcnnyaTyBaru 6e3 dinbTpa abo 3 _
OLLKOXHIN BTDON, CEPTUOIKAT BIANOBIHOCTI BUMOTAM €C

OinbTpyloui enemeHTH, GinbTP-MilIKK Ta MitliK AnA yTunizauii Mu 3a3B715€MO Ha Bnacy BIANOBINANbHICTS, O BUPI6, onucanwi
YTURI3YI0TbCA BIATOBIZHO f10 HALlOHANLHUX MPUINCIB. ;ML‘:’:(’;':::X AQHUX’, BIANOBIAAE BCIM 3aCTOCOBHUM NONOXKEHHAM

MAKNIOYEHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTY 2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EC, 2014/30/EU

LLirencenbHy po3eTKy Ha NPUCTPOT MOXHA BUKOPUCTOBYBATM nwe T3 HACTYMHIM FapMOHI30BaHUM HOPMATUBHUM AOKYMEHTaM:

ANA Lineil, 3a3HaueHnx B iHCTPYKLi 3 ekcnnyaTauii. EN 60335-1:2012 + A11:2014

MepLu HiX YBIMKHY TV NPUCTPIi y LUTENCeNbHY PO3eTKY NPUCTPOIO: EN60335-2-69:2012

BUMKHYTI NUnoCoc. BUMKHYTM NPUCTpiil, AKMit Heo6XigHo EN 55014-1:2006+A1:2009-+A2:2011

nig'enHaTy. EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
- ) - EN 61000-3-2:2014

YBATA! Cnipyiie iHcTpyKLiaM 3 ekcnnyatauii, AKi foaloTbca fo EN 61000-3-3:2013

YCTaTKyBaHHA, WO NiAKNIYAETHCA A0 A0AATKOBOI po3eTku. He EN 505812012

nepesuLLyiiTe po3paXxyHKOBY NOTYXHiCTb 4OAATKOBOI PO3€TKM.

TEXHIYHE O6C/IYTOBYBAHHA, NPUBUPAHHA TA c € Winnenden 2016-05-18
innenden -05-

PEMOHT ’
lepe npoBeAeHHAM OUMLLEHHA Ta PEMOHTY Npunaay _ /Y
ab0 3amiolo AeTaneii npunaa cnig AKTUBYBaTU.PeXMM Iy LZ /
NpUNajax, Wo NpawLowTh Bif Mepexi, Cnif BUAHATI 3 pO3eTKM P e
CeTeBOLLTEKEPHUIA PO3'EM.
3HaxoAATbCA Nij HANPYrolo AeTani y BepXHiil YacTuHi nunococa. Alexander Krug { Managing Director
K110 IHTEHCMBHICTb BCMOKTYBaHHSA 3MEeHLLYETbCA:: YBIMKHYTH YoBHOBaKeHwi 13 CKAaHHA TexHiHOT AOKyMeHTaL.
nunococ. JlonoHelo 3aKpuTy OTBIp po3nunioBaya abo Techtronic Industries GmbH
BCMOKTYBAIbHOTO WnaHra. Tpuui HaTUCHY T Ha KHonKy ounwenra  Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
Ml e ool Cisonn |
0Cinoro Ny NOTOKOM NOBITPA, L0 YTBOPIOETHCA NPU LIbOMY.
3aBX v NiATPUMYBATI YACTOTY BEHTUNALIAHUX OTBOPIB. f
3aB>/v BUAANATI Nun Ta 6pyA 3 npunagy. TpUmaTy pyKoaTky
B UNCTOMY Ta CyXOMY CTaHi, Ha Hiil He NOBUHHO 6yTK onuBY 360
MacTuna. 3acobu ANA YMLLIEHHA Ta PO3YNHHIKY WKIANUBI ANA ~
noniMepHUX MaTepianis Ta iHLLNX i30M1I0K04KX AeTaneil, ToMy YUCTUTH
npunaz TinbKi M'AKUM MItom Ta Bonoroto cepeTkoto. Hikorn He @ YBaXHO NPOYMTAiiTe IHCTPyYKLit0 3 eKcnnyaTaui nepeg

o7

YBATA! TOMEPEMEHHA! HEBE3NEYHO!

/\ | Tlepep 6yab-akumm poboTamu Ha MaLLKHI BUTATHYTH
LUTeKep i3 WTencenbHoi po3eTKiA.

BYUKOPHCTOBYiATE N1ErK03aiiMuCTi PO34UHHYKI MoBAU3Y Npunagy. BBE/JCHHAM NPUNaay B gito.

Hi B AKOMY pa3i He MUTY BEPXHI0 YaCTUHY MUNOCOCA CTPYMEHEM
BoAY. Hebe3-Hictb Ana 0cib, pu3nk abo KOpoTKe 3aMUKaHHA.
MNepes KOXHUM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPIl, 3'€AHYBanbHuil kabenb,
NOAOBIXYBAY ANA aKyMyNATOPHoI 6atapei Ta LwTeKep HeobXiaHO
nepeBipuUTy Ha HAABHICTb 03HaK NOLIKOAXeHHsA abo cTapiHHA.
PeMOHT noLWwKoAXeHux AeTanei JopyyaeTbea nuwe daxisLesi.
BukopucToByBaTi KOMNNeKTYtoui Ta 3anuacTuHu Tinbky Bip AEG.
[leTani, 3amiHa AKX He ONNCYETbCA, 3aMiHIOBATV TiNbKI B BiAAINi y— 4
06¢nyroByBaHHA KnieHTiB AEG (3BepHiTb yBary Ha 6poLuypy

3a6e3neynTyt JOCTATHIO BEHTUNALH.

KomnnekTytoui - He BXOAATb B 06CAT NOCTaYaHHS,
| peKkomeH[0BaHi JONOBHEHHA 3 Nporpamu
KOMMAEKTYIOUMX.
y—ar 2 - 1A yNOBMIOBAHHSA AN 3 FPaHNYHO
ﬁ IACTIL]  nonycTumoto KoHLeHTpaLli€r, Lo NepeBuLLye
— 1 mr/m® (knac uncrotu L).

: : v EnexTpuuHi npunaau He MoXHa yTunisyBatu 3 nobyToBuMu
,,rapa.urm/ a.ﬂPECVI.cePBI(HMX LieHTpiB"). E BiﬂXOEaMM.EJ'II]eKTpMHHi 1 enem{m““iﬁpmw y
y pasi HeobXiAHOCTi MOXXHa 3anpocuTH KpecnenHs 3 306pa)K€.HHﬂM HeO6XiGHO 36MpaTl OKPEMO Ta 33BaTH B CeLiani3oBaki
BY3/1iB MALIUHU B NePCNEKTUBHOMY BUTNAZ], ANA LbOT0 noTpioHo ~ — NiANPUEMCTBA ANA YTUAI3aLT, YO He LIKOANTb
3BEPHYTUCA B BaLL BifAIN o_6cnyrosy_BaHHﬂ KnienTig abo HABKOMMLIHbOMY CEEA0BMLLY. 3BEPHITHCA [0 MICLIEBIX
fenocepenHbo 8 Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, opraiB a60 40 BaLLIOro Awepa, L6 OTPUMATH apecH
71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta BKa3aTi TUN MaLLUH Ta NYHKTIB BTOPMHHOI NepepoBKI Ta NyHKTIB pHiiomy.

LWeCTU3HAYHMIA HOMeP Ha GipMOBIil TaBANYLL 3 JAHUMU MALLNHY. c E S CE
HaK

36epiranHa: 36epiraTit MaLLMHy B CyXoMy i 3aXuLLeHOMY Bif
MOPO3y MicLi. ﬁ

« B pamkax cepicHoro 06cnyroByBaHHa npucTpoio KOpUCTyBauem
BUKOHYETbCA PO3OUPAHHA, 0UMLLEHHS | TeXHIYHe 06CNyroBYBaHHA

NpUCTPOI0, NP LbOMY CAijL AIATH 06epexHO, o6 He CTBOpIOBATY [ H [ 3HaK BianoBigHocTi Ana €Bpony Ta Asii EurAsian
He6e3neuni cuTyauii AnA nepconany Ta iHwwX ocib.
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